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“Iedfedfle

[z mraéne zarje.
L
S
anek, s &im si njivo posejal,
ti sirotek &rni?
Le poglej, kaj zazorelo ti
v noéi je srebrni!

Suha trava, oj, stoklasa, oj,
leno ti vrdi —
kje dekle je, ki te mara zdaj,
0j, oslicek til!
Saj oral in kopal in sejal
sem vse dolgo leto,
v solncu érn kot oglje sem postal
s to nesre¢o kleto.

IL

In pokosil sem planino
pozno ze sinoci,

da v oci ne videl tozne
bi cvetlici mro¢i.

Ali tiho in s solzami
roza mi je dela:
Naj umrjem, za teboj le
plakam Ze uvela.
Kaj zakopal si v gomilo
jasnih dni plamene? '
Slusaj jok ljubezni svoje,
v Zzalosti rojene!
>Ljubljanski Zvone 12, XXIII. 1903. 45
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A. Gradnik: V sveti nodi! . ..

1L

Bela reka se vije med skalami
in vali Zubore in pojo,

na srebrnem pesku vila stoji
in vabi na zeleno me dno:

»Lice bledo ti je in oko motnd,
umrlo v prsih ti je srce,

pridi, pridi v naro¢je moje sladkd,
s poljubi ti uteS§im gorje.

Belo vse in prelestno mi je telo

in ustne so tako mi sladké!

Brez ljubezni na svetu ti je tezko,
z razkoSjem strastnim cakam nate.«

Vila plava, se koplje, ¢arobna vsa,
odseva v solncu ji snezno telo —
Oj, kako si mi zemlja hladna bila,
pogrezni, reka, na svoje me dno!

T

VY sveti noéi . . .

gveta no¢ . . . Z neba hitijo

kerubinov kori;
ljudstva vernega so polni
cerkve sveti dvori.

»Mir ljudemi« . . . v ekstazi sveti
cerkev vsa prepeva.
»Mir ljudem!l« . . . ven v tihe teme

glas vesel odmeva.

»Mir ljudem!« . . . Ah, dula moja
pa zaman ga caka

in zaman po izgubljenem
paradizu plaka!

el @ e

C. Golar.

A. Gradnik.
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Greh.

Spisal Ivan Cankar.
(Konec.)

111

P edelja je bila, solnce je sijalo in Tone s¢ je napravljal v
cerkev, da bi zvonil k jutranji masi. Truden je bil in
zaspan; popil je kavo, kruh je spravil v suknjo in je 3el.
Ko je bil na pragu, se je vrnil v izbo, ali ko je odprl
duri, ni vedel ve¢, ¢emu se je vrnil.

»Kaj ne gre$? Pozno je Ze

»Zbogom, matil«

»Ce ti je slabo, Tone, ostani doma in lezi! Vse rdece o¢i ima$.«

»Nisem bolan . . . zbogom!«

In je hotel odpreti duri, toda vrnil se je hitro, stopil je k po-
stelji, potegnil je odejo z znoZja in jo je razprostrl.

»Kaj pa delas, Tone?«

-— Ni¢ ni bilo, neumen sem bill — je mislil Tone, ozrl se je
na brata, ki je spal mirno, in obSla ga je globoka groza. Bratove
trepalnice so bile nekoliko odprte in skozi ozke presledke so gledale
naravnost nanj bele o€i.

»Zhogom, matil«

Ko je Sel, je stopila mati na prag in je gledala za njim; tudi
on se je ozrl na ovinku, zamahnil je z roko in je zavil hitro na
desno, na ono stran, kjer so se vzdigali iz doline pusti klanci.

Nedeljska in mirna je bila vas, v nedeljskem jutranjem solncu
so se svetile hiSe, se je svetila cerkev od daled. Ljudi je sredaval
poredkoma — Zenske, ki so se bile napotile k ma$i iz daljnih hri-
bovskih vasi in ki so Sumele mimo njega v pisanih na$eperjenih
nedeljskih krilih. PriSla je debela Zenska z velikim molitvenikom v
roki in ga je pogledala zacudeno.

»Kaj nisi ti ministrant ?«

Ni¢ ni odgovoril in je Sel dalje.

- Kako bi Sele izprasevali, ko bi $el po veliki cesti! -— si je
mislil. Zdaj bi moralo pac Ze zvoniti in cerkovnik bo &akal. —

Skoro vesel ¢ut ga je obSel, ko se je domislil cerkovnika. Tam
pad stoji na pragu in gleda po cesti navzdol in ¢aka. »Presneti fant,

45%
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zaspal je! Ali bi ga prijel za uSesal« Na sredo ceste je stopil in zdaj
gleda, morda je del celo roko nad oéi . . .

Kmalu ni bilo ve¢ hi§ ob poti; samo tupatam $e siromasna
koda, pol lesena in s slamo krita, duri zaprte in okna, kakor da bi bilo
znotraj vse izumrlo. Nato pa se je vzdignil klanec strmo v hrib —
na poti kamenje, robide ob poti in vsenaokoli tiha, Zalostna pokrajina.

Zazvonilo je k jutranji mas$i. Tone je postal in je gledal doli
na vas, ki je lezala v dolini bela, od rose in jutranjega solnca umita.
Gledal je in breme na srcu je bilo teZje.

Lepa je vas in vse je lepo na svetu, lepa je celo ta neizmerna
zalostna pokrajina, in on je sam in tezko breme lezi na srcu, ne
gane se, tisci ga k tlom . . .

Romal je krizem po razvozenih kolovozih, po ilovnatih stezah
preko lazov, po kamenitih klancih, ki so se vzpenjali v hrib, spuséali
se v dolino. Spodetka so ga Zulili ¢revlji, ki jih ni bil vajen in jih
je obul samo ob nedeljah, toda kmalu ni ve¢ ¢util nog, hodil je,
koder so ga nosile. Solnce se je vzpenjalo hitro, trava se je suSila,
zrak je bil miren in topel.

— Zdaj je maSa paé zZe pri kraju! — je mislil in je Sel pocasi
po neznanem samotnem klancu, ki se je bil vzdignil iz ozke globeli.
-~ Cerkovnik je zvonil sam, morda je Sel pogledat gori in je videl
odprte duri. Morda ga je celo poklicalo, kakor je poklicalo mene...
Naj bo v bozjem imenu! —

Tezko mu je bilo, ali Zalost ie bila mirna, ves strah je minil

Ob klancu so rasle visoke robide in robidnice so bile Ze ¢rne
in so¢ne. Trgal je in zobal, skoro presladke in premehke so bile
ze jagode; ko je posegel v grm, da bi upognil tezko polno vejo,
se je oprasnil in kri se je prikazala na roki. Obrisal se je hitro z
zelenim listom, zastudilo se mu je in Sel je dalje.

Med lazi je bila Ziva meja iz samega leSCevja. Stopil je s poti
in je odgrnil veliko zeleno listje. Toda lesniki so bili vegjidel Se
mehki in se niso dali robkati; robke so bile $e zelene in socne.

Od dale¢ je zapelo nerazlo¢no, zatrepetalo je v zraku.

— Zdaj je ze blagoslov, ljudje Ze vstajajo. —

Zabolelo ga je in ni pomislil ni¢ in se je vrnil

— Ce me vpradajo, zakaj nisem $el k madi, pa povem vse po
vrsti, naj se zgodi karkoli. —

Kakor da bi se mu nekaj zasvetilo, je zameznil z o¢mi in strnil obrvi.

— Kaj bi se pa¢ zgodilo? Kaj sem paé storil? —

Toda zasvetilo se je samo in je Svignilo mimo.
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— Naj se zgodi karkoli, zdaj je Ze itak vse izgubljeno.

Spomnil se je na kosilo. Zdaj Ze disi v kuhinji in mati stoji
pred ognjis¢em; v cerkev ne more, zato ker nima obleke; stoji pred
ognjis¢em, naocnike globoko na nosu, v rokah molitvenik. In izza
nao¢nikov kapajo solze, Bog vedi zakaj . . .

Vradal se je in je bil Ze na hribu, odkoder se je videlo po
dolini. Tam doli se je svetila velika cesta, kakor ¢rna procesija se
je vilo skozi vas in Se onostran vasi so se pomikale érne gruce
skozi dolino; od dale¢ se je videlo, kakor da bi stale mirno, samo
vCasi se je zasvetilo nekaj belega v solncu, svetla Zidana ruta.

Tone je zavil naravnost po stezah preko polja, da bi ne srecaval
ljudi. Crevlji so bili mokri in blatni, tudi na obleki se mu je po-
znalo, da ni bil v cerkvi, in roke in ustnice so bile &rne od robidnic.

Ze je bil blizu doma, presko&il je plot in je Sel preko vrta.
Po stezi za plotom je priSel nedeljsko obleten fant, postal je in je
zaklical: »Potepal si sel« Tone se ni ozrl in je stopil v veZo.

Bilo je Ze blizu poldne, mati je cakala.

»Kaksen pa si, Tone? Kod si hodil 7«

»Potepal sem sel« je odgovoril Tone in mati se je zacudila.

»Kaj nisi bil pri masi?«

»Nisem bil. Zunaj sem bil, v lazih.«

Mati ga je pogledala in se je prestradila. Videla je, da je bolan,
in opazila je celo, da se mu noge tresejo. Ko je sedel za mizo, je
bil majhen in ubog, kakor ga Se ni videla. Tone je bil droben in
slaboten, samo glava je bila nenaravno debela — celo visoko in
zelo vzboéeno, lica zabuhla, sive barve, oéi so bile velike in so se
svetile v ¢udni sivi luéi. Nikoli ni bil Tone vesel, o¢i so gledale
resno in srepo iz mladega obraza, tudi njegove besede so bile kakor
besede starca in celo glas njegov je bil globok.

Mati se je prestradila in srce se ji je stisnilo v nerazumljivi
boleéini. Pred leti neko& je bil dejal zdravnik, da je Tone bolan,
in ni mu verjela. Ali zdaj se je srecal njen plasni pogled s srepim
njegovim in vsa je vztrepetala.

»Struklje sem ti skuhala danes, zato ker si bolan.«

Tone se je razveselil $trukljev, toda mati se mu je zasmilila.

— Glej, tako je skrbela vse dopoldne, mislila je name. Bog vedi,
kje je dobila denarja, da je skuhala Struklje. In da sem bolan, misli!

»Po kosilu pa leze$, Tone; ves slab si in' oéi ima$ vse rdece.«

Tudi Tone sam je zacutil, da je truden in da bi spal.. . lepo
zatisnil o&i, in vse bi minilo, ni¢ misli ve&, ne strahu.
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Jedel je hitro in z veliko slastjo, po kosilu pa je splezal po
vegastih, Skripajocih stopnicah na podstresje ‘in je legel v seno.

Tam so bila odprta velika vrata in prav pod njim je bila cesta.
Ljudje so hodili mimo, vsi nedeljsko obleceni, smejali so se in raz-
govarjali veselo. Tudi na ono stran, na vrt, so bila odprta vrata in
tam sta priSla v€asi po stezi fant in dekle, roko okoli pasu, glava
ob glavi . . . Glej, ljudje se imajo radi in so veseli.

V senu mu je bilo vroe in ni mogel spati; $e tezja mu je
bila glava in pred ofmi se mu je bles¢alo, dasi je bilo solnce za
streho. '

Vstal je in je stopil pred odprte duri.

— Kaj bi se zgodilo, &e bi skodil zdaj doli na cesto? Tako
nizko je, da bi se komaj oprasnil. In éemu bi skakal? —

V tistem trenotku se je pripeljala mimo gosposka mestna koéija,
gospod in gospa sta sedela v njej. Pripeljala se je mimo in je izginila
v tistem hipu.

— Kam se paé peljeta? Paé dale¢ v svet, po velikih belih
cestah, v mesto. In tam so visoke hiSe, donebesni stolpi, ¢udo ob
¢udu je tam, in ljudje so gosposko obleceni, hodijo veselo po $i-
rokih belih cestah in ni¢ skrbi in ni¢ Zalosti in vsega dobrega dovolj.
Tja bi Sel ¢lovek in 3e dalje bi $el, do morja. In preko morja, ne-
izmernega morja v beli ladji, zmerom dalje po velikem lepem svetu.

— Tako zaduhlo je tukaj; spal bi. —

Legel je in ni mogel spati. Oc¢i so mu bile zatisnjene, ali slifal
je vse, tudi Ce se je zgenila bilka v senu in najbolj razloéno je
slisal svoje Zalostne misli. LeZal je dolgo in senca na sosednji hisi
se je plazila zmerom vise; bilo je pac Ze pozno popoldne in zdavnaj
ze je bilo odzvonilo k litanijam.

Zaskripale so stopnice in Tone se je prestradil. Prisla je mati,
stala je vrh stopnic in v roki je drzala skodelico kave in kos belega
kruha. Tako plasen, ubog in poln ljubezni je bil njen obraz, da se
je Tonetu zasmilila.

»Ali si spal, Tone 2«

»Nisem, prevroce je.«

»Kave sem ti prinesla in kruba.«

Postala je in je dakala, da bi Tone izpregovoril in da bi potem
morda sedla poleg njega v seno in da bi govorila, kakor sta govorila
véasi, ko sta bdela /pozno v no¢ in je bilo stce obema polno upanja.

Ali Tone je moléal, bolela ga je njena ljubezen.

»Jej, Tone, in potem malo zaspi! Tako nemirno si spal sino¢i.«
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— Ali morda vendar kaj sluti? -—— je pomislil. Morda je kaj
slifala, ko sem govoril po noc¢i v sanjah. In zdaj ne ve natanko,
rada bi po ovinkih spravila iz mene. —

Pogledal ji je pazljivo v obraz in srce mu je bilo nemirno.

»Kaj sem govoril v spanju?«

»Govoril si in krial, pa ni bilo razumeti niesar . . . Kaj se
ti je sanjalo«

»Pozabil sem!« je odgovoril malomarno, skoro neprijazno in
se je obrnil v stran.

Mati je postala in nato je $la. Dokler so Skripale stopnice, je
lezal Tone mirno in se ni okrenil, ali vedel, da se je ozrla mati vrh
stopnic in je akala, da bi jo ogovoril. Ko so utihnili koraki v veZi,
je sedel in je popil kavo, polizal je tudi sladkor, ki je bil na dnu.

— Da bi se ze znotilo! Kako podasi se mra¢i nocoj in kako
nizko je $e senca tam! —

Mradilo se je in na ulici je bilo Zivahneje, tudi na stezi za
vrtom. Na podstre$ju pa se ni shladilo; zadublo je bilo kakor prej
in difalo je zmerom mocneje po senu. Tone je stal pred vrati in
je gledal na ulico; kadar je zadul glasove spodaj, se je skril, da bi
ga kdo ne opazil.

— Kako se smejé vsi! Starci so, pa se smejé kakor otroci, in
glej, poljubujejo se celo tam za vrtom. Imajo pa¢ vsega dovolj in
ni¢ jim ni treba misliti, ne skrbeti. Tudi jaz bi rad tako zivel . . .
in popeljal bi se v mesto, iz mesta 3e dalje, do morja, preko morja
v beli ladji . . .

Hipoma so pridle sanje, lepe, vroe, polne solnca in pisanih
barv. PriSle so, ali razveseliti ga niso mogle. Sanjal je in $e v sanjah
je zavzdihnil, zahropel. Breme je leZalo na srcu in se ni hotelo geniti.

— V tistem hipu, ko doseZe senca vrh strehe, se odpravim.
Bog vedi, &e se je %e kaj izpremenilo tam, e je Se vse, kakor je bilo.
Morda so duri 3¢ odprte, kakor sem jih bil ostavil, tudi deska je
morda e na istem mestu. Samo pogledati bi bilo treba — takoj bom
vedel, ¢e je bil kdo tam ali ne. In potem bo jasno tudi vse drugo.

Mislil je naporno in tezko je cakal, da bi dosegla senca vrh
visoke strehe. Plazila se je pocéasi in Tone se je vselej oddahnil,
kadar je izginila v senco nova vrsta opeke.

— In &e bi bilo vse tako, ¢e bi, postavim, nihée $e ni¢ ne
slutil, ni¢ ne vedel, potem bi se dalo pa¢ $e-napraviti, vsaj cakati
bi se dalo ... Vse bi lepo pospravil, skril kam tisto macko, ocedil
desko, obrisal kri — —
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Ali vztrepetal je od studa in od groze, Ze od same misli so
se mu $ibila kolena.

— Vse je izgubljeno, ni¢ se ne da ve¢ napraviti in vseeno je,
¢e slutijo ali ne. —

Napotil se je; sosednja hiSa je bila vsa v senci in sinje sence
so plavale Ze tudi po nebu. Stopal je po stopnicah oprezno, tihotapsko,
da bi ne zaSkripale in bi slifala mati, ki je bila morda v vezi.

— Preko polja pojdem in kadar pridem, bo Ze no¢. —

Ovinek je bil velik — preko polja in travnikov, po blatnih
stezah, preko jarkov, po holmu gori skozi smrekov gozd in od druge
strani v vas, naravnost proti cerkvi.

Sel je hitro, po travniku je tekel, skakal je preko jarkov in
kmalu je bil na holmu. Hladno je bilo tam, zrak je bil miren in
blagodised. Videlo se je po vasi doli, kjer so se vZigale luci, in
zdelo se mu je, da sliSi vesele glasove.

— Tako Zive mirno in ni¢ jim ni na srcu. —

Tudi gozd je bil miren, prijazen, razprostiral se je na ono stran
v daljavo, hrib se je vzdigal za hribom in sam tih, miren gozd. Tja
bi Sel ¢lovek, izgubil se in legel . . .

Navzdol je stopal bolj pocasi, bal se je, da bi koga ne srecal.

— Samo da bi priSel varno do pokopali$¢a in potem mimo
zidu do vrat. Ce ne stoje tam fantje in kade . . . ali & ne sedi
pred farovikim vrtom cerkovnik in ¢aka, da bi zaklenil duri v za-
kristijo. Morda jih je Ze zaklenil, da bi priSel prej v krémo. —

Prestrasil se je in je pospesil korake.

— Predolgo sem d&akal, pot ni bila kratka in tega nisem po-
mislil. Ni¢esar ne pomislim . . . Ze takrat bi bil moral ravnati vse
drugade. —

Plazil se je ob pokopali$¢u in noge so se mu tresle od strahu.
Nikogar ni bilo za cerkvijo in stopil je Ze hitro, da bi skoéil s par
koraki do duri, ko so mu noge odrevenele.

— Zdaj, prav zdaj je cerkovnik v zakristiji. L.ué je priZgana.
Tam stoji in pospravlja obleko in potem pojde pometat pred oltar...
Kako bi se zdaj vrnil? Nocoj mora biti, drugae ne bo nikoli. —

In strah ga je hipoma minil, Sel je mirno, prijel je za kljuko
in je odprl.

V zakristiji je gorela sveca, skoro je Ze dogorevala in mehki
vosek je lil po sveéniku. '

— Sel je Ze in je pozabil ugasniti svedo, tako se mu je mudilo
v krémo. Lahko bi se kaj vzgalo. —



Ivan Cankar: Greh. 713

Ugasnil je lug, nato je odklenil duri v cerkev; klju¢ je bil v klju-
¢alnici. Naglo, s sklonjeno glavo je stopal mimo velikega oltarja; ni
pripognil kolena in tudi prekrizal se ni.

Plezal je po vijugastih stopnicah in dolga je bila pot, ovinek
za ovinkom, nikoli ni bilo konca. Ni¢ ni tipal ob zidu, ali noge so
vedele pot, stopale so varno. Postal je pred okencem in je gledal
po dolini; mirno je lezala vas tam doli, lu¢i so gorele mirno nocoj,
nobena ni vztrepetala; in zadaj so se vrstili hribi, v temno daljavo,
do lepega neba . . . Tja bi 3el ¢lovek, tja dale¢ . . .

Bil je pred durmi, odprte so bile. Toda domislil se je in ni
prestopil praga, Sel je po stopnicah dalje; ko je stopil, se je dotaknil
vrvi in zaSkripalo je zgoraj.

-— Glej, ¢emu tratim &as? Precej bi bil moral storiti in zdaj
lezem Se gori! —

Toda vesel je bil na tihem, da je odlozZil za trenotek. Ko je
stal pod zvonovi, je potrkal narahlo na veliki zvon; zazvenelo je
zamolklo. Poslusal je in zvenelo je dolgo, pocasi je romal glas v
dolino in tam je pa¢ stala mati in je sliSala in se je zaludila. Po-
trkal je mocdneje na mali zvon in zastokalo je, zatrepetalo. Zdaj se
je pal zdrznila mati in je pogledala proti cerkvi . . .

— Cas je zdajl —

Vradal se je hitro; spotaknil se je, ko je skocil preko trojih
stopnic, padel je na kolena in zabobnelo je zamolklo, vrvi so se
zgenile in zgoraj je za$kripalo.

Prestopil je prag.

— V bozjem imenu zdaj, naj bo Ze karkoli. —

Ob durih je stala deska prislonjena.

— Ali sem jo bil prislonil, ali je nisem bil vrgel stran? —

Dotaknil se je je in izpreletela ga je groza, ni je mogel prijeti.

Sel je dalje, da bi poiskal telo; na kupoli se je svetilo, ali bil
je bel kamen; skozi razbito 3ipo je sijalo nanj veéerno nebo.

Tone je sedel na kamen, skljugil je Zivot in oprl glavo v dlani.

— Zdaj sedim in nisem opravil $e ni¢esar. —

Vstal je in truden je bil, da bi se opotekel. Mimo obraza mu
je prifrfotal netopir, frfotal je okrog njega in nato je zletel skozi
duri, kjer se je vzdigal zunaj veliki kameniti kriZ.

Pocasi in omahovaje je stopal Tone, kamor je bil letel netopir;
skljugil se je, ko je prestopil prag, in ko je stal za velikim kame-
nitim kriZem na ozki, poSevni kositrni strehi, se mu je zameglilo
pred o¢mi, sedel je in je drsal podasi navzdol . . . navzdol . . .

e~ ——
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Dva izleta na Rusko.

Crtice s potovanja. Spisal A. Askerc.
(Koncc.)

onji nadi so bili prisopihali z nami 1513 metrov visoko, in
obstali smo pred najveljo postajo vse vojasko-gruzinske
Y ceste, pred Mletimi. Mlety imajo enonadstropno postajo.
Tukaj prenoduje najved turistov, ker je najve¢ udob-
nosti. Zlasti tisti, ki se peljejo iz Tiflisa zjutraj ob sedmih
s prvo poSto, ostajajo &rez no¢ v Mletih. Mi smo se
pomudili tukaj le kako &etrt ure, da smo zamenjali konje, ki se me-
njavajo na vsaki postaji. Odtod pa se zadenja kavkaski »Semmering«
(t. j. &e se vozi¥ po Semmeringu od dunajske strani). Ni¢ manj nego
osemnajst velikanskih serpentin se vije po strmem gorovju kvisku.
NaSo kotijo vleée sedmero konj. Spredaj namreé je pripreZzen 3e
en konj, ki ga jaSe gruzinski dedek in daje tako dvema trojkama
pogum. Cim viSe leze na%a 3katla, tem $irji je razgled po planinah,
ki so do vrha &e ne obrasle z gozdovi, pa vsaj pokrite z zeleno
travo. In po teh obronkih so prilepljeni tupatam gruzinski aili s
cerkvami. HiSe imajo vse ploi¢nate strehe. Redkokje je videti katero,
ki bi bila sezidana v nadem slogu. 2209 metrov visoko stoji postaja
Gudaur ob strmem prepadu. Okoli postaje je ve¢ poslopij, n. pr.
moéno zidana dvonadstropna hi$a za cestne uradnike in pa meteoro-
loski observatorij. Gledal sem izpred postaje na ovinke vsekane v
skale, in toliko, da se mi ni zvrtelo v glavi. Da, ruski inZenerji, ki
so zgradili tako delo, tudi nekaj znajo! V buffetu smo pozajutrkovali.
Jaz sem napisal par razglednic ter jih oddal na po$to v prvem nad-
stropju, kjer se nahaja tudi telegrafski urad — in hajdi dalje! Na3a
kodija teCe ob prepadu. Ob robu je cesta zavarovana z zidom. Na
najbolj opasnih krajih so naredili celo predore in pokrite galerije,
skozi katere se vozijo po zimi, ko se udirajo z viSav snezni plazovi.
A Cetudi se vozimo skoro v viSini naSega Triglava, vendar je okrog-
inokrog vse zeleno. Zelene loke in lepi pasniki se razprostirajo
proti »Krestovi gori« (Krizna gora). Tupatam nas srefavajo odrasli
gorci v svojih slikovitih noSah. Otroci po okolici stanujocih hri-
bovcev pa nam ,mecejo v kocijo Sopke' planinskih cvetlic ter se
prekucavajo mimogrede v »kolesu« po cesti, ¢e§, da bi jih tujci
ob&udovali zaradi njihove gib&nosti. Ce ostane Sopek v kogiji, pade
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iz nje kaka kopejka, za katero se otroci naglas zahvaljujejo. Cesto
pa prilete cvetlice spet nazaj na cesto in mladi Gruzincki delajo
kisle obraze...

Tukaj smo dospeli do »Krestovega perevala«') 2379 metrov
visoko po gladki in Siroki cesti v kociji! To ni karsibodi. Na desni
stoji kamenit kriz, o katerem pripovedujejo, da ga je bila dala po-
staviti carica Tamara. Nemogoce to ni, saj je jako masiven. Pri krizu
sem izstopil ter si natrgal ob poti potoénic, ki jih imam zdaj v
spomin na Kavkaz.

In kak veli¢asten razgled se nam odpira s te viSine, koder nas
nese kodijal Med nami in med nasprotnimi planinami zija velikanski
prepad. Tam pa kipijo gorski velikani pod sinje nebo. Clovegkih
bivalid¢ tod ni ve¢ videti. Sama neoskrunjena, &ista priroda kraljuje
povsod v vsej svoji svobodi. Toda najvi§jega gospodarja vseh teh
planin, Kazbeka, Se ne vidimo; zakrivajo ga nekatera predgorja. Tu
gori je tudi meja med juznim in severnim Kavkazom. In &im niZe
drdramo, tem jasneje vidimo razliko med obema. Juzna stran je bila
zelena, vesela, obrasla z gozdovi, severna pa je gola, surova, roman-
titna skala. Po velikih ovinkih smo prispeli do postaje Kobi; tu se
snidemo z divjo gorsko reko Terekom, ki nas spremlja potem
skoro neprestano do nalega cilja, do Vladikavkaza. Jako zanimiva
postaja je Kazbék, kamor smo se bili pripeljali ob treh popoludne.
Postajno poslopje je enonadstropno. V prostranem jedilnem salonu
smo obedovali. Gruzinski decki so prili ponujat gorskih kristalov,
ki jih lomijo po planinah. Par najlepSih takih kristalov sem si kupil
za spomin. Med obedom je vstopil v sobo star, sivolas Gruzin in
se zalel pogovarjati s poStarjem v gruzin&éini. PoStar nam pravi,
da ima starec 108 let ter da je poznal ruskega carja Pavla. Moz je
bil velik in Se precej krepak. Govoril je pocasi, le o¢i so mu bile Ze
motne. VpraSali smo ga, ¢¢ mu smemo ponuditi ¢aSo vina, pa se je
zahvalil, &e$, da vina sploh ne pije. Cuden vtisk je bil naredil na
vse navzoéne ta Clovek, ki zivi Ze v tretjem stoletju . . .

Kraj Kazbek je vas, a zanimiva je iz dveh ozirov. Prvi¢ je tukaj
pokopan gruzinski pesnik, knez Kazbék, ki je umrl 1. 1893. ter ima
tukaj tudi svoj spomenik. Drugi¢ pa se vidi odtod gora Kazbek —
kadar se namre¢ Kazbeku zljubi, da se smrtnikom pokaze s svojih
nebeskih viSav. NajviSjega vrha, Zal, tudi mi nismo mogli videti, ker
ga je pokrivala siva megla. Imajo svoje muhe taka-le gorska velican-
stval Leta 1900. sem bil na Jungfraui, t. j. v Rotstocku, koder vozi
' 1) sedlo; primeri tudi na$ preval.
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elektri¢na Zeleznica proti vrhu. Hodili smo po ledniku in se skrbno
ozirali, da zagledamo glavo slavne Jungfraue, toda srameZljiva stara
devica se je bila ogrnila v belo megleno kopreno — in mi zijalasti
turisti smo se odpeljali navzdol v Interlaken z dolgimi nosovi. Tako
ima tudi veli¢astni Kazbek ljudi rad za norce. To veselje si on lahko
privo$ci, saj kipi njegovo teme 5043 metrov visoko pod sinje nebo!
(Triglav 2864, Jungfrau 4167 metrov, Montblanc 4810 metrov.) A Ze
to, kolikor smo videli tega velikana, je grozna viso¢ina. Na Kazbekovi
glavi in po njegovih pledih leZi vecen sneg, in vendar tudi ta lednik
nima miru pred raznimi plezadi. Vec turistov mu je zZe prilo na
glavo. Ne dale¢ od postaje v Kazbeku je posebna hiSa, kjer stanujejo
uradniki, ki opazujejo gibanje lednika. Tukaj se dobivajo tudi konji
za turiste, ki hocejo jahati v planine . . .

Ko¢ija drdra dalje ob Tereku. Komaj smo se nacudili gigant-
skemu Kazbeku, Ze nas Caka Cisto novo presenecenje. Nala cesta
se vije po soteski, ki ji ni para v Evropi. Globoko pod nami Sumi
in budi divji Terek, mi pa se vozimo po cesti, ki je vsekana v Zivo
skalovje. Mestoma visi skalnata streha celo preko ceste. Smeli ze-
lezni mostovi veZejo strme bregove. Visoke ciklopske $karpe podpirajo
cesto. Ta znamenita, divjeromanti¢na soteska je takozvano »Dar-
jalsko uséelje«, t. j. Darjalska soteska. Ob desni in ob levi se
dvigajo gole skalne stene nad 1500 metrov visoko. Moj sopotnik mi
pripoveduje, da se udirajo tod neredkokrat silni plazovi z lednikov
in da je ravno vsled takih plazov nastala Darjalska soteska. Terek
si je moral skoz skalnate jezove sam prebiti svojo pot in zato je
ta kraj tako divji. Za ¢&lovesko fantazijo pa ga ne poznam dozdaj
zanimivejSega kraja. Opisati to veli¢astnodivjo prirodo je nemogoce.
To treba, da ¢lovek vidi sam s svojimi o¢mi.

Skozi Darjal smo se vozili kaki dve uri in poslusali in gledali,
kako je skakal divji gorski sin Terek preko skal in kamenitih pragov.

Lermontov peva v svojem »Demonu«:

. »Pod njim Kazbék, kak granj almaza (demant),
snjegami vjecnymi sijal.
I gluboko vnizu (zdolaj) &ernjeja,
kak tre&¢ina, ziliS¢e zmjeja,
bilsja izlucistyj Darjal.
I Terek, prygaja (skakaje), kak ljvica
s kosmatoj grivoj na hrebtjé,
revjel (budal), i gornyj zvjer i ptica
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kruzasj (vrte¢ se) v lazurnoj vysotjé,

glagolu (Sumu) vod jevo vnimali (poslusali)

I skaly tjesnoju tolpdj (v tesni skupini)

tajinstvennoj dremoty polny

nad njim sklonjalisj golovdj . . .

I dik (divji) i ¢uden (Eudovit) byl vokrug
" ves bozji mir (svet) . . «

Ne, tako divije reke, kakren je Terek, Se nisem videl nikjer.
Pravi svobodoljubni Kavkazec! Ni ¢uda, da podere Terek vsako leto
nasipe in nabreZue zidove. Delavci imajo po Darjalu opravka vse
leto. V Tiflisu sem ¢ital v dnevniku »Kavkazu« dan pred svojim
potovanjem v te kraje, da je v Darjalu izpodmita cesta na ve¢ krajih
ter da bodo morali popotniki hoditi nekaj &asa pe$§, dokler pride
ponje druga kocija. Telegram me je bil vznemiril. Povprasal sem na
postaji gruzinske ceste, kaj je na tem resnice. »Ej, to je nekaj vsak-
danjega v darjalski soteskil« — mi refe uradnik — »boste pa& hodili
kake Cetrt ure dale¢ pe. Potem pa vas sprejme spet druga kodija.
Bodite &isto brez skrbi. To so pri nas pustjaki (lapalije)!l« Kakor
mi je bil povedal uradnik, tako je bilo. Pri postaji Larsu je bil Terek
razrusil obrezje tako, da smo morali izstopiti ter iti par sto korakov
pes. Delavei, bogve kake narodnosti, so nam prenesli prtljago in kmalu
smo priSli na varen kraj, kjer nas je Cakal Ze drug voz. Vse gre
na tej cesti to¢no — po vojasko. Saj stoje na ve¢ mestih majhne
trdnjave, v katerih so kazaSke posadke.

Na tej dva cela dni trajajoéi voZnji!) se evropskemu potniku
kar samo od sebe vsiljuje vprasanje: zakaj ne zgradijo Rusi med
Tiflisom in Vladikavkazom Zeleznice? Direktna in najkrajSa Zelez-
niSka zveza med tema dvema mestoma preko Kavkaza bi bila tudi
v strategiSkem oziru velike vaznosti. Moj sopotnik meni, da so mo-
rebiti prevelike teZkole zaradi nenavadno goratega teréna krive, da
se ne lotijo zgradbe Zelezne ceste. Ugovarjal sem mu, da se danasnja
tehnika ne boji skoro nikakih zaprek ved. Semmering, Arlberg,
Gotthard, Pilatus, Mont Cenis, Jungfrau in sedaj $¢ Simplon pri-
&ajo, da se da povsod napraviti Zeleznica, samo — denarja je treba.
V duhu sem trasiral »prekokavkasko« Zeleznico. Od Mzheta do
Duseta je $lo &isto gladko. Med DuSetom in Ananurjem sem izvrtal

1) Vozni list za I razred stane 15 rubljev,
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tunel. Potem sem bil brez skrbi do Mletov. Tukaj pa so se mi zmesali
nalrti, da sem skoro obupal. Po zobéasti progi do vrha (do Kre-
stove gore) in dalje navzdol do postaje Kazbek ! Ali velikanski tunel
do imenovane postaje? Kaj pa skozi Darjalsko sotesko? Popotniki bi
jo morali videti, torej bi s¢ morala proga vsekati mestoma v skalo z
galerijami. Pa kaj je nemogoce danasnjim inZenirjem? Terek bi seveda
protestiral, pa moderni Zelezni mostovi bi premagali tudi njega. Od
izhoda Darjala pa do Vladikavkaza pa je delo igraca. Ruski inZenirji,
ki so ustvarili sibirsko Zeleznico, se ne ustradijo niti Kavkaza, to je
gotovo. In ta Zeleznica med Tiflisom in Vladikavkazom bo potem
najzanimivejsa v vsej Evropi. Ko sem svojemu sopotniku razlagal
svoje zelezniSke nacrte, sem se moral smejati, ker me je z vso re-
snobo smatral za kakega — inZenirja!

Voznjo érez Kavkaz') pritevam med najzanimivejie dogodke in
najlepSe uzitke v svojem Zzivljenju. A &e napravi Kavkaz s svojimi
planinskimi velikani in z vso svojo mrtvo in Zivo prirodo vred Ze
na nas planince, ki smo v svoji domovini privajeni visokim goram,
tako veliCasten vtisk, kako vpliva vse to Sele na severnega Rusa,
rojenega na neskonéni enoliéni ravnini! S kako &arobno mocjo
prevzemajo te nenavadne visine domisljivost ruskemu poetu, pi-
satelju in umetniku, ki potuje ¢rez Kavkaz! Kaj ¢uda torej, ce je
ostavilo to krasno in divjeromanti¢no pogorje Se v pesnitvah vsakega
ruskega poeta, ki ga je kdaj videl, neumrjo¢ sled. Naj imenujem
samo PuSkina in Lermontova. Puskin se spominja Kavkaza v
opisu svojega potovanja v Arzrum (Erzerum) v mnogih lirskih
pesmih in svoji epski pesnitvi »Kavkaski ujetnik«. Se bolj pa je
proslavil Kavkaz njegov vrstnik Lermontov. Opeval ga je ne samo
z lirskimi stihi, nego tudi s svojimi epskimi poezijami. Dejanje nje-
govega romana »Junak naSega &asa« se vrii vse na (severnem) Kav-
kazu, Ceprav so ljudje v tej povesti po veéini Rusi. Kaj pa njegovi
klasiéni eposi: »lzmael-bej«, »Demon« in »Mcyry«!?) Kdor Cita te
bisere ruskega pesniStva, vidi v vsakem stihu, kako so bili navdusili
Lermontova kavkaski gorski velikani in pa zanimivi ondotni orijen-
talci s svojimi pravljicami in legendami. Ko bi hotel pokazati
Citateljem krasoto teh Lermontovljevih eposov, proslavljajocih kav-

1) Kélikor je meni znano, sc¢ nas je doslej vozilo érez Kavkaz Ze ¢vetero
Slovencev, namre¢: Ljudevit Stiasny, dr. Gvido Srnec, jaz in letos Zupan ljub-
ljanski, g. I. Hribar., '

?) Samostan, v katerem je Zivel »Mcyry«, je stal, tako pripoveduje legenda,
na hribu nad Mzhetom pri izliva Aragve v Kuro.
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kasko prirodo, moral bi prepisati kar vse od kraja. Verzi teko Ler-
montovu zlasti v imenovanih treh umotvorih sedaj ko bistra Aragva,
sedaj zubore ko gorski potok, a sedaj budijo in drevijo dalje in
dalje ko burni Terek. Skoro bi rekel, da je vredno uciti se ruscéine
ze zato, da more$ &itati v izvirniku »Demona«, »Mcyryja« in »Izmajl-
beja«. In kaj je vse troje? Poeticna apoteoza Kavkazal

Med ruskimi novelisti je n. pr. tudi Tolstoj napisal ve¢ krajsih
povesti o Kavkazu, in po casopisih smo ¢itali, da ima dovrien v
rokopisu roman »Hadzi Murat«, cigar dejanje je zajeto iz zadnje
rusko-kavkaske vojne . . .

Pri postaji Balti, kamor smo bili pridli, ko se je Ze mradcilo, se
dolina raz$iri. Tukaj smo spet zamenjali voz in potem smo leteli po
ravni in $iroki cesti mimo par trdnjav proti Vladik avkazu, kamor
smo prispeli Ze v temni noci ob deveti uri. Midva z Monsieurjem
sva prenocila v hételu »Evropa, trije ruski sopotniki pa so se bili
porazgubili drugod po mestu.

Drugo jutro, ko sem se prebudil, je priel dez tako da sem si
moral mesto ogledati z izvoS$cikom.

Vladikavkaz je tudi $ele 100 let star ter leZi ob obeh bregovih
Terekovih. Steje okoli 40.000 prebivalcev, med njimi jako veliko
vojakov. Nekateri gorski narodi na severnoizto¢ni strani Kavkaza,
v Dagestanu, $e niso pozabili, da so njihovi predniki ziveli »svo-
bodnok, t. j. da so smeli svoje sosede napadati ter jim pleniti imetje,
kadar so hoteli . . .

Vladikavkaz ima Siroke, prijazne ulice; kaj posebnega pa tukaj
ni videti. A ker lezi precej visoko, je zrak C¢ist in Zivljenje utegne
biti prijetno v tem mestu. Sila rad bi bil obiskal slovensko na-
selbino, ki lezi v tem okraju in ki je narofena n. pr. tudi na
knjige »druzbe sv. Mohorja«, toda v deZju voziti se po neznanem
kraju in po slabih potih mi pa¢ ni kazalo.

* *
*

Piatigorsk. - Novorossijsk. — Feodozija. — Odesa. — Domov.

Ob desetih dopoludne sem se bil odpeljal z vlakom, ki vozi na-
ravnost v Rostov na Donu, v Mineraljnyje Vody in odtod po lokalni
zeleznici proti jugozapadu v Pjatigorsk. Hotel sem videti kraj,
kjer se je dvobojeval,in je umrl Lermontov. Od postaje Mineraljnyje
Vody vozi poseben topliski vlak. Vagoni so napol odprti kakor na
tramvajih. Bilo je vse polno letoviscarjev in topli¢arjev iz raznih
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strani Rusije. Vedini se pozna, da so bogati ali vsaj premozni, kajti
revez si ne more privoséiti, da bi Sel v severnokavkaske toplice.
Svet, po katerem nas nese vlak, je prava ruska Svica. Nikjer drugje
na Ruskem nisem videl podobne pokrajine. Bujni zeleni gozdovi,
lepo obdelana polja. Tupatam se dvigajo gore. Zeleznica se popenja
vide in viSe. Cisto poseben, krasen pogorski svet je to. In tod leze
najmodernejSa ruska kopaliS¢a in zdraviliS§¢a in najslovitej$e slatine.
Sredis¢e teh »kurortov«, kakor pravijo Rusi, je Pjatigorsk, kamor
sem bil dospel ob kakih sedmih zveder. Predno se spusti vlak
navzdol proti mestu, zagledamo tik Zelezne proge na sklonu gore ob
robu nekega gozda bel visok kamen. To je kraj, kjer je bil padel
Lermontov v dvoboju leta 1841.

Pjatigorsk ima svoje ime odtod, ker ga obkroZa petero gori,
po priliki tako velikih, kakor je Smarna gora pri Ljubljani. Med temi
gorami sta me najbolj zanimala BeStau in Masuk s svojimi bizarnimi
oblikami. V obmoéju teh gord in po njihovih dolinah leze torej tista
najlepsa ruska zdravili§¢a: Pjatigorsk, Kislovodsk, Jessentuki in Ze-
leznovodsk. Najelegantnejsi in najdrazji je Kislovodsk. Jaz sem bil
samo v Pjatigorsku, ki Steje okoli 18.000 prebivalcev in lezi v neki
globeli pod hribom, ki se zove Podkumok.

Ker sem bil pridel sredi sezone, so bili vsi hoételi zasedeni;
komaj sem naSel bolj na kraju mesta skromno prenocisée. Pjatigorsk
ima kot zdravilis¢e Se veliko bodocnost, a Ze sedaj se razprostirajo
po njem krasni senénati buljvarji (n. pr. Nikolajevskij cvjetnik, Srjednji
buljvar). Moderni in sila dragi hoteli stoje ob njih. 2alibog, da de-
lajo glavne ulice proti kolodvoru tak grd kontrast tem »buljvarjem«.
Bilo je po hudem deZju in kolesa so se vdirala mojemu izvo$éiku,
ki me je vozil s postaje, do pesti v ¢rnem blatu. Toda ob blatni
ulici imajo elegantne prodajalne, n. pr. zlatarji in draguljarji z ve-
likimi Sipami . .. NajimpozantnejSe poslopje je v Pjatigorsku ko-
palis¢e samo, ki je urejeno z velikim ukusom in z vso udobnostjo.
Vecerjal sem na verandi neke velike restavracije. Za kratek cas so
nam igrali godci, obleceni v Cerkeske kostime. Drugo jutro sem si
na vse zgodaj ogledal krasni spomenik Lermontovu, ki stoji na
nekem vzviSenem mestu sredi Pjatigorska blizu ruske katedrale.
Pesnik stoji v ¢reznaravni velikosti na visokem podstavku in se ozira
proti jugu. Zadaj za monumentom je bujen park, spredaj z belim
peskom posuta esplanada, obzidana z rezanim kamenjem.

Iz Pjatigorska se vidi tudi najvisja gora na Kavkazu in v Evropi
sploh — 5615 metrov visoki veli¢astni Elbris s svojimi ledniki.
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Skopavsi se, sem se poslovil od Pjatigorska ter se odpeljal nazaj
v Minajraljnyje Vody. Kolodvor v Pjatigorsku je jako lep in sila Zivahno
je tukaj v sezoni. Skoro vsake pol ure prileti od katere strani kak
vlak, poln letovi$€arjev. In kaka cleganca in kaka pisana zmes na-
rodnosti se gnete po peronu! Rusi, Kavkazci v narodnih no3ah, celo
gostje iz srednje Azije imajo tukaj svoj sestanek. Rekli so mi, da Zivi
po leti v Pjatigorsku tudi emir Boharski, saj pravi gospodar njegove
dezele je itak batjuska car . . .

Okoli poldneva nas je odpeljal brzovlak, ki je pridel iz Bakda,
proti severu. Na postaji Tihorjeckoj sem moral ob enajstih po noti
¢akati drugega vlaka, s katerim sem se popeljal do Crnega morja
v Novorossijsk. Prespal sem precej dobro celo no¢, dasi je bil drugi
razred napolnjen. Ko se prebudim, smo leteli po $iroki ravnini, ki
jo mamaka velika reka Kuban. Trdnjava Jekaterinodar je najveéje
mesto te ravnine. Kmalu potem pa smo se zaceli popenjati v gore
skozi par tunelov. Proga se zasukne proti jugu in vlak pridrdra
navzdol v luko Novorossijsk. Zadnji ta kos Zeleznice me je
spominjal nekoliko na progo naSe juZne Zeleznice od NabreZine
proti Trstu . . .

V Novorossijsku sem ostal samo do vedera istega dne in Cakal
parobroda, ki me popeije v Odeso nazaj. Novorossijsk sem videl Ze
poprej z morja. LeZzi prekrasno ob zaliva ter je vaino trgovsko
mesto. V bliZini je ve industrijalnih podjetij (cementne tovarne
in reservoarji za nafto). Cas sem porabil ve&inoma s kopanjem v
morju.

Zaradi silne vroline sem v »Francoski gostilnici« komaj ¢akal,
da je priplaval v luko parobrod »Veliki knez Aleksij«, ki nas je ob
osmih zvecer odnesel proti zapadu. »Aleksij«!) je $e nekoliko vedji nego
»Konstantin«. Spal sem v svoji kabini kakor v narodju svoje matere.
Ko se prebudim, smo se blizali Keréi.

Bila je nedelja. Vstanem, pa na palubo! Hej, to so imeli po-
morsc¢aki danes »generalno Cistko«! Z zavihanimi hlaénicami in rokavi
so stali kakor ognjegasci na palubi in drzali v rokah cevi, s ka-
terimi so brizgali morsko vodo po deskah, da je bila cela povoden;j

!) »Rusko drustvo za parobrodstvo in trgovino« prodaja v svojih agen-
cijah jako prakti¢no in elegantno opremljeno knjigo: Ilyresotnreas no ey,
Kapkasy n Bocroky. Iloxn pex. Iyruusa (H. O. Jempera).’ V1. rog. napania.
O»lean 1902. Vv tej knjigi najde$ vse, kar se tide parobrodstva”po Crnem
morju. ‘

>Ljubljanski Zvone 12. XXIII. 1903. 46
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s cunjami, da je bil bel in snazZen kakor javorjeva miza, ki jo umije
v soboto zvecer velika dekla v slovenski kmecki hisif Spet drugi
matrozi so likali razne medene (mesinkaste) drogove in vijaske gla-
vice. Vse se mora svetiti ko zrcalo! Gorje, ée pride kapitan, pa
najde kje kako marogo. Z velikim veseljem sem gledal to »¢istko,
pri kateri se je urnim fantom tako mudilo . . .

V keréenskem zalivu smo stali tako dolgo, da je parobrod izloZil
in nalozil nekaj blaga; na suho ni Sel nobeden potnik. Vkrcalo se
ih je bilo samo par.

Zanimivo je gledati, kako naglo se vrsi izkrcavanje in nakla-
danje blaga. Vse to opravljata dva velika Zelezna »krana« (Zerjava),
stojea na sredi ladje blizu dimnika. Na visokem vrteCem se stojalu
se navija, oziroma odvija na Skripcu moé&na veriga, katere konec ima
debelo (zelezno) kljuko. Karkoli se obesi na to kljuko, pa naj tehta
breme tudi po ve¢ tiso¢ kil, to dvigne kran s pomoéjo parostroja
v zrak in spusc¢a potem previdno v propad ladje, kjer se nahajajo
magazini. Razume se samo ob sebi, da morajo pri tem komplici-
ranem delu pomagati pomoric¢aki in nalaS¢ zato najeti nakladatelji.
Ves posel se opravlja toéno brez krika in vika . . .

In kmalu smo spet plavali dalje — proti zapadu.

Popotniki so se bili po zajutrku jeli zbirati na palubi; med njimi
je bil tudi moj tovari§ s Kavkaza, Monsieur. Bila sva oba vescla, ko
sva se spet se$la. Izprehajamo se, gledamo mirno smaragdasto morsko
plan in se pogovarjamo o tem in onem tako gredo¢, kakor ba3
beseda nanese.

Kar se zaéne zbirati gruca pasazirjev, gospodov in dam na enem
mestu. Sepeéejo si nekaj med seboj in kaZejo na nekoga s prstom!

»Slep pasazir v 1. razredul«

»Popotnik brez biljetal« pripomni nekdo drugi. Neka dama se
namuzne: »Skandal! . . .«

»Kje je nesramneZ?’« vprasa Monsieur in se pridruzi skupini.

»Kje je tihotapec ’« vprasam Se jaz.

Slepi pasazir pa — kaj mislite, da ga je bilo kaj sram in da
je morda v tem hipu izginil v svojo kabino? Kaj Se! Moz se je
oblastno izprehajal po palubi in $e zmenil se ni za naSe opazke. .
Nastopal je tako samozavestno, kakor da je najel celo kabino zase,
dogim je bila javna tajnost, da ni placal za voznjo niti kopejke!
Bil je &no oble¢en in nenavadno velike postave. S svojo ¢rno sa-
lonsko suknjo se je kaj imenitil! Nekateri so ga zaceli kar izzivajoce
»fiksirati«, toda neznanec se niti za to ni zmenil!
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»Kdo ste in odkod ste pa, vi gospod brez biljeta, in kam se
peljate?« vpraSa ga naposled neka resolutna ruska Studentinja ter
mu pogleda naravnost v o¢i!

Vsi smo ostrmeli ob toliki smelosti mlade dame in bali smo
se Ze, da nastane kak neprijeten $kandal . . .

Ali mislite, da je neznani »slepi« pasaZir kaj reagiral na izzi-
vanje? Ni¢, &isto ni¢! Korakal je med nami kakor doslej, ne oziraje
se niti na desno niti na levo, Ceprav je gotovo dobro videl nade ra-
dovedne obraze. To je bilo preve¢! Nekateri so na glas pripovedavali,
da kaj takega $e niso doziveli na Crnem morju. Hoteli smo iti po
kapitana, da razsodi, kaj je storiti, ker smo se bali, da pride pasaZir
brez biljeta morebiti Se k obedu ... Toda v tem trenotku je
tujec naglo izginil pod — neko desko. Zdaj je razgalil svoj incognito:
bil je hro3¢& rogac (Lucanus cervus). Monsieur mi je narisal njegovo
podobo v moj dnevnik, kjer ga lahko $e danes pokazem Citatelju...

Popoludne je vrgel »Aleksij« svoj jakor (sidro) pred Feodo-
zijo. Imeli smo ¢asa dobre tri ure, da smo si lahko ogledali mesto.

Feodozija lezi jako lepo ob vznoZju nekega golega pogorja.
Mesto je zelo staro. V srednjem veku so mu gospodovali Ge-
nuezi. Danes je Feodozija, ki $teje blizu 30.000 prebivalcev, za
Odeso najvaznej$e trgovsko mesto ob Crnem morju ter je zvezano
s Keréjo in Sevastopoljem tudi po Zeleznici — s poslednjim mestom
seveda po velikem ovinku. V okolici Feodozijski raste po vinogradih
dobro vino. Tudi kopat se hodijo Rusi radi semkaj, ker so morska
tla ugodna in je morje &isto. No, mene je pred vsem zanimal muzej
ruskega marinista Ajvazovskega. Ajvazovskij je bil rojen v Feodoziji
in je umrl leta 1900. On je najslavnejsi slikar morja. Njegove slike
so znane vsem galerijam. Kolikor jih je Se imel, ostavil jih je svo-
jemu rojstnemu mestu s svojo palaco vred. Najel sem si bil izvoscika
in kmalu sem bil v muzeju. Katalog kaZe sicer samo 43 $tevilk —
pa kake slike so to! Med njimi je skoro polovica »marin«, velikih
platen, na katere je nacaral veliki mojster vso poezijo morja. Pri
blagajni sem si kupil barvano fotografsko kopijo slike »Vzhod lune
na morju«. Cudovita stvar! . . .

Ulice so v Feodoziji zlasti blizu pobrezja jako lepe, Siroke in
snazne. Videl sem tudi »fontan Ajvazovskega«; to je vodnjak, ki ga
je bil dal zgraditi pokojni umetnik v turSkem slogu. Poleg tega vod-
njaka je majhna gostilnica z dobro pijaco . . .

No¢, ki nas je bila kmalu potem objela, priStevam med naj-
lepSe v svojem Zivljenju. Morje je bilo mirno. Nobenega vetra od

46%
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nikoder. Nad nami se je razpenjalo sinje nebo, po katerem se je le-
sketalo na milijarde zvezd. In luna je razlivala svojo srebrno svetlobo.
Sedeli smo do polunodi na palubi, pogovarjali se tiho med seboj
in uzivali ves ¢ar juZne noéi . . .

Pred Jalto smo prispeli, ko se je prebujala »roZnoprstna zarja.
Kajpada sem stopil zopet v lepo mesto in se tudi skopal v morju.
Jalte se ne nagleda$ in ne nauzije$. Zastonj is¢e$ besed, da bi mogel
izraziti to lepo sliko, ki se vidi zlasti z morja.

V Jalti je stopil na »Alekseja« spet tisti Malorus, s katerim
sva poprej na »Konstantinu« opazovala po noéi »kacko« (zibanje).
Malorus mi pripoveduje, da je bil napravil s svojo Zeno izlet na
najvi$§jo goro krimsko, na 1521 metrov visoki Catyr-dagh. Svojega
izleta ni mogel prehvaliti. Na tej gori je rusko planinsko drustvo,
ki ima svoj sedeZ za Krim v Jalti, dalo napraviti tudi koo za turiste.
Vodniki so navadno Tartari.

In ko smo plavali dalje proti Sevastopolju, smo sedeli ali stali
vsi popotniki na desni strani ladje in gledali tja na brezprimerno
lepo krimsko obrezje. Zapletemo se med seboj v razgovor. Neka
mlada Rusinja odpre svoja drobna usta pa zapoje in me vprasa:

»Zakaj pa potujete po Rusiji?«

O ti sveta nedolznost! si mislim.

»Zato, da vidim vaSe kraje in vaSe narode, da sliSim govoriti
va$ ruski bratovski jezik in se udim ga pravilno izgovarjati« — ji
odgovorim.

»A, to je zanimivol«

»Prihajajte tudi vi Rusi v&asi k nam v Evropo! Ne bi vam
$kodilo, ko bi se potrudili, bolje spoznavati nas, svoje bratel«

»Da, da, imate prav! Pri nas se tako malo ucimo v $olah o
Slovanih, da je prava sramotal« — dodala je Rusinja.

In moral sem v tej druzbi odgovarjati na razna vprasanja, ti¢oca
se nas in naSega jezika, naSe literature in zgodovine. Iz vsega raz-
govora sem uvidel, da Rusi voble jako slabo poznajo zapadne
Slovane. Vse te nevednosti pa je kriv njihov Solski sistem, ki ne
dopusla, da bi se med Rusi Sirila slovanska zavednost. Ali niso tega
neslovanskega $olskega sistema krivi nemski birokrati, ki jih je, kakor
sem %e omenil, vse polno na Ruskem? . ..

Nase razgovore je bil prekinil za nekaj ¢asa Jud, ki je zacel
na palubi razkladati svoje blago: volnene 'snovi, srebrne filigranske
umotvore, preproge i. dr. Hebrejec je bil oblecen v gruzinski kostim
in celo kinZzal je imel za pasom.
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Vprasam ga: »Vi ste Jevrej?«

»Da, Gruzinl«

»To je nemogofe« — pravim. »Gruzin ni Jevrej in Jevrej ne
Gruzin!«

»] no, gruzinski Jevrej sem, ali pa jevrejski Gruzinl« se odreze
zviti Izraelec. Imel je sila namazan jezik, in ker je bil simpati¢ne
vnanjosti, so nekatere dame marsikaj pokupile od njega.

Na palubi je sedelo tudi nekaj krimskih Judov, takozvanih
Karaimov, med njimi sta bili dve dekleti nenavadne lepote. Mon-
sieur je neprenchoma streljal po njiju s svojimi o¢mi, toda orijentalki
sta mu kazali hrbet. V Evpatoriji so izstopili vsi Karaimi in Monsieur
je gledal Zalostno za njimi . . .

Dne 23. julija ob desetih dopoludne nas je bil pripeljal »Aleksij«
v pristan ode$ki. Stopil sem spet na trdna tla. Izvo$éik me je vlekel
po pradnem, pekoéem tlaku gori v mesto. Ne pretiravam, ¢e redem,
da mi je bilo tezko, ko sem se moral lo¢iti od parobroda in od morja.
Saj so bili dnevi, ki sem jih bil preZivel na morju, najpoeti¢nejsi
na vsem potovanju. Crno morje je bilo za nas v pravem pomenu
besede »Pontus Euxinus«, gostoljubno morje. V. Homerjevih asih
so Grki po sreéno prestani morski voZznji darovali Pozejdonu heka-
tombe bikov. Take Zrtve dandanes niso ve¢ moderne in bi bile
tudi — predrage; zato sem se, priSeds$i na Nikolajevskij buljvar, hva-
lezno ozrl tja doli v pristan, kjer je lezal ob molu na$ ponosni
»Veliki knez Aleksij«. Zbogom za sedaj — da govorim z besedami
Homerjevimi — ti »veliko«, »neskonénok, ti »sveto« morje!

¥

Ko stopim v hotel »Evropa« in govorim z vratarjem, obvisijo
mi oéi na tabli, kjer so bila s kredo napisana imena priSlecev. Med
temi imeni je bil tudi neki znanec. Ze na »Konstantinu« sem bil
zvedel, da se je peljal par dni pred menoj neki gospod iz Ljubljane
v Batum. BrZko so mi opisali njegovo zunanjost, sem vedel, kdo je
ta Ljubljanéan, &igar ime se sluajno zadenja z isto ¢rko kakor
moje. Ljubljanski rojak je bil prijetno presenefen, ko sva se nalla
v daljni Odesi. V spomin na nepri¢akovani sestanek sva bila na-
pravila Se tisti dan izlet v takozvani Maly Fontan k morju. Tam
sva se kopala, velerjala v letoviski gostilni in $la zveler v gledisCe,
kjer so igrali ruski igralci neko moderno glumo.

Drugi dan sem $e postopal po Odesi ter si med drugim ogledal
tudi palao, v kateri se tiska in ureja dnevnik »Ojecckiii amcroxne.
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Tukaj sem videl, kako praktiéni so Rusi. Pri tleh je tiskarna in
administracija, v prvem nadstropju pa je na levi uredniStvo, na desni
pa javna ¢italnica. V tej dcitalnici so obéinstvu na razpolago
vsi tisti mnogoS$tevilni casniki v raznih jezikih, ki jih dobiva ured-
niStvo v zameno. Za majhno vstopnino (10 kop.) lahko ¢&ita§, kolikor
dolgo hole$, ne da bi te motili kvartaci ali pa dolgocasni biljardi.
Posnemanja vredno!

Moj ljubljanski tovari§ je bil ostal v Odesi Se do jeseni, jaz pa
sem bil krenil $e tisti dan proti Podvolodisku in domov.

Ko je dirjal brzovlak od prve galiske postaje, videl sem na
polju veliko &apljo. Stala je ko kak indski fakir na eni nogi in za-
misljena zrla v tla. Ugibali smo, kake misli pa¢ rojijo po glavi temu
»filozofu«. Neki Nemec je menil, da premiSljuje &aplja o tem, v
katero hiSo naj ponese spet kakega -~ novorojencka.

»Jaz pa vem, s kakim problemom se peca zdajle pti¢eva modra
glava« — oglasi se neki Malorus. »Caplja premiSljuje, zakaj je v
Galiciji toliko — Zidovl« . . .

Ves dan se vozi§ preko »avstrijske Palestine«, Galicije. Bog
mi grehe odpusti, e re€em, da mi je galiski Jud zoprn. V svojih
¢rnih kaftanih, v visokih Skornjih, s &epicami ali cilindri na glavi
slone ti bradati in kodrolasi sinovi Abrahamovi na vsaki postaji ter
zijajo s svojimi lokavimi ofmi v mimovozece se popotnike. Jud je
v tej dezeli faktotum za kmeta kakor za izobraZenca. Loti se vsa-
kega, Se tako umazanega »geschiiftax, samo da ima profit. Slovenci
nimamo Judov. Ali ne smemo sklepati iz tega dejstva, da je nale
narodno telo zdravo? . . . )

Poleg Judov je v Galiciji kriva marsi¢esa tista naduta poljska
»zlahta«, ki prezira preprosto ljudstvo in ki zatira tudi Maloruse ter
jim ne privo$¢i ravnopravnosti.

V takih meditacijah sem se blizal Dunaju. Stiri tedne Ze nisem
bil niesar slifal, ne ¢ital, kaj se godi kaj »doma«. In kako prijetno
je za Slovenca, ¢e nekaj ¢asa ni¢esar ne izve o svoji ozji domovinil

Ko sem v neki dunajski kavarni vzel v roko slovenski dnevnik,
moral sem se spet jeziti. Sicer pa, kako Ze pravi ruski pesnik?

»Kro musers 0esdp nevarn n rabsa,
TOTH HEe JIOOHNTH OTYNSHLI CBOGH . . .«
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Post scriptum.

Se pred par desetletji so avstrijski birokrati pisano gledali
vsakega avstrijskega Slovana, ki se je predrznil potovati v Rusijo.
Kot opasen »Moskaupilger« je bil vpisan v ¢rno knjigo tak revez
in ultravladni krogi so se ga ogibali ko okuZenca.

Ta smeSna doba je, slava Bogu, minula in se ne povrne vec!

Sila razirjena in pomnoZena ZelezniSka mreza, parobrodi, tele-
graf in telefon olajSujejo in pospesujejo dandanes obcevanje med
najbolj oddaljenimi si narodi. Zgodovinske drzavne meje nimajo vec
tistega drakonsko strogega pomena ko v prejsnjih ¢asih. Najmanj
pa ovirajo take polititne meje obcevanje in zblizevanje med deli
enega in istega naroda ali vsaj sorodnih plemen.

Avstrijski Nemci so vkljub drzavni meji v najtesnejsi duSevni
in narodni dotiki s svojimi brati v Nemdiji.

»Wir schielen nicht hiniiber,
wir schauen frank und freil«

tako pojo sami o svoji vsenemski vzajemnosti — in vladajoci organi,
ki so seveda po velini tudi Nemci, jim tega ne zamerijo. Tudi av-
strijski Lahi prijateljstvujejo in se bratijo oc¢itno ob wvsaki priliki
s svojimi rojaki v kraljevini Italiji, in vendar veljajo nasi Lahi wvzlic
temu za dobre, da, za najzvestejSe — la fedelissima citta Trieste!
— avstrijske patrijote.

Rusi so nam Slovencem, tako bi utegnil ugovarjati kak pedant,
nekoliko bolj oddaljeni sorodniki nego Nemci v »reichu« nasim
Nemcem, toda resnica je, da so Rusi nam Slovencem in vsem drugim
Slovanom sploh pravi rojaki, ki nas vse spaja moc¢na vez sorodnih
jezikov.

»Kri ni voda«, in Ze Tjutéev poje:

»XoTA BPa®{edHoI0 C¢Y OIHOI
I OB MBI PABIYUCHBI,
HO BCe &e Mbl HAPOLL CHHDI,
CUHOH MaTePn ChiHb '«

Nasa slovenséina je brez dvoma sorodnejSa in bolj podobna
ruskemu jeziku, nego pa n. pr. gorenjestajersko nemsko naredje ber-
linskemu »plattdeutschu« ali allemanskemu dialektu v Svici. Ako
pa so v polpreteklem casu nekateri nadi birokrati tiste Slovence,
ki so slucajno kdaj potovali v Rusijo, psovali z lepim priimkom
»Moskaupilger« in jih navzgoraj c¢rnili, so dokazovali s tem samo,



728 A. ASkerc: Dva izleta na Rusko.

da so puhli nevednezi in grdi nehvalezniki. Ko bi bili ti moZje kdaj
pogledali v kako avstrijsko zgodovino, bi bili naili, da je Rusija
kriti¢nega 1. 1848. reSila Avstrijo propada ter da ta slovanska drZava
$e nikoli ni napadla Avstrije z oboroZeno modjo.

Zakaj omenjam te stvari? Zato, ker je znano, da si n. pr. slo-
vanski avstrijski drzavni uradniki $e danes ne upajo potovati na
Rusko, &etudi samo za zabavo ali iz narodne radovednosti, ker se
boje, da bi utegnilo imeti tako potovanje neugodne posledice zanje.

Vsak drug Slovan pa, ki ni odvisen od birokracije, naj bi ob-
iskal vsaj enkrat v svojem zivljenju Rusijo. Ne bode mu Zal. Ako
potujemo po romanskih in nem$kih deZelah, zakaj bi ne $li tudi k
svojim najmogocnejSim ruskim bratom? Res, da Rusija do danes 3e
ni turistovska deZela, kakor so to Svica, Italija, Francija, Nemdija
ali Skandinavija. Ali pa ni morebiti ravno zato, ker $e ni preplav-
ljena s turisti, zanimiva in to v prvi vrsti za nas Slovane? Ni je
dezele, ki bi bila v etnografskem oziru tako pisano sestavljena kakor
Rusija. Koliko razliénih narodov prebiva v njej in koliko ver in
konfesij ima tam svoje privrzence! In v kulturnem oziru koliki
kontrasti!

Poleg birokraskega despotizma in dvorskega absolutizma v mar-
sikaterem oziru veéja svoboda nego v kaki konstitucijski drzavi na
zapadu. Poleg najviSe izobraZenih slojev v temi nevednosti tavajoée mno-
Zice analfabetov. Po mestih pozladene cerkvene kupole — po kmetih
raztrgane slamnate strehe na izkljuéno lesenih kocah. V prestolnih
zakladnicah nakopicene zlate dragocenosti, znalajo¢e milijone in mi-
lijone vrednosti — na kmetih pa v nekaterih gubernijah vsako leto
lakota!

Proti Rusom smo Slovenci pritlikovci, toda nase ljudstvo je
v kulturnem razvoju in sploS$ni omiki najmanj za tristo let pred
ruskim. To ponosno zavest prinese Slovenec domov iz Rusije. Najbolj

izobrazen je med Slovani ¢e$ki kmet, potem pride takoj na§ — a
potem dolgo ne pride ni¢ ... Tudi ta primera spada med —
kontraste.

Zakaj naglasam te kontraste? Nemara zato, da bi Rusijo grdil,
kakor jo grdijo nekateri podli Zidovski Zurnalisti maza&i? Slab Slovan
bi bil, kdor bi se ponizal na tako staliS¢e. Te kontraste omenjam
samo zato, ker izvirajo po velini iz ogromnega prostranstva, iz po-
sebnih etnografskih razmer in iz relativno  kratkega zgodovinskega
razvoja danad$nje Rusije. Tako ogromne drZave, na katere prostoru
bi n. pr. lahko lezalo 22 »Avstro-Ogrskih«, ne smemo meriti z me-
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rilom malih zapadnih driav. Kdo ne razume, da se vsestranska
prosveta nagleje razvije v kaki zapadni drZzavi, broje¢i morda samo
10 ali 30 milijonov prebivalcev, Ziveéih na ozemlju, ki je komaj
toliko kakor kak$na ruska gubernija, nego pa na ogromnem pro-
stranstvu ruske drzave, v kateri Zivi 120 milijonov ljudi! Pa to samo
mimogrede! Nisem zgodovinar, nego samo skromen izletnik . . .

Ne manj zanimiva pa je tudi ruska zemlja sama. Najveéje rav-
nine, najveéje reke in najvedje gorve v Evropi! O nobeni drugi deZeli
ali drzavi pa nima svet toliko predsodkov kakor o Rusiji. Ker smo
doslej skoro vse, kar smo vedeli o tej slovanski drzavi, zajemali iz
tujih, ponajve iz nemskih virov, zato je tudi med avstrijskimi Slovani
— in seveda v precej$nji meri $¢ med nami Slovenci — vse polno
predsodkov o Rusiji. Ko sem se povraal s prvega svojega izleta
na Rusko, vprasal me je na juini Zeleznici neki izobraZen rojak, »Ce
imajo na Ruskem tudi — hdtele.«

Skrajni &as je, da se zaénemo Slovani bolje spoznavati med
seboj. In glede Rusije je treba, da jo Studiramo iz prvega vira, to
je iz ruskih knjig in dasopisov, kadar in komur je mogoce, iz avto-
psije na potovanju. Ako bi te moje skromne <{rtice s potovanja
razpriile med rojaki nekatere predsodke in bi kaj pripomogle k spo-
znavanju sestre Rusije, dosegle bi s tem poglavitni namen. Saj s
tem namenom se piS¢jo dandanes vsi odkritosréni potopisi.

Kajpada bodo tudi Rusi sami morali v bodole ved storiti, da
jih bomo drugi Slovani pobliZze poznali.

Spoznavanje obstoji v medsebojnem duSevnem zbliZevanju.!) In
zato bo treba pred vsem, da se med Rusi samimi globlje ukorenini
in bolj razdiri slovanska zavednost Tisti izobraZeni Rusi, ki
jim slovanstvo ni samo akademijski pojem, toZijo sami, da se v
ruskih Solah vseh kategorij malo ali toliko kakor ni¢ ne uéi o drugih
slovanskih narodih, njihovi zgodovini in literaturi. Rusi so doslej,
kakor je tozil pred kratkim celo Pyecriit Bhernngs, vse premalo iz-
ucavali in pisali o sedanjem slovanstvu. Suhoparne filolo$ke raz-
prave ne ogrevajo nikogar in ne zanimajo SirSega obcinstva. Rusko
obcinstvo mora vedeti, kako Zivijo in se borijo drugi Slovani. Za-

1) Velika ovira duSevne dotike z Rusi je tudi kitajski zid med avstrijsko
in rusko poSto. Iz Japonije dobi§ loZe kako knjigo ali asopis, ncgo pa iz
Peterburga ali Moskve. V centralno Afriko, v Ameriko, y Avstralijo ali v Indijo
lahko posije$ denar po nakaznici, v Rusijo pa ne! Ruski knjigarji tudi ne morejo
posiljati knjig po poStnem povzetju. To je vendar $kandal v XX. stoletju! In
kdo je tega kriv? . ..
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detek se je vendar storil v ruski literaturi tudi na tem polju. Pred
vsem moram omeniti Haruzinove broSure o Slovencih. Vivant
sequentes! Vobcle pa ¢aka Rusov tukaj $e veliko dela, da se bo mogel
v bodoCe ta nedostatek odpraviti.

Ko je dne 12. aprila leta 1877. v KiSinevu velikodusni car
Aleksander II. napovedal Turéiji vojno in izdal znameniti manifest
na rusko vojaStvo, govori v njem pa¢, da pojdejo Rusi reSavat
edinoverske brate na Balkanu, ne omenja pa niti z besedico, da
so ti bratje -— Slovani. To je gotovo preznadilno za miSljenje
vladajo¢ib ruskih krogov!

Slovanska zavednost se more in mora tudi na Ruskem razsiriti
in razplameniti samo izmed naroda samega, t. j. izmed njegove
inteligencije. To pa se zgodi le tedaj, kadar bo smela ruska inteli-
gencija sama svobodno govoriti. Absolutizem je tista kruta mobra,
ki pritiska k tlom svobodno misel v Rusiji. Mi pa Zelimo in ho¢emo,
da bi slovanstvo in svoboda ne bila nasprotna si pojma! In $ele
takrat, kadar pride tudi na Ruskem kakor v zapadni Evropi, svo-
bodna beseda ruskega inteligenta do veljave, ko napo¢i tudi v Rusiji
doba narodne samouprave (konstitucije), za katero so se borili in
se $e bore njeni najboljsi pisatelji in pesniki, $ele tedaj bode Rusija
lahko zastopala pred ostalim svetom vse drugo slovanstvo. Za »Po-
bjedonoscevstvo« mi zapadnjaki nimamo nikakega okusa. »Brat je
mio, koje vjere bio, kada bratski ¢ini i postupa . . »

In tista svobodnej$a doba, o kateri so sanjali in Se sanjajo naj-
boljsi ruski dubovi, pride gotovo. Veselo znamenje je Ze to, da se
érez par let otvori v Petrogradu prva vseslovanska razstava.
Ta ideja, ki je iz8la izmed vrst slovansko mislede ruske stranke,’)
je epohalnega pomena za daljni razvoj slovanske vzajemnosti. Ruska
vlada tej ideji ni nasprotna in jo Se pospeSuje. Toda korenito bi se
izpremenile razmere na bolje S$ele potem, ko bi Rusije ne vladali
Nemci in Nemke . . .

1) VaZen, dasi, Zal, edini organ te stranke na Ruskem so scdaj: I3Bb-
cTif ciapanckaro Giarorsopir. oduecTsa v Peterburgu. V Avwstriji piSeta v
slovanskem naprednem duhu Caasauckiii Bhen (na Dunaju) in pa dRusaa Muicao
(v Lvovu).




A. Funtck: Izpoved mutca osojskega. 731

Izpoved mutca osojskega.

Polasi govoré si razbremenjuje vest . . .
o dnch pretekiih burnih — oj, dolga je povest . . .

A. Askere.
v

Gastiti o¢e moj! . . . O, vidim pac,
kako vam zre oko strmece vame,
kot zrli bi obseno ali ¢udo . . .
Jaz govorim! Crez dolgih sedem let
se je oglasil samostanski hlapec,
oglasil, ko iz bednega telesa
se bedni duh odpravlja mu na pot
pred stol praviénega Sodnika . . . Smrt!
Sréné pozdravlja njen prihod bolnik:
Utrip srca zastane, sen obide,
tak velik, blaZzen sen, njegove misli;
oko razvneto se zapre; ob zadnjem dihu
zbezi spomin, trpljenje, greh, zloCin,
in sebi sam ubegne siromak! —

Jaz ne tako. Strasna je meni smrt
in mraz me izprehaja, ko jo cutim,
kako se plazi blize, vedno blize,
ne kot resnica, ne, kot maséevalka!
Telo zaspi, a duh, ta strti duh,
bo Zivel med prokletci sam proklet,
dasi je v dneh Zivljenja Ze pretrpel
vso grozo, bol peklal —

0O, zZiv mrli¢
ni bil va§ nemi samostanski hlapec —
ni bil, ni bil! Zivot se pa& je sklonil,
ugasnilo oko, zbledelo lice,
otrpnil pa ni duh. Ne, v njem je tlelo,
vihralo, vrelo, da ni za trenutek
ni bilo mu pokoja . . . Tozil nisem,
ker hotel sem, ker mogel sem moléati.
Sedaj ne morem ve&, sedaj ne smem!

Pred sedmimi sem leti romar tuj
priSel pred vas; imel sem list s seboj
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in bilo je zapisano na njem,
da potnik nem iz ve¢nega sem mesta.
Da, potnik pag, iz Rima tudi, vendar
nem nisem bil, dasi je onemelo
bilé vse v meni, kar Zivljenje dela
res za zivljenje . . . Potlej sem vam sluzil
za hlapca, in morda va$ samostan
zvestejSega nikoli ni imel pred mano.
Od zore do veéera, pozno v noé
opravljal sem najnizja dela — tuj,
samoten, nem. Po noéi pa, ko zmuéen
na posteljo sem legel trdo, bedno,
ko je utihnil zadnji glas ob meni,
tedaj ni sen zatisnil mi oci! . . .
O, kdo li ve, kako je nemi hlapec
po nodi slonel estokrat ob oknu
in tja strmel na jezerske valove
in v nedogledno daljo pred seboj
in v mraéno daljo za seboj . . . In groza:
Tam dale¢ se je dvigala podoba,
mrli¢ je vstajal v Skofovski obleki;
iz prsi mu je vrela kri; prihajal
je blize, blize, dvigal prst in klical:
»Morilec, ki s krvjo si posveceno
oskrunil si roké — na veke bodi
proklet, proklet, prokletl« . . .

Tedaj od groze
so se jezili mi lasje; ob oknu
sem zgrudil se na tla in molil, plakal
v brezglasno noc¢ . . .

Castiti o&e moj,
bil to je pekel sam! Kolikokrat
me siloma je vleklo k vam, da pokoj
bi bil zadobil zaZeljeni . . . Ne!
Obet, ki sem ga bil izustil v Rimu,
klee¢ pred velikim oltarjem v cerkvi,
obet mi bil je svet. — Morilec! Ha!
Nikar se ne odmikajte od mene,
s prokletstvom ne grozite mi ob smrtil
S prokletstvom ne — nikar — —
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Ste 1i kdaj ¢uli,
kako je Boleslav, kralj poljski, z me¢em
zabodel pred oltarjem Stanislava,
vladiko svetega? Ta poljski kralj,
ta Boleslav sem — jaz!

Tako! — Na dan
je priSla stradna tajnost, ki sem v dusi
jo nosil dolgih, dolgih sedem let!

A vi ... vine izrekate prokletstva,

od sebe vzgroZen ne pehate roke

krvave te? — Besed ne vem zahvalnih . . .
kako li bi zahvaljal se morilec? '
In poleg tega —— kaksna bode sodba,
kadar vam vse povem? . . .

Zivljenje divje,
razko$no, bujno hodi mi v spominl
Bohotne Zenske pleSejo pred mano,

v kristalnih casah lesketa se vino,
gludeCe petje se glasi ob meni,
na ples opojen vabi godba zvonka,
a v jeCah stocejo jetniki bedni
in kmet s solzami moéi trdo grudo,
ucel otroke kleti mene, kralja . . .
In glas svoj ¢ujem po dvorani jasni:
»Jaz kralj sem va$, a vi ste moji sluge,
najsi vas di¢i bager, naj vam krpe
odevajo Zivot! Ukaz je moj:
Na dan strasti, na dan veselja hrup,
na dan lepota, slast, na dan Zivljenje!
Zivi naj, komur mo¢ je dana takal«

V dan se preminja no¢, da tiste misli,
ki &asih trkajo na du$ne duri
o no¢nem mraku, lué preZene jasna!
Kaj, Skof, se menim zate? Starec glupi,
ki mi obeta$ kazen in pogubo!
Kaj mi do nejevolje vaSe, suznji,
do groZenj, kletev vasih in solza?
Hej, Stanislav, le poslji name strelo,
ki me izob&i — streli tej se smejem!
Hej, ljudstvo, vstani, vstani zoper kralja,
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da v spone te uklenem stokrat hujSe! —
Prijatelji, junaki, ljubica,

ki mili§ se z menoj v objemu tesnem,
vi vsi, ki tukaj zbrani ste ob meni,
Zivite, pijte — kviSku zlate &aSe,

da iz gradu se gromovita pesem

oglasi o zivljenju! — —

Oce moj,
potem je priSla strela izobditve!
Udarila je v jasni dvor, razgnala
tovaride, razvnela plamen ljut
v poslednji kodi zadnjega prosjaka.
Ostal sem sam . . . V dvorane svetle moje
sta lezli zli poSasti skrb in strah;
pocasi, tajno, brez glasu sta mreze
razpenjali po njih iz kota v kot
in me zapletali ¢imdalje oze . . .
Tedaj pa srd mi je napolnil duso
in misel mi je vstala na osveto!

In vinjen od pijade preobile,
omamljen od srdu, sem planil nanj,
ki stal je v bozjem hramu pred oltarjem,
in zdajci se je moj zablisnil mec

in se porosil s Skofovo krvjo . . .

Se vidim ga, kako je k tlom omahnil,
Se slisim krik, ki je pretresel cerkev,
Se gledam sebe samega, ki z meéem
oskrunjenim sem planil v grad . . .
A ¢udo — v dudo ni mi priSel mir,
dasi utopil sem besnoto v krvi!
Zavedel sem se ljutega zlodejstva,

a spodaj so se zbirali v krdelih,
kricali, zugali s pestjo navzgor,
izdirali oroZje: »Smrt morilcu,
udrimo v grad, zazZgimo vse, pobijmo
nasilnika krvavega!« Tedaj

mi je trepet pretresel ude, v zilah

mi je zastajal tok krvi in v glavo .
mi silila je blaznost. V kot sem vrgel
nakit kraljevski in skoz skrivna vrata
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pobegnil iz gradu, iz mesta. — Kam?
Odtod! Iz rok osvete -~ kamorkoli!
Z menoj pa so drevile se poSasti
in v gozdnih sencah pred menoj, za mano,
okoli mene vstajali so tisti,
ki zrtve mojega so bili meca!
S krvavih so boji¢ hiteli name,
razbijali podzemskih je¢ zapahe,
z moriS¢ so vstajali . . . otroci, starci . . .
Cimdalje veé¢ sem videl jih pred sabo!
Upadlih lic, krvavo zbicani
in razmesarjeni v nagoti grozni
so gnali se, z zobmi Skripaje, name
in on med njimi v Skofovski obleki! . . .
In gnali in podili so me vsi
po tujih zemljah, dalje, dalje, dalje . . .
in name klicali osveto boZjo . . .

Kon¢al bi bil tedaj Zivljenje kleto,
a plasdil sem se Njega nad zvezdami,
ki sem ubil poboznega mu slugo
in tvorov toliko njegovih rok! . . .
In prosil sem in dvigal sem roké:
Rotim vas na Boga, prikazni strasne,
pustite me, izginite za hip,
izgini, prosim, za trenutek vsaj
ti, ki sem te prebodel pred oltarjem!. ..

Dospel sem v Rim. Pred svetega oceta
sem kleknil nepoznan. Osupel, vzgrozen
je stal pred mano, greSnikom brezupnim.
Z roké samo je mignil, naj odidem,

odvezal pa me ni . . . Zlodejstvu bilo
utehe ni — nikdar, -nikjer! '
Tedaj

sem onemel, pokopal zadnji glas

in sam naloZil si pokoro tezko,

da veé ne izpregovorim besede

do zadnjega trenutka. — Bridek sklep,

bridké trpljenje, a prebil sem gal! '

Iz ene misli mi je rasla mo¢:

Cim ve& trpi§; tem bolj se manjda greh!
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Ziv sem umiral, Zivel umiraje,
naposled dosel k vam. Vse drugo veste.
Sedaj se bliza zadnja ura; kazen
prihaja z njo za vso prelito kri . . .

Pri koncu sem. In zdi se mi, da laze
utriplje mi srce, da se polega
neznosna bolecina mi v moZganih . . .
Vse plava pred ocesom kakor v megli —
sem li resniéno jaz nasilni kralj,
ki sem govoril vam o njem?

O, sem!
Le strah mi je pricaral to obseno,
brezmejni strah, da stopim pred sodnika,
praviénega Boga . . . Recite vsaj
mi eno, eno blazeno besedo:
Je li bilé dovolj, dovolj pokore?
Pred vami, glejte, v prah se grudim,
kot greSen sin se grudi pred odeta —
je li bilé dovolj, dovolj pokore?

Oh, kolikrat se je v tej hudi dobi
ob nizkih poslih zbujal mi spomin
na prejSnjih dni sijaj! Kraljevska kri
se je upirala nizkotnim delom —- —-
zatiral sem spomin, krotil ponos . . .

Je li bilé dovolj, dovolj?
Kaj vidim?
Nasmeh igra vam rahel na obrazu,
tak milosten nasmeh, ki vse odpu$éa — —
Ne, nel Se ved — vi stiskate roké,
ki je prelila posvedeno kri?
Naj vam poljubim to roké dobrotno!
O, mehka vam iz nje kipi toplina —
ne vem, kako se mi godi — zdaj glejte:

Razmiéejo se stene . . . jasna lué

mi seva v dulo, neizmeren dan

prihaja iz nebes . . . tam boZji stol . . .

telo dobiva krila — moc¢ nevidna

me dviga v lu¢ . . . Ta glas! Bog kli¢e sam . . .
Izbrisan greh . .. Otet — otet — — otet! . . .

A, Funtek.

B b ——
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Trenotki iz uciteljskega Zivljenja.
Spisal Josip Dolinar.
VI

ri Idolniku se je izpraznila hifa. Mater so mu bili odnesli
gori za cerkev. Iz vsakega kota mu je zevala nasproti
praznota in ga plasila. Da bi bil vsaj v sobi ostal mrtvaski
oder s svojimi bledimi Juémi, s svojimi &rnimi prepro-
gami! Kako tiho, kako sveéano mirno je bilo oni dve
noc¢i, ko je na njem tako sladko spavala mati! Ni¢ se
ni ganilo, niti lu¢i si niso upale vzplapolati visoko. Vdano so kla-
njale svoj ¢rni ogoreli stenj, tiho, nesliSno so se utrinjale, kakor bi
se bale vzbuditi starko, kakor bi se bale, da ji izgine oni blazeni
nasmeh raz izsuSeni obraz. In oni skljudeni starec na stolu za vrati,
ki jo je strazil, je mirno dremal kakor otrok, njegovo dihanje je
bilo lahko, komaj slidno. Povsod svet mir, povsod tajna tidina, a
raz oder oni smehljaj, ki je trepetal po temnem oblizju, kakor tre-
pece jesenski solnéni Zzarek na uvelem, uschlem listu, ¢akajocem
pogrebca vetra, da ga otrese in polozi v vlazno-hladni grob!

Povsod mir, povsod tajna tiSina!

Sestra je spala v Idolnikovi sobi, a on se je splazil obe nodi
tiho kakor tat iz nje ter stopil k odru. Prav ob zglavje se je po-
stavil. Njegovi lasje so bili zmrSeni, njegov obraz bled kakor novo
pobeljena stena, njegove o¢i vdrte, njegova usesa prozorna in Strleca.
Njegova kolena so se $ibila, a stal je in stal vse dolge noéne ure,
dokler se ni zasvitalo za gorami. In tedaj je lezel v posteljo, trd in
mrzel, da so mu sklopotali zobje. A odnesli so mater tja gori, svee
so ugasnile, oder je izginil, izginil je smehljaj, izginilo je vse.

In zdaj mu je zevala iz vsakega kota nasproti praznota in ga
plasila! . . .

Jdolniku ni bilo ve& obstati v Vrbju. Prosil je sluzbe drugje
in nestrpno je ¢akal, kdaj se zadeva odloCi. V tem je vedno tic¢al
doma, prag 3olskega poslopja je prestopal le v sluzbenih zadevah.
Videlo se mu je, da nima v Vrbju ved Zzive duSe, ki bi ga sodila
praviéno, ki bi si upala pogledati mu odkrito v o¢i. Celo Zupnik,
ki mu je bil tako dolgo naklonjen, se je izpremenil. Hkratu je postal
hladen in redkobeseden, postal je nezaupen. A kuharica ga je na skriv-
nem obirala in $¢uvala ljudi proti njemu. Premalo se ji je znal prikupiti.
>Ljubljanski Zvone 12. XXIIL 1903. 47
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Nekdo pa je bil vendar v vasi, ki je Idolnika spoStoval po za-
slugah. In ta moZ je bil Cvetni¢, predsednik krajnega Solskega sveta.
S svojim bistrim pogledom je precenil Idolnika in ni se zmotil o njem
niti za las. Poznal je natanko njegovo notranj$¢ino, vse njegove vrline
in slabosti. Toda Idolnik je tudi njega smatral za svojega nasprotnika.
Nesreca, ki ga je bila tako hudo potladila, mu je zmesSala tudi raz-
sodnost. Ogibal se je Cvetnia in njegove hiSe kakor vseh drugih.
A Cvetni¢, preprost in skromen moZ v svoji poStenosti, se mu ni
hotel vsiljevati. Toda na skrivnem ni pustil Idolnika iz o¢i . . .

Idolnik se je moral zadolziti. Dolgotrajna materina bolezen,
smrt in pogreb, vse je stalo mnogo denarja. Njegova skromna placa
je bila premajhna, da bi bila zado3$¢evala vsemu, dasi sta si s sestro
odtrgavala od ust, dasi sta nosila ponoSeno obleko in zakrpano obu-
valo. Ni $lo in ni $lol

Kako hud, kako tezak je bil prvi korak, ko si je bilo treba
izposoditi!

Bilo je nekega jutra Ze sredi meseca, ko je Idolnik zapazil, da
je mosnji¢ek popolnoma suh. A bilo je treba zdravil, za mater boljse
hrane, bilo je treba tega in onega. Prijel se je za glavo. Pogrelo
ga je okoli srca in skréilo se mu je v tesnobi.

»Na posodo bo treba iti,« je vzdihnil polglasno.

Ozrl se je okoli sebe, ali ga ni kdo sliSal. Lastni glas se mu
je zdel tuj, tako &udno, tako votlo se je bil izsilil iz grla. A v sobi
ni bilo nikogar, jutranji somrak je Se polegal po skromni opravi.

»Toda kam naj se obrnem?« je mislil dalje.

»V Vrbju ne, nikakor nex si je dejal, »to bi me Se bolj po-
kopalo, ako bi me sploh ne spodili od hisel«

In zalel je naStevati v mislih vse znance, vse prijatelje. Ali
pravega ni bilo med njimi. Nobenemu ne bi se zaupal.

»Da, ako bi imel Zamuda, to bi bilo lahko,« je govoril dalje.
»Ubogi Zamuda, kaj dela? Tako dolgo ga Ze nisem videll«

Njegove misli so presle nekoliko hipov tja gori na hrib Sv. Aha-
cija. In kakor bi se bil ob njih ojunacil, je stresel z glavo ter dejal:

»Saj to ni sramota! Moj Bog, koliko jih je, ki morajo beraditil«

Umolknil je zopet. In zopet mu je upadel pogum.

»Ali hudo je vendar, hudo,« je govoril pocasi in zateglo.

Stopil je k umivalniku in zacel se je umivati. Voda je Skropila
ob steno in po tleh, suhe, ko$é¢ene roke so polzele po obrazu in
rile med lasmi.

»Cemu naj me bo sram? Cemu
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Te misli so se mu vsiljevale med umivanjem, in ko se je
brisal z ozko brisao, ponovil jih je glasno in skoro srdito.

In pomislil je na mater.

»Mora biti, ni drugacel«

Sludajno je bil tisti dan prost Sole. Pri zajutreku je omenil
sestri, da gre v trg in da se vrne 3¢ dopoldne.

Po dolgem razmi$ljanju se mu je videlo, da je naSel pravega ¢lo-
veka, ki bi ga morda resil iz zadrege. Bil je to neki trgovec v trgu,
ki je bil ze veckrat z njim skupaj in je bil Z njim Se vedno prijazen.
Njegov obraz se mu je videl znaajen, njegov nastop vzbujajoé
zaupanje. Odsel je tedaj.

Po poti mu je nekoliko odleglo. LazZje mu je bilo okoli srca
in pozeljivo je dihal vase svezi zrak lepega jesenskega jutra. Ne-
umna misel mu je bugila v glavo. »Cemu tako lepo jutro, ko je
kada v zepu? Zakaj ni dezevno?« Zasmejal se je kratko in hripavo
ter hitel dalje. Po cesti pred njim so se izprehajale posamezne vrane
in kavke, njih perje se je svetlikalo v solnénih pramenih kakor
zamet. Stopicale so in se pripogibale kakor zale mestne gospodiéne.
Ko je dospel do njih, so se preletele dalje, leno in pocasi zama-
hujo¢ z raz€ehljanimi perotnicami. In Sel je dalje. A kolikor se je
bolj blizal trgu, toliko mu je bilo tesneje. Nekaj mu je govorilo,
naj se vrne, naj raje potrpi. A vzravnal se je kvisku, stresel z glavo
ter dejal: »Mora bitil«

Kmalu nato je stal pred trgovéevo prodajalnico. Parkrat je Sel
mimo in se je ozrl v okna. Ni si upal vstopiti, preve¢ ljudi se mu
je videlo notri. V ozadju je videl trgovca, ki je zrl na svoje po-
mocénike. A danes se mu je videl njegov obraz trd in neizprosen,
ni¢ mehkega ni bilo na njem. To ga je potladilo in dolgo si ni
upal vstopiti.

Ko se je pa prodajalna malone izpraznila, se je hipoma odloéil
in vstopil. -

Trgovec mu je stopil nasproti s smehljajo¢im obrazom in molil
mu je roko. »Kaj pa vi dobrega, kaj, gospod Idolnik? Dolgo vas
ze nisem videl.«

Idolnik je bil v zadregi.

»Rad bi z vami nekaj govoril« je dejal plaho, komaj sli$no.
Pri tem se je ozrl na trgovske pomocnike, ki so ga opazovali.

Trgovec je razumel njegove poglede.

»Pa stopiva semkaj v mojo pisarnol« je dejal ter stopal pred
Idolnikom. »Torej kaj takega ?«

47%
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Idolnik je stal pred njim kakor Solaréek pred uditeljem. V
obraz je bil zardel, glavo je imel poveSeno in jecljal je svojo prosnjo.

Ko je povedal, kar je imel na srcu, je dvignil svoje oko ter
pogledal trgovca. Ta je stal pred njim z resnim obrazom in nekam
zamiljen. A Idolnik je videl, da opazuje njega. Ozrl se je sludajno
v ogledalo, ki je bilo na desni steni. In tam je zagledal svoj obraz.
Stresel se je. V tem hipu mu je bilo znano, kak$ne misli obhajajo
trgovca ob pogledu na njegov izsuSeni in bledi obraz, na prozorna
in Strle¢a ulesa. Hotel se je okreniti, hotel je bezati.

A tu je izpregovoril trgovec:

»Prav rad, gospod Idolnik. Toda za koliko Casa, ako smem
vprasSati P«

Idolniku je odleglo.

»Samo do prvega,« je dejal in se oddahnil.

Trgovec mu je odstel zaproSeno vsoto. Ko je Idolnik spravljal
denar, mu je pa e dostavil: »Pa brez zamere, gospod Idolnik. Upam,
da je to prvi¢ in zadnji¢. Jaz nimam denarja za posojila; vam, edino
le vam sem dal, ker vidim, da ste prisli po nedolznem v zadrego.
Drugi¢ pa bodite bolj previdni in varéitel«

Idolnik je hotel izpustiti denar, a takoj je pomislil na svoje
razmere. S tresoimi rokami ga je spravil in odhitel. A trgovieve
besede so ga zadele kakor s kladivom in bucale so mu po usesih
Se dolgo potem . . .

Prvega je res vrnil denar. A tu je zaSel v zadrego Ze takoj
prve dni. In treba je bilo vnovié beraditi. Tako se je godilo drugi
mesec in tretji, tako se je godilo ves ¢as pozneje. In vsaka pot je
bila Idolniku tako tezavna kakor prva, nikakor se temu ni mogel
privaditi. In vsaka pot je bila hkratu Zrebelj v njegovo rakev.

In pozneje ni mogel ve¢ vracati prvega in bilo je treba, da
se je zatekal k razlicnim upnikom. Pri tem je postal $e bolj plah,
ziveti je moral dvojnega &loveka in nazadnje se je zacel gabiti samemu
sebi. A nefemu se je vendar privadil in to so bile Zaljive opazke,
ki jih je dobival, ko so ga upniki terjali. Te ga niso ve¢ zadevale,
prenasal jih je sréno in pikrosti niso zapus€ale v njegovi dusi . . .

Idolnik je zivel, a to zivljenje je bilo gnusno in brezupno,
videlo se mu je umazano, polito z gnojnico. Smrad se je vedno
bolj $iril okoli njega, izkusal ga je zaduditi. —

Pozno jeseni je Ze bilo, ko je Idolnik dobil obvestilo, da se je
ugodilo njegovi pro$nji in je bil prestavljen na drugo sluzbo, za
naduditelja na neko dvorazrednico. Ob prvi vesti je bil dobre volje,
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jubljanski Zvon« je v septembrski $tevilki na kratko na-
& znanil svojim &itateljem, da je dne 27. julija letos pre-
minil v Gradcu slovenski pisatelj, univerzni profesor
dr. Simon Subic. Pokojni rojak in rodoljub je spadal
med veleume na znanstvenem polju in ime njegovo je
znano dale¢ ¢rez skromne meje nase domovine. S svo-
jimi spisi pa si je tudi med Slovenci postavil trajen spomenik in
zategadelj je pa¢ umestno, da se nekoliko obSirneje ozremo na Ziv-
ljenje njegovo ter podamo nekaj &rtic o mozu, ki tudi v tujini nikdar
ni pozabil rodne zemlje ter ji je ostal zvest do zadnjega zdihljaja!

Slugaj je bil na$emu namenu posebno ugoden. Med dr. S. Subica
spisi se je namre¢ naSel svojeroéno pisan kratek zZivljenjepis,
katerega je bil svoje dni izrocil izdajatelju »Zgodovine slovenskega
slovstva«, prof. dr. K. Glaserju.!) Zivotopis se glasi takole:

»Rojen 28. oktobra leta 1830. v Loski fari, v Brodéh v Po-
ljanski dolini. Do jeseni leta 1842. pastir v Brodéh. Leta 1842. in
1843. sem hodil v ljudsko Solo v ékofji Loki. Jeseni leta 1844. sem
jel obiskovati gimnazijo v Celju. Tezava je bila velika, skoraj ni¢
nisem znal nemski, pa sem moral nems¢ino prestavljati v latin§¢ino,
pa vendarle nisem izgubil nobenega leta, temve¢ sem zadnje leto
bil »premijant«. Jeseni 1. 1850. prestavil se na gimnazijo v Ljubljani.
Koncem Solskega leta 1852. delal s tovari$i prvo »maturo« v Ljub-
ljani. Kakor sem si na gimnaziji od druge Sole naprej sluzil sam
svoj kruh, ker mi ubogi stari$i niso mogli ni¢ pomagati, enako se
mi je godilo na Dunaju na univerzi, ker sem se na filozofiski fa-
kulteti od jeseni leta 1852. naprej pripravljal za ucenika. Tako sem
se trudil za obstanek, da e z doma slabega zdravja jamem belehati
na Zelodcu — pozneje tudi na prsih. Profesorja Skoda in Oppolzer
sta bila moja zdravnika. Poleti 1856. sem izdelal eksamen iz ma-
tematike in fizike za zgornje razrede nemske gimnazije z odliko.
Jeseni 1. 1856. pridem za suplenta na drzavno gimnazijo v Budi. Iz
Bude 1. 1857. za pravega profesorja fizike na zgornjo realko v Pesti.
— Poleti 1861. z drugimi »nemskimi civilizatorji« izgnan z Ogr-

1) Spis mi je izrocil g. ravnatelj dr. L. PoZar. Upam, da gosp. profesor
dr. K. Glaser ne bode zameril, ¢e ga priob¢imo na tem mestu. 1. 8.
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kar ga je zadelo. Vse se mu je melalo po glavi, trezno ni mogel
razmi$ljati. In tedaj je bilo prvi¢, da ga je ob$la misel, kako bi na-
pravil konec takinim mukam, takemu trpljenju. Cemu ne? Koliko
jih je poginilo, ki niso imeli na sebi niti stotine tega, kar ima on,
a vendar so si prerezali nit Zivljenja. Zakaj bi ne smel tega storiti
on, on, ki je umazan od nog do glave, on, ki se pozna za njim s
sramoto poSkropljena pot, on, ki nima upanja, da bi mogel kdaj
zabrisati sledove teh temnih madeZev! Samo trenotek, hipec, samo
nekoliko odlo¢nosti, in vse je dovr§eno!

V sobi zraven Idolnika je ponehal jok, zaSkripale so duri za
njim. Tiho, po prstih se je blizala sestra. Njene roke so trepetale,
njene ustnice so podrhtevale. Stopila mu je za hrbet in ovila roke
okoli njegovega vratu. Stisnila ga je k sebi tesno, tesno, kakor bi
se bala, da ga izgubi. On pa je podasi dvignil glavo ter se obrnil
proti njej. V njegovem ocesu se je vlazno zasvetilo, v njegovi no-
tranj$¢ini se je mehcalo.

Tedaj so se zadule stopinje po vezi. Kmalu nato je nekdo po-
trkal. Sestra se je naglo oddalila, a v sobo je stopil Cvetnié. Naglo
je premeril pot do Idolnika ter v hipu izprevidel, kaj se godi v
njem.

»Oprostite mi, da se vam vsiljujem,« mu je dejal kratko. »Toda,
ker niste vi zaupali meni, oprostite, da zaupam jaz vam. Po na-
klju¢ju sem izvedel o va$ih zadevah. Koliko potrebujete P«

Idolnik je =zrl vanj, kakor bi bil padel z neba. Sam sebi ni
verjel, da prav sliSi. Vse mu je priSlo prehitro, prenenadno.

»Kaj tako gledate, povejte, govorite!l« je silil predsednik.

»Ah, oprostite mi, gospod Cvetni¢ . . . sram me je . . .«

»Kaj sram, kaj sram! Ali ste sami krivi? Onih naj bo sram,
ki ne vedo, koliko je vredno va$e delo in vas placujejo tako be-
rako, da ne morete niti Ziveti niti umreti. Tako, prijatelj, zdaj pa
govoritel«

Soba okoli Idolnika se je zasvetila, uvidel je, da so 3e ljudje
na svetu, in razodel je Cvetnicu vse.

Ko je ta odhajal po stopnicah, dejal mu je zopet enostavno
kakor oni dan, ko se mu je Idolnik predstavil:

»Pozdravljenil«

In izginil je proti domu . . .

Crez Stirinajst dni se je Idolnik preselil na svoje novo mesto
brez vseh zaprek. In peljal je s seboj vso svojo opravo in v nje-
govem srcu je vzklil nov up do boljSe bodo¢nosti . . .
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VIL

Precej vode je Ze poteklo v morje od tacas. Leto se je vrstilo
za letom, vsako si je bilo enako. Prinasalo ni ni¢esar novega, po-
grevalo je vse staro, ponavljalo se je, kakor se ponavlja vse na
svetu. Zlasti niso ta leta prinesla nicesar uditeljstvu, ki je stradalo
slej ko prej.

Idolnik je vztrajal na novem svojem sluzbenem mestu dokaj
¢asa. Izkusnje, ki si jih je pridobil v prvi svoji sluzbi, je uporabljal
in zivel je vsled njih sam sebi, svoji sestri in izroeni mladini.
Skromno je zivel in pri tej svoji skromnosti je toliko prihranil, da
je Cvetni¢u poplacal dolg do zadnjega vinarja.

»Veseli me zlasti to,« mu je pisal nazadnje Cvetni€, »da se
nisem motil v svoji prvi sodbi o Vas. Ako bi bili kdaj v kakr$nikoli
zadregi, spominjajte se mene in ne hodite drugam!«

No, tega ni bilo treba. Idolnik je kmalu potem umrl za susico.
Njegov pogreb je- bil veliCasten in je kazal, kako spostovanje je
uzival v vseh krogih. Vzorov, ki je po njih hrepenel ves as svojega
zivljenja, sicer ni naSel, s peresom sicer ni koristil svoji domovini
in se ni proslavil, a v dule svojih otrok je vsejal marsikako zrnce,
ki je pozneje pognalo stoteren sad. In hvaleznost onih, ki so ta zrnca
vsesavali, mu je najlepSe placilo, mu je najdostojnejsi spomenik. —

Zamuda je zapustil Sv. Ahacija. Star je in njegov tilnik se je
nekoliko upognil. Toda palice Se dandanadnji ne potrebuje, njegove
noge so lahke, njegovo srce je mlado. Svoje otroke je vzgojil skrbno
in po svojih moceh. Vsak izmed njih ima po$teno sluzbo in, kar je
najvaznejse, jo tudi poSteno in zvesto opravlja. Zamuda jih je vesel,
stozi se mu v€asi samo $e po oni mucenici, ki se je tako tozno
izpod odeje ozirala po Idolniku ob njegovem prvem posetu pri
Sv. Ahaciju. Ve¢ let je revica morala prelezati, predno je umrla.

Zamuda zivi sedaj upokojen v mestu pri svojem sinu, ki je po
dosluzenih vojakih postal kancelist pri sodi$cu.

Redno ga je videti, kako se izprehaja po mestnem drevoredu.
Na njegovem obrazu se zrcali zdravje in se zrcali du$ni mir.

Zvecer sedi med svojimi novimi znanci, samimi mlajsimi uditelji,
ter pije svojo cetrtinko in osminko cvicka. Dovtipen je in 3egav
kakor mladeni¢ in ni Se dolgo, kar je dejal:

»Prav dobro se mi godi, menda tako kakor $e nikdar v mojem
zivljenju, in Bog me, ne bi $e rad umrl! Vsaj tako dolgo bi $e rad
zivel, da bi se uditeljem izboljSale place. In, prijatelji, zagotavljam vam,
da bi zivel najmanj Se sto letl« — »Ida, ha! Ha, hal«

SNy S —
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jubljanski Zvon« je v septembrski Stevilki na kratko na-
znanil svojim dEitateljem, da je dne 27. julija letos pre-
minil v Gradcu slovenski pisatelj, univerzni profesor
dr. Simon Subic. Pokojni rojak in rodoljub je spadal
med veleume na znanstvenem polju in ime njegovo je
znano dale¢ ¢rez skromne meje nae domovine. S svo-
jimi spisi pa si je tudi med Slovenci postavil trajen spomenik in
zategadelj je pa¢ umestno, da se nekoliko obSirneje ozremo na Ziv-
lienje njegovo ter podamo nekaj &rtic o mozu, ki tudi v tujini nikdar
ni pozabil rodne zemlje ter ji je ostal zvest do zadnjega zdihljaja!l

Slu&aj je bil nafemu namenu posebno ugoden. Med dr. S. Subica
spisi se je namre¢ naSel svojerotno pisan kratek Zivljenjepis,
katerega je bil svoje dni izro€il izdajatelju »Zgodovine slovenskega
slovstva, prof. dr. K. Glaserju.!) Zivotopis se glasi takole:

»Rojen 28. oktobra leta 1830. v Loski fari, v Brodéh v Po-
ljanski dolini. Do jeseni leta 1842. pastir v Brodéh. Leta 1842. in
1843. sem hodil v ljudsko 3olo v ékofji Loki. Jeseni leta 1844. sem
jel obiskovati gimnazijo v Celju. TeZava je bila velika, skoraj ni¢
nisem znal nemski, pa sem moral nems¢ino prestavljati v latini¢ino,
pa vendarle nisem izgubil nobenega leta, temveC sem zadnje leto
bil »premijant«. Jeseni 1. 1850. prestavil se na gimnazijo v Ljubljani.
Koncem S3olskega leta 1852. delal s tovaridi prvo »maturo« v Ljub-
ljani. Kakor sem si na gimnaziji od druge Sole naprej sluzil sam
svoj kruh, ker mi ubogi stari$i niso mogli ni¢ pomagati, enako se
mi je godilo na Dunaju na univerzi, ker sem se na filozofiski fa-
kulteti od jeseni leta 1852. naprej pripravljal za u¢enika. Tako sem
se trudil za obstanek, da Ze z doma slabega zdravja jamem belehati
na elodcu — pozneje tudi na prsih. Profesorja Skoda in Oppolzer
sta bila moja zdravnika. Poleti 1856. sem izdelal eksamen iz ma-
tematike in fizike za zgornje razrede nemske gimnazije z odliko.
Jeseni 1. 1856. pridem za suplenta na drzavno gimnazijo v Budi. Iz
Bude 1. 1857. za pravega profesorja fizike na zgornjo realko v Pesti.
— Poleti 1861. z drugimi »nems$kimi civilizatorji« izgnan z Ogr-

A
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1) Spis mi je izrocil g. ravnatelj dr. L. Pozar. Upam, da gosp. profesor
dr. K. Glaser ne bode zameril, ¢¢ ga priob¢imo na tem mestu. L8,
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skega, sem se udelezil ustanovitve mestne realke v Rossau na Dunaju
ter sem bil takoj jeseni leta 1861. potrjen za pravega profesorja
fizike na tej novi realki.

Leta 1862. sem na Dunaju zbolel na jetiki Ko prof. Skodo
popraSam za svet, mi odgovori lakoni¢no:

»Zelodec za nig, plju¢a bolna, misi¢je slabo od pete do temena
— kaj ¢em z vami?! Dunaj morate zapustiti na vsak nadin, ali
dobite kje drugod kako sluzbo ali ne — &e ne, bodo najpozneje
drugo pomlad pljuéni tuberkuli vasa smrtl«

Tezko sem se odlocil zapustiti Dunaj, a ker mi kaSelj tudi
poleti 1864 ni odlegel toliko, da bi mi ne bilo treba suplenta, sem
se odmaknil in jeseni preselil v Gradec, kjer Zivim odtlej. Prsa so
se mi pozdravila, plju¢a zacelila in povapnela, a na Zelodcu sem bil
in sem ostal »trpin«.

Od jeseni leta 1864. sem si sluzil kruh na obrtniski!) akademiji
v Gradcu. Razun te sluzbe pa sem bil leta 1869. imenovan za pro-
fesorja »ekstraordinarija« fizike brez plade. In pri tem je ostalo —
za to so skrbeli nemski jeziki, ki so me pod ministrom Stremayerjem
razglasili na Dunaju za slovanskega agitatorja. To porocilo mi je
prinesel prof. Toépler z Dunaja s pristavkom, da sta brzkone kolega
Leitgeb in Pebal preskrbela to obrekovanje.

Vedno bolehajo¢ in z opravki obloZen, sem vendarle nekaj
spisal o mnogoterih predmetih. Izmed svojih nemskih razprav ne
omenim druge kot: »Lehrbuch der Physik fiir Obergymnasien und
Oberrealschulen«. ?) Moji spisi, natisnjeni v »Poroéilih dunajske aka-
demije znanosti« in v »Poggendorfovih Analih«, se bavijo z novo
mehani¢no teorijo o gorkoti.

Ko se je po Stremayerjevi milosti ustanovila v Zagrebu jugo-
slovanska akademija znanosti in umetnosti, so Hrvatje med prvimi
Kranjci izvolili ranjkega Bleiweisa in mene za dopisujoca ¢lana. Do-
pisoval sem jugoslovanski akademiji, dokler je natiskovala v izvirni
slovenséini; ko so pa sklenili, da se mora vsaka razprava prevesti
v hrvad¢ino, sem pa jenjal. V akademi$kem »Radu« je natisnjena
slovenski spisana mehani¢na teorija toplote i. dr.

Pri ustanavljanju svoje univerze v Zagrebu so mi Hrvatje po-
nujali profesuro fizike. Ko mi pa ranjki Erjavec na vpra$anje, kaj

1) To je pa& pisna pomota. Dr. S. Subic je bil na trgovski akademiji.

%) Ta knjiga vsled prevelike cene ni bila vpeljana’na nadih srednjih Solah,
~a kljub temu je doZivela ve¢ natisov in slovi Se¢ danes kot izborno pisana ucna
knjiga, po kateri posebno radi segajo medicinci, farmacevti in kandidatje,_ki se
pripravljajo za izpit iz fizike za spodnje razrede srednjih Sol. 1.3,
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svetuje on, ki pozna kraj in ljud, odgovori: »V rokah imam dekret
za vseutiliS$¢nega profesorja v Zagrebu, pa ne grem!« — tedaj sem
odbil to stvar.

Svojih slovenskih, v &asopisih objavljenih spisov si nisem za-
belezeval, ne zapomnil, ter sam ne vem kaj. Nekaj malega je na-
tisnila »Slovenska Matica« v Ljubljani in nekaj je priSlo na dan v
Krekovem »Kresu«. ViSe pa cenim to, kar je priSlo na svetlo v
»Ljublj. Zvonu« in v ilustrovanem listu »Dom in Svet«.

V rokah imenovanih uredniStev je Se nekaj nenatisnjenih roko-
pisov in sam imam pod peresom blizu deset deloma micnih pred-
metov.

Sedaj ze teCe tretje leto, kar ima profesor V. BeZek, urednik
»Ljublj. Zvona«, na ogled moj najobSirnej$i rokopis pod naslovom
»Titansko napadovanje Olimpa.!) Z nabiranjem vsebine tega
spisa sem se trudil dobrih trideset let! Nameraval sem spisati »Ko-
smos CloveSkega duha«. Na onem svetu zbrani ranjki ocaki, prvaki
vseh ljudstev in vseh vekov od prve lucice prosvete v Indiji, v Ki-
taju, v Egiptu i. dr. do nasih dni, pretresajo med seboj v dialogih
»vpradanja veénih resnick — vsak po znacaju svojega veka in svo-
jega ljudstva. — V svoji oceni (1./Il. 1897) piSe V. Bezek: Kar se
tice zrelosti in jedrovitosti, bi jaz Va3 spis najraj$i primerjal s po-
znej$imi Platonovimi (najzrelejdimi) spisi, kakor je »Politeia«. A kaj,
ko mi borni Slovenci za to niti ob&instva nemamo. To delo je pre-
orjasko (ga je 106 pol!) za »Zvonk; tako, kakor je, bi moralo biti
pisano v kakem svetovnem jeziku in zaloziti bi ga morala kaka
akademija ali pa kak mecenat. —

Letos spomladi sem poslal »Slovenski Matici« v Ljubljani na
ogled 26 pol obsezajo¢ spis pod naslovom: Korenine vremena;
ljudska meteorologija — pa $e nemam odgovora, ali ga bo natisnila
ali ne. Pri sebi hranim $e drugi vegji, v obliki male knjige sestavljen
rokopis pod naslovom: Skrivnostne prikazni na ¢loveku ali strahovi
in duhovi. Ta spis obsega drobno pisanih 22 pol; vsebina so mu:
navdu$enje in razvnetje in zamaknjenje, orakoli in preroki; sonam-
bulizem, mezmerizem, braidizem ali hipnotizem in spiritizem.

Ce Vas zanima vsebina tega ali onega spisa, pa bi ne bil prisel
na svetlo, dokler Zivim, utegnete, ¢e si prihranite to poroéilo, po-

1) Ta rokopis je poznej$nji urednik »Zvonov«, gosp. ASkerc, vrnil Subicu.
Sploh hrani uredniStvo »Ljubljanskega Zvona« samo $e sledee tri krajSe spise
pokojnikove: »Izpreminjevanje nazorov o Martovi zvezdi«, »Nova zvezda 20.
— ga stoletja« in »O preganjanju tole s strelome, Urednistvo.
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prafati, kdo ga je prejel. Z naslovom »V Ljubljano« so prevideni
spisi, a komu, to Se ni povsodi odlogeno na drobno. ')

V Gradcu, 1. julija 1899. Dr. Simon Subic,
prof. na univerzi v Gradcu.«

Tem svojeroéno pisanim vrstam nam pa& ni treba mnogo pri-
stavljati. V njih se zrcali tipus nadarjenega slovenskega dijaka. Naj-
prej je pasel krave po domacih padnikih, potem pa je $el v svet,
ni¢esar drugega imajo¢ s seboj ko bistro glavo. In tedaj se pri¢ne
boj za obstanek, stradanje in stradanje . ... kon¢no pride na visoke
Sole, v veliko mesto. Crez marsikaterega pljusknejo valovi Zivljenja
in nikdar ne pride ve¢ na povrfje; drugega pa dvignejo kvisku, ker
ga je varovala pogube Zelezna volja, zdravo jedro in sre¢a mila. V
loveski druzbi zavzame odligno mesto; postal je slaven drzavnik,
slove¢ ulenjak; njegovo ime se ble$¢i v spisih raznih znanstvenih
akademij in korporacij — »papeZ piSe: ljubi brat, cesar c’lo ga &isla
sam« . . . In ti nekdanji pastiréki se sedaj lo&ijo v dve vrsti. Ena
vrsta pozabi uborne slovenske kode, v kateri ji je tekla zibka, izgubi
dotiko z domom in mine jo zanimanje za teZnje svojega malega
naroda. Njegovi Zalostni in veseli dnevi, njegovi boji in ideali ne
vnemajo ve¢ nekdanjega pastiréka in ravnodudno, ne da bi mignil
z enim prstom, gleda doli s svojega vzvilenega stalil¢a, kako se
posiplje rodna zemlja, kako gine v potopu gruda za grudo . . . ali
pa sledi celo z neprijateljskim o&esom narodnemu stremljenju in
vrvenju ter porablja svoje duSevne sile proti onim, ki so mu jih
darovali. — Druga vrsta, in ta je S$tevilnejSa nego prva, pa ostane
na visokem mestu zvesta nekdanjim c&utom; leto za letom prihaja
nazaj v rojstno vas ter srka na prsih rodne zemlje novih moci, novo
ljubezen. Do zadnje ure dela za svoje mladostne ideale, in &etudi
zivi v tujini, ne uide ji noben utrip narodovega srca! Leta ginevajo,
tovaridi, sobojevniki in prijatelji iz mladih dni legajo drug za drugim
k veénemu poditku; na$ nekdanji pastiréek je postal sivolas, truden
moZ, a njegovo oko se mladeniski zasveti, ko ¢Euje novo vest iz
daljne domovine . . .

K tej zadnji vrsti je spadal rajni Simon Subic — kakor spada
k njej mnogo odli¢nih moz, ki jih je rodila Poljanska dolina!

Kar se ti¢e osebnih lastnosti Simona Subica, je bil znan kot
jako ljubezniv, zgovoren &lovek. V teku let si je pridobil izdatno

1) Konec pisma iskreno estita prof. dr. K. Glaserju kot pisatelju »Zgo-
dovine slov. slovstva« ter pristavlja: »Veliko dobroto ste storili slovenskemu
svetu z Vaso izvrstno zgodovino slovstva in tezko pri¢akujemo nadaljevanje.. .«

FARY
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premozenje, deloma s svojimi spisi, deloma s svojo varénostjo. In
varen je bil pokojni profesor do skrajne meje, varlen pa le za
svojo osebo. Poznal ni nikakih potreb. Morebiti je dvajset let pri-
hajal z istimi sivimi hla¢ami in istim sivim klobukom v svojo rojstno
vas; tudi isti deznik ga je menda spremljal vse njegove Zive dni.
Cela vrsta mi¢nih anekdot je kroZila med znanci o njegovi varénosti
in marsikako 3alo smo razdrli na njegov racun. Varleval pa je za
plemenite namene. Svoje sorodnike je bogato podpiral in kupil jim
je razsezno kmetijo in lep nov dom v Zmincu pri ékofji Loki.
Leta 1882. je napravil za svojo rodbino posebno ustanovo, ki ima
naslov: Prof. Simon Subic’sche Unterstiitzungsstiftung. ZaloZil je
4000 gld. srebrne rente in obresti namenil za podporo bratu, nje-
govim otrokom in otrok otrokom, pozneje pa dijakom iz vsega so-
rodni$tva. Ustanovno pismo je datirano v Gradcu z dne 25. nov.
1881. 1. in doti¢ni akti so shranjeni pod Stev. 7288. ex 1882 v re-
gistraturi dezelnega odbora. Tocka 11. ustanovnega pisma je klasi¢en
vzgled miSljenja in znaaja ustanovnikovega. Glasi se v nemskem
izvirniku: »Nach meinem und meines Bruders Tode hat jeder Frucht-
geniesser die Verpflichtung, jidhrlich am 28. Oktober, als meinem
Namenstage, eine hl. Messe fiir die Wohlfahrt meines teueren
Vaterlandes Krain und fir eine gliuckliche Zukunft
aller Slaven lesen zu lassen und wenn mdoglich, derselben beizu-
wohnen. Der Stadtpfarrer von Bischoflack hat das Recht, die Kirche
dafiir zu bezeichnen. Zur Abwechslung konnen die Messen in der
Kirche meines Geburtsortes »v Brodéh« gelesen werden.«

Leta 1898. je nameraval napraviti $¢ eno ustanovo ter je v to
dologil kapital 80.000 K. Pogajanja z dezelno vlado in dezelnim od-
borom so trajala dolgo &asa, ker je ustanovitelj stavil razne pogoje,
katerih oblastva niso mogla sprejeti. Pozneje je reduciral vsoto in
vlozil pri finanéni oblasti v Ljubljani 40.000 K, a tudi sedaj so se
dogovori razbili, ker rajnik ni hotel ukloniti se principom, ki so
merodajni pri sprejemu ustanov v javno oskrbo. Zato je pred svojo
smrtjo vzel obligacije nazaj in je v prid najblizjim svojcem drugace
disponiral s svojim imetjem. —

Ko konéujemo te vrstice o pokojnem uéenjaku in rodoljubu,
izrazamo nujno Zeljo, da bi naSe osrednje literarno drustvo »Slo-
venska Matica« zbrala pri raznih uredniStvih, osobito pa pri »Ljublj.
Zvonu« in pri »Domu in Svetu« nahajajode se manuskripte ter
skrbela, da pridejo o priliki na svetlo. To smo dolzni spominu
prof. dr. Simona Subica.

———— N e—————
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Potresna povest.

Spisal Podlimbarski.
(Konec.)

ani¢ je bil tako potrt in zami$ljen, da je skraja jedva na3el
§ primerno besedo tolaZbe; kmalu ga je pa Cloveska druzba
Y toliko obodrila, da je %Z njo vred e dokaj &vrsto korakal.
Celo jezik se mu je razvezal in razjasnil je ljudem s krat-
kimi besedami svojo zadevo in kako je zastonj iskal v

- Ljubljani in na Posavju voznika. Ko je star¢ek izprevidel,
da je gosposki &lovek, ki je sedaj njegov potni tovaris, gotovo truden
od dolge peSpoti, ga je povabil, naj sede spredaj na voz Profesor
je blagroval dobre ljudi, sprejel ponudbo ter prisedel k detku. Tako
se je pripeljal do onega blaZenega znamenja, kjer je sredal Cijazov-
Cevega Toneta. —

Lahko si je misliti, o &em je Dani¢ izpradeval Toneta, ko je
ta obradal voz pred svetim Janezom Nepomukom, o em sta se po-
menkovala na poti. Tone se ni naravnost odkril, ni postavil svojega
srca tako reko¢ na dan, nasprotno mu je postalo nekako tesno v
grlu, ko je govoril o profesorjevi héeri: bil si je v svesti, da je po-
lovico zaklada odvzel oletu, in mudila ga je skrb, kaj bo ta oce
rekel o takdni prilastitvi, kadar zve o njej. Z neko mladenisko bo-
jazljivostjo in negotovostjo je pojasnil profesorju polozaj v Gabrovcu.
Dani¢u ni bilo tako lahko odgnati tiste velike edine misli, ki ga je
mucila od polnoéi sem. V tem ko so bila skraja njegova vprasanja
naperjena le na Smoletovo hi$o, na njene prebivalce in na njih usodo,
si je dovolil Tone, da bi prikril svojo sréno zadevo, semintam po-
stranska pojasnila, ki se Dani¢a niso tako silno dotikala.

»Kako je pa Rezika prisla iz sobe, &e je zasul obok stopnice
pod streho, kakor pravite?« je vpraSal Danié.

»Njo in Polonico smo spravili skozi okno na tla.«

»Po lestvi P«

»Da. Tudi Komarjeve smo na podoben nadin morali nesti izpod
strehe. Tam smo ves krov raztrgali, predno smo mogli spraviti dru-
zino s kurjih gredi«

»Ali ste pri Smoletovih tudi vi pomagali ¥«

»Da vam pravico povem, gospod profesor, deklici sem sam
spravil izpod strehe, sam sem $e o pravem &asu prinesel lestvo. Da,
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to no& bo pomnil Gabrovéan, dokler bo Zivel, to re¢em. Da se je
vse to dogodilo po dnevi, ne bilo bi toliko groze. Kaj pa Ljubljana,
gospod profesor . . . kako je tam ’«

»Dragi prijatelj, zavila je nasa prvostolnica v Zalost svojo svetlo
glavo in jo solzno sklonila do tal.«

»Torej je res, o Cemer so me pladili spotoma?« je vprasal
Tone ter vprl Siroke o& v profesorja.

»Res, res. Podira se mesto nasih upov in Z njim se zgrezamo mi v
prah. Edina nada je $e ta, da se po noci ne da presoditi nesreca. Gorje
nam, ¢e je Ljubljana padla za vselej kakor cvetica, zadeta od kose.«

»Ce je padla, nikdar se ne osokoli na3 narod.«

»Nikdar, Zzalibog!«

Obmolkneta za nekaj casa. Topo zreta predse, iztezka dihata.
V tem pa tee kobilica, kakor bi imela peroti na sebi; niti potresnih
sunkov, ki so le nekaksen slab odmev poprej$njih gromov, se ne
pladi ve&; neumorno tede, ko da ima na minuto izraunjeno, koliko
potrebuje do doma, in ni za minuto je ne sme prevariti narejeni
radun. Mati zemlja &imdalje bolj odstira megleno odejo in &imdalje
bolj odkriva svoje staro lice, ki se mu grozne gube polagoma rah-
ljajo in prehajajo v prejinje dobrotne poteze. Lahen, komaj cuten
dih jutranje sape prileti v odmorih popotnikoma nasproti, pobrije v
obraz in beZi v daljo. JeZi se v jutranjem hladu bronasto, zdravja
in mladosti kipege lice Tonetovo in bledi, ubiti, Ze nekoliko razorani
obraz profesorjev, zavit v razvihrano brado.

»Le hvala Bogu, ki vas je poslal, ko je bilo treba pomagati
pri Smoletovih,« je povzel profesor.

»Mati Smoletova so me poklicali na pomoé« je pohitel Tone
z zamolklim glasom pojasnjevati, kako se je zgodilo, da je bila nje-
gova pomo¢ tako hitra. Razlozil je s kratkimi besedami ono zgodbo
o stri¢evih tolarjih in o svoji voznji, a modro je zamolcal Rezikino
nezavestnost in kako je deklici izpiral rano in jo na rokah nesel iz
podirajoe se hise. Mesto tega dejstva je razgrnil pred profesorjem
svojo teorijo o potresih, ponavljajog, kar je trdil Ze v Gabrovcu, da
je trepetlikala zemlja nemara Ze v nedeljo ¢&rez dan in da je bilo
ono trepetlikanje morda dim pod zemljo skritega ognja.

Dani¢u se je odvalil velik kamen od srca. Prijeten se mu je
zdel glas sre¢nega mladeniéa in blagroval ga je za njegovo vrlo
delo, izkazano Reziki, in pa za to, da mu je priSel naproti. Tudi za
ljudi, ki sta jih videla na cesti, sta naSla polagoma, ko je bila po-
ravnana ona prva in poglavitna zadeva, srce in besedo.
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Ze sta imela za seboj ravno polje, e je drdral voziek po
gabrovski dolini. Mraéno in neobjetno se je razpenjal nad njima
nebosklon svinéene barve, in le slab prosvit je pric¢al, kod se nese
solnce za sivimi oblaki. Razgrnilo se je vlazno pomladansko jutro,
zrak se je zgostil v ono tezko plast, ki se je tako boji lovek, ki
je bolan na zivcih. Iz nobenega dimnika se ni sukljal dim, ki je
drugekrati oznanjal va$¢anom, hite¢im iz cerkve, da jih ¢aka doma
te¢no kosilo; nikjer ni ¢akala na pragu skrbna gospodinja poboZnih
domacinov, ker obifajna sluzba bozja se tisto jutro Se ni opravljala
ne v Gabroveu in ne v bliznjih cerkvah. V nobeni cerkvi $e ni
zapel jutranji zvon. Pusto, ¢emerno in surovo se tiS¢ita hrib in gora,
nevajena tolike grobne tihote. Ves Gabrovec tabori Se vedno pod
milim nebom, kakor da je Bog iznova pahnil &loveka iz obljub-
ljenega raja ter postavil svojega angela pred vhodna vrata domov
in svetid¢a.

Ko sta bila prila popotnika sredi vasi, je cakala tam Ze vsa
Smoletova druzina ob cesti. Gorko je utripalo srce Daniéu, ko je
objemal svojo obvezano héer, in sama sreca je zasijala Reziki na
obrazu, ko je videla svojega oceta in vodnika Zivega in zdravega.
Ozirala sta se po Tonetu, pa mladeni¢ je bil Ze izginil, pustivi so-
rodne ljudi, da si brez pri¢e razloze dozivljaje pretekle noci.

Kmalu se je priblizal tudi Zupnik. Sréno je pozdravil prijatelja.
Ko je slifal o nesre¢i Ljubljane, so mu zamrlele oé&i, kakor bi se
iztezka branile solz, ki so se hotele pojaviti v veliki boli. Pozabil
je dostojne, tihe spokojnosti, v katero se je silil vso noé, da bi dal
dober zgled obupajoim Zupljanom. Zdelo se mu je, da je propadlo
z Ljubljano vse ono, kar mu je bilo najbolj pri srcu na tem svetu,
da se mu je zavrtelo zivljenje v ves drug, nov in neprijazen tir in
zbrisalo vse njegove posvetne ideale. V jadikujoCe, obupne besede
je izlil svojo veliko bolest. Tudi Danica se je sedaj, ko je videl
héerko v varnosti, polastila tuga po Ljubljani. Zapustil jo je v
temni no¢i padajoco na kup, Bog ve, ali jo bo Se kdaj vide! v
solnénih Zzarkih!

XX.

V tistih jutranjih urah, ko se je Cijazovéev Tone nahajal na
poti proti Ljubljani, se je prigodil v gabrovski dolini velik preobrat
javnega mnenja. Ta preobrat je provzro&ilo Zupnikovo in Tonetovo
razlaganje naravnih stvari in mnogo je k sretnemu razoaranju do-
lincev pripomogla tudi ta okolnost, da se je naposled po naravni
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poti razreSila ona velika uganka pri Cijazovéevem kozolcu. Ta raz-
reSitev velike uganke se ni pocasi razlezla po vasi; burno je letela
od hiSe do hiSe, od glave do glave. V tem ko je ob polnoc¢nih urah
$e marsikdo veroval v antikrista in se ga za Zive in mrtve bal, je
letel proti jutru od kraja do kraja doline in od ust do ust klic:
»Antikrista ni! Hudi¢a nil« Tako omahljivo je javno mnenje, ki se
nanje toliko gresi na svetu, in tolike vrednosti je vcasi ono, kar se
imenuje glas naroda!

Vse to, kar se je godilo v dolini, je seveda vplivalo tudi na hri-
bovske predele gabrovike soteske, kjer se potres skraja ni javljal tako
grozovito kakor v dolini: poslopja so v hribih manj3a, nekatera tudi
lesena, torej proznejsa. Vendar pa so Ze prvi sunki zagnali tudi po
hribih vse prebivalstvo iz vasi pod milo nebo. Zbralo se je staro in
mlado sredi vasi pred znamenjem, v katerem je stal leseni kip svete
Ane. Ta kip imajo hribovci v veliki Casti, posebno pa se zateka k
njemu Zenski spol. Stal je v starih Casibh v gabrovski cerkvi, in ko
je tam dosluzil in dobil namestnika, ga je Zupnik podaril hribov-
skemu selu, kamor so ga slovesno prenesli ob joku in vzdihovanju
dolinskih Zen, ki so bile tako zelo navajene videti ga v cerkvi in
pred njim posdiljati svoje skrivne Zelje pred boZji prestol.

Dolgo so hribovei stali ali klecali pred onim znamenjem, dasi
menda sveta Ana v nebesih s potresom nima nicesar opraviti. Ko
so nehali moliti, je letelo od ust do ust vpraSanje, kaj to pomeni.
Nih&e ni vedel sveta, ne pomoci. Kazali so se pa vendar $e dokaj
ravnodus$ne in vdane v bozjo voljo. Kmalu po polnoéi pa so se
zadele Siriti po hribih razburljive vesti: v dolino se je pripeljal hudic,
snel je streho z zvonika, v Smoletovi gostilni se je prikazal pod
mizo. Precej zatem so se dvignili vznemirjajoci glasi ob sodnjem
dnevu in koncu sveta in naposled ob vstajenju mrtvih. Kako hitro
melje glas naroda! Vse, o &emer so mislili in govorili, kar so videli
in Cesar niso videli in &esar so se bali dolinci, vse to je priSlo po-
vecano v hribovsko vas. Vsaka novica iz doline je hotela imeti svojo
pravico tudi v hribih, ali do prave veljave ni mogla priti nobena,
ker jo je precej pobila druga. Tako se pehajo v danadnjih razbur-
jenih &asih od naroda do naroda nove ideje ali vsaj to, kar nekateri
imenujejo ideje, pa vsaka ne pride v trajno veljavnost, ker se hitro
pokaZe na obzorju nova, ki izpodrine prej$njo. Po teh novicah je nastal
v gabrovskih hribih velik kaos, podoben ‘oni zme$njavi, ki vlada v
vasi na semanji dan, kadar kup&evalci, prodajalci in meSetarji vsi vprek
krie in trgujejo in glas pobija glas in clovek ne razume ¢loveka.
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Umevno je, da so dolinske novice silno prepladile in zbegale
hribovce. Skraja je bil strah tolik, da je zadu$il vsako ugibanje in
umstvovanje; Sele polagoma so se toliko razvedrili, da so mogli po-
iskati vzrokov strahoviti kazni bozji. Nekateri so trdili, da so jo
zakrivili s svojimi grehi hribovci; drugi so dolzili dolince, da so oni
s svojo trdovratnostjo, brezobzirnostjo in nepopustljivostjo nakopali
Gabrovcu srd boZji. Vendar pa sta bili obe stranki edini v tem, da
treba nocoj tuje krivde odpustiti, lastne pa obZzalovati. Taksno
krS¢ansko misljenje in tak$na spokojna odpustljivost je trajala do
jutra. Ko pa je upehan sel prinesel v jutro sporocilo, da so postali
dolinci vragotajci, ker gre po dolini le en klik in ta klik pravi, da
hudi¢a ni, je zopet zavrelo po hribovskih predelih. Vse je ostrmelo
in se zavzelo. »Kako je mogode, da ni peklenskega kralja, ki smo
se o njem toliko naslidali v cerkvi in domal« — tako so se posve-
tovali razburjeni va$¢ani. Ce taje v dolini vraga, onda cvete tam
ze kriva vera, ki se bode razirjala pred koncem sveta — tako so
sodili voble in nasploh razsodni moZje. Iz mnogih glasov pa, ki
so leteli po hribovski vasi, se je jasno razlogil glas Luke Kozlev-
¢arja. In tako je izpodbujal zadiréni glas Kozlevéarjev: »Stopite k
meni, tuzni mozje in vsi vi, kar vas je iz hribovske vasil Stojte in
posludajte! Vsi veste, koliko nadlog smo prestali od dolincev in
kak$no potrpe¢nost smo kazali. Tepli so oni nase pastirje, mi smo
molcali in miZali; oni so nosili bandera pred nami, mi smo capljali
za njimi; zani¢evali so nas in v ni¢ devali, mi smo pétrpeli; oni so
poklicali na svet to nezasliSano $ibo boZjo, mi smo jim odpustili:
v vsem smo se jim pokorili zavoljo svete vere, ki nas je druzila Z
njimi. In glejte, to jutro pride k nam glas od njih, da ga ni tistega
najveéjega sovraznika Clovestva, ki ga nocejo imenovati moja skromna
usta! Kaj nam dokaZe “tak$na trditev, &e ne to, da so za3li dolinci
na mehko pot krive vere, zakaj kdor taji le en del tega, kar je
pisano, nima ve¢ prave vere. In zakaj taje onega, kateremu naj se
razkrehne gobec, predno zine po kristjanski dusi? Taje ga zato,
ker so veliki gre$niki in ne marajo pripoznati oblasti tistega ¢rnega
kralja, ki ga je Bog nalas¢ ustvaril za to, da Z njim poniZa one, ki
ho¢ejo biti glava, in dvigne tiste, ki so bili rep. Zato je takina
moja misel in svet moj je takSen: mi ne smemo stopati na polzko
pot krive vere in ne smemo se druZiti z onimi, ki se nahajajo na
njej. Ce se dolinci pogrezujejo v peklensko Blato, mi jim ne mo-
remo braniti; ako pa Se ob pravem d&asu prekinemo vse naSe od-
nofaje z njimi, usmilil se nas bo Bog in ne bo nam Zzal. Idimo

»Ljubljanski Zvone 12. XXIII. 1903. 48
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torej vsi, kar nas je, v dolino in predloZimo gospodu Zupniku prosnjo,
da nas pridele drugi Zupniji, ali da se ustanovi za naSe hribe po-
sebna soseska, ker mi nodemo biti s krivoverci v nobeni dotiki veé.
In ta nasa pro$nja se mora predloziti $kofu in posvetnim oblastvom
na razpravo in v dovoljenje in potrjenje, zakaj kdor ne gre po brvi,
utone, kdor se brati z gresnikom, v grehu se pogreznel«

Tako je govoril Luka Kozlevéar, ki je umel kakor o&e Radecki
pred bitko vneti z goreCo besedo svojo vojsko. Ko je videl va$¢ane
za svoje strankarske namene zadosti ogrete, se jim je postavil na
¢elo. Zamrgolelo je po hribovskih potih in stezah in staro in mlado
je v gostib trumah drlo za njim v dolinsko vas.

Ko so prihrumeli pred cerkev, sta stala tam Zupnik in Danié
in nekaj dolinskih moz, ki so bili Ze pregledali cerkev in ocenili
$kodo. Zupnik ni hotel opravljati sluzbe bozje v cerkvi, ampak raz-
glasiti je dal, da se bo opravljala pred znamenjem kraj Zupniskega
vrta. Novica, da je tudi Ljubljano zadel potres, se je bila Ze raz-
Sirila po vasi. O njej je vse govorilo, tisti, ki so Ze stali pred cer-
kvijo, in oni, ki so prihajali k sluzbi bozji. Kdor je imel v Ljubljani
kak3nega prijatelja ali sorodnika, je izkuSal, da bi bolje slisal, priti
blize do one gruce, v kateri je Dani¢ pripovedoval, kaj je videl v
mestu in na poti v Gabrovec. In tisti, ki so najbolj Zeleli zvedeti,
kako je tam, so se spogledavali z onimi, ki so stali zadaj, in ti po-
gledi so pricali, da jim tezka misel stiska duSo. Vsi, ki so stali blizu
zupnika in Danica, so bili vglobljeni v veliko bol zaradi vsenarodne
nesreée, in zdelo se je, da sedaj nobena druga misel nima prostora
v ¢Eloveski glavi.

Kako pa je strmel Zupnik, ko je Luka Kozlevéar s svojo dru-
haljo stopil predenj in mu objavil hribovske teznje in jih ubrano in
krasnogolko utemeljil. In dobrodudno in resno je vpraSal Kozlevcarja,
kaj je napotilo njegove ljudi, da po taki stradni noci, ko mora vsako
¢lovesko bitjc koprneti po spravi in se vse raztopiti v medsebojni
ljubezni, pridejo k njemu in mu stavijo tak$no neizpeljivo pro3njo.

»Napotila nas je kriva vera, ki se Siri po dolini in Ze svoje
rogove moli v nase hribe.« Tako je odgovoril Luka Kozlevéar.

»In v ¢em smo v dolini greSili zoper pravo verof« ga je pri-
jazno vpraSal zZupnik.

»Od ust do ust leti klik, da ni vraga, da ni tistega peklen-
skega bitja, katero je Bog ustvaril, da poniza Z njim napuh in oblast-
nost in one, ki hodejo biti glava. Kdor pa zanikava peklenskega
kralja, tudi ne spoznava veC prave vere.«
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V tolpi za hribovskim prvakom so pritrjevali z glavami, ces:
Tako je!

Kakor se prikaze dobrodu$nost kaZo& nasmeh 'na licih rodi-
teljev, kadar zasliSita gorostasen nezmisel iz ust brbljavega deteta,
tako sta se posmejala zZupnik in Dani¢. In prvi se je spomnil zna-
nega izreka nekega francoskega misleca, pa je spojil enako s po-
dobnim ter rekel: »Oh, ne boj se, ljubi moj Luka za peklenskega
kralja, ki je tako zelo potreben nasi popaceni naturi, da bi ga Bog
gotovo ustvaril za gabrovske prepirljivce, ko bi ga ne bil Ze pred
veki in veki postavil v peklo, da Z njim strahuje gres$ni svet« In z
razgnevljenim glasom je zavpil: »Ne bojte se ... Se je tista poSast,
ki vas bo mrcvarila in vzela v svojo peklensko trlico, ako se ne
izgladi vaSa trma. Ali $e ni dosti gromko govoril Bog v svoji prirodi
z vami, da se node povrniti sprava in mir v vaSa trda srca? Ne iz-
zivajte njegove vsemogoénosti, da se konéno ne izpremeni v kazen
to, kar nam je namenil v svarilol«

Po teh besedah je Zupnik ostavil hribovske moZze ter Sel opravit
se za sluzbo bozjo. Ko je pristopil v ma$ni obleki pred znamenje,
je bila Ze vsa Zupnija glava pri glavi zbrana na prostoru med zna-
menjem in cerkvijo. A bila je razdeljena v hribovski in dolinski
tabor. V hribovskem taboru pa se je marsikdo na tihem veselil, da
se na stari veri $e ni¢ ni izpremenilo.

Tezka zrana plast, podobna svinéeni strehi, je lezala nad Ga-
brovcem. Cemerno vreme se je'ujemalo s Zalostnim dnevom.

XXI.

Bolesti se je tresel glas Zupniku, ko je molil obi¢ajne molitve.
Potrtega srca je kle¢ala za njim obcina.

Po kondani masi je Zupnik stopil k studencu na kraj korita
in govoril je kratko propoved. Govoril je o zaupanju v Stvarnika,
ki nam podilja dan in noé&, solnce in nevihto, veselje in Zalost, o
njegovi modrosti, ki je poloZila vecne zakone v narocje matere
prirode, ki imajo vsi isti konec, nam vsi kaZejo v svojih kon¢nih
namenih boZje stremljenje, iz nepopolnega ¢loveka storiti popolnega.
Kazal je svojim poslusalcem na pot popolnosti s tem, da jih je
spomnil njih grehov, in samega sebe je obtoZil grehov, pa je prosil
Boga odpus¢anja zase in za svoje Zupljane ter mu obetal popravo
vseh krivic, ki so se¢ vedoma godile v Gabrovcu. Tudi je dal v
propovedi z ozirom na svoje hribovske ovéice mesta peklenskemu
kralju, ki bo prav gotovo vzel v svojo hudo trlico vse one, ki stor-

48%



756 Podlimbarski: Potresna povest.

jenih krivic ne poravnajo. Ko je prekinil govornika silen sunck, tisti,
ki se je zdel mnogim najmocénej$i po poinoci, je poprosil svoje
vernike, da se ob tej hudi uri domislijo tudi svojih rojakov, ki trpe
isto gorje, opomnil jih je, da gabrovika vas na morju slovenskega
naroda ni edina ladjica, ki se hoce potopiti, da tudi drugod vzdi-
hujejo nesreéniki in da lezi naSa bela Ljubljana v razvalinah. Tu je
z besedami proroka Jeremije dal duska svoji globoki boli in klical je
h Gospodu: »Na Sator héere sijonske si kakor ogenj vsul srd svoj!
S ¢im naj te primerjam, héi jeruzalemska, kak$no priliko naj ti
najdem, da te poteSim, devica, héi sijonskal Nesreca tvoja je velika,
kdo te naj izcelil« Po teh besedah je pokleknil in Z njim vse krdelo.
Molili so za trpede brate. Ko so vstali, so bili razmehcani, raztop-
ljeni v dobrih namenih in potolaZeni, ker so cutili vzviSenost molitve
za svojega bliznjika in ker jim je taka molitev rodila in mnoZila
cut lastne varnosti. Zdajci pa je zapel na gori zvon: bil je to prvi
in edini zvon, katerega glas se je razlegal tisto jutro po dolini.
Prazniéno in mogoéno je donel in vsem je ta glas pretresel du3o,
budil nove upe in pozivljal potrte duhove. Vsi so se zazrli v goro.
Zupnik pa se je zopet obrnil k vernikom ter proglasil ta glas z gore
za znamenje, da bo Bog prizanesel é&loveStvu in da noée koncati
svoje stvaritve. »Mi smo potoki in reke, ki hitimo v morje veénosti,«
tako je govoril propovednik. »Potoki se ne bodo posudili in reke
ne, ker imajo vir Zivljenja v ogromni gori. On, ki je nasa ogromna
gora, nam je dal Zivljenje in nam je bo ohranill«

Po teh besedah je namignil ljudem, naj gredo Z njim po cer-
kvena znamenja. Ves moski zbor se je vsul za njim v cerkev; nihée
ni hotel ostati zunaj, ker bi to kazalo strahopetnost. In pripetilo se
je takrat ¢udo in ne ¢udo: nobeden dolincev ni hotel stopiti k nebu,
nobeden k banderom. Jeli so se spogledavati in ¢imdalje bolj so
njih pogledi leteli na hribovce. Zupnik je bil s svojo propovedjo
potipal svojim ovéicam na pravo obcéutno struno. Vse je preSinil
duh sprave. Raztajalo se je staro sovraStvo, razpuhtela je prejsnja
srditost kakor megla, kadar pogleda solnce izza gore. Sprva so do-
linci blagohotno prikimavali in namigavali hribovcem, naj oni nosijo
danes cerkvena znamenja; ko so pa videli, da si hribovci ne upajo
pristopiti — prehitro je prisla ta Cast, katero so jim doslej odrekali
— so jih zaceli vsak na svoj posebni nadin izpodbujati in vnemati.

Ko je Martan videl, kako gine vsa mrinja, ki je doslej leta
in leta vladala v dolinskem in hribovskem taboru, in kako se oba
tabora meSata, druZita in spajata, kako je vseoblna nesreca razlila
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nad Gabrovcem novo strujo, strujo miru in sprave, in kako se je
vsa soseska naselila pod eno strebo sloge in medsebojne ljubezni,
ko je vse to preudaril, se je raztajalo njegovo prvasko srce, katero
so itak ze mehcali vso noé &érvi vesti in dobri nameni. Izpod &ela
je pogledal na Kozlevéarja, a ker ga ta ni hotel precej videti, pri-
blizal se mu je s stranjo. Ujele so se oc¢i krutih sovragov, kalno je
gledal ta, nedolono oni, naposled so se medlo spojili pogledi, v
katerih je toliko let gorel ogenj sovrastva. Ko sta se tako s pogledi
razumela, je vzkliknil Martan: »Pobogajva se, Kozlevéar, kakor so
se pobogali drugil« Pa je zagrabil Kozlevéarja odzadi za rameni, da
bi ga tiral skozi mnozico na prvo mesto k nebu.

Ali Kozlevéar se je spomnil dolgoletnega, brezuspe$nega hle-
penja po prvi Casti v obdini, vseh naporov, dokopati se do te Casti,
in vseh omam in razmam. Ob tem spominu se je zbudil v njem
zopet nesreéni ponos in neka krivo razumljena znalajnost mu je
Sepetala, naj nikar ne stopi v kolo vseoble sprave. Zasukal se je,
preril se skozi mnozico in kakor burja je vihral v hribe. Po prvastvu
hlepedega moza potres ni pobolj3al!

Pobolj%al pa je potres ves ostali Gabrovec. Ze mnogo let se
noben izprevod ni vrsil s tak$no poboZnostjo in v toliki sloZnosti
kakor tisto jutro. Po izprevodu so se Gabrovlani ¢rez mnogo let
zopet nasli v starem kristjanskem bratoljubju: podajali so si roke,
nasmihavali se drug drugemu, nekateri so se celo grlili in objemali.
Ko je Cijazovec videl, da je stari Anzi¢ iz Zepa izvlekel lulo in jo
iztrkal ob prst, se mu je priblizal ter mu ponudil duhana. Stari
Anzi¢ se ni branil. MoZa sta se jela pogovarjati o vaznih stvareh.
Od dale¢ ju je gledal mladi AnZi¢ ter si mel roki; tudi Cijazov¢eva
Lenka je to novo prijateljstvo z veseljem pozdravila. Martan je stopil
k Porenetu in jel je nekaj govoriti o slabem posevu in da se mu
zdi, kakor bi se bila njegova njiva tekom let razdirila, ker zemlja
se vsled povodnji in potresov izpreminja in mejniki se premikajo,
in da bi bilo dobro poklicati zemljemerca na ogled. Smole je vabil
hribovce, naj se zopet oglasajo pri njem, ker nastaviti hoce novo
pristno vino, kakrénega nima nihde v dolini. Vsak je imel za svojega
soseda besedo, vsi so si postali dobri prijatelji, vsak se je spomnil
krivice, katero je storil bliznjiku, in izku$al jo je na lep nacin po-
ravnati.
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Se tisto popoldne je pregledal Zupnik z Dani¢em in nekaterimi
mozmi gabrovike hiSe. Na$li so jih nekaj zelo poskodovanih in po-
prave potrebnih, nekaj pa tudi Se porabnih za zaveti$¢a pred slabim
vremenom. Kdor ni imel ve¢ svoje dobre in varne strehe, je bil
nastanjen tja, Kjer se je za silo dobil prostor. Ob dan si ni vsak
upal v poslopja, ¢eprav je potresna sila znatno oslabela, zvecer pa
je bil Ze vsak pod streho, detudi ne vsak pod svojo. Smoletova
hiSa je bila tako olupljena in razdrapana, da za Danica v njej ni
bilo prostora. Profesor se pred pri¢etkom Solskega pouka ni hotel
vrniti v Ljubljano; le za toliko je bil namenjen tja, da spravi svoje
pohiStvo iz razdejanega stanovanja. Ker ga zZupnik tudi v svoje de-
loma podrto Zupni$¢e ni mogel sprejeti, ga je nastanil k Cijazovcu,
Cigar hiSa ni trpela posebne $kode. V ono podstre$no sobo, kjer
je navadno spala Cijazovéeva Lenka, je prenesel Smole najpotreb-
nejSo hidno opravo in tam se je naselil Dani¢ z Reziko. Cijazovec
skraja ni bil vesel novih gostov, no Zupniku ugovarjati ni hotel.
Morda komu ne bo ugajalo, da je tudi Rezika Sla v gosti k Cija-
zovcu, morda bo kdo v trpkih slutnjah majal z glavo ter rekel: V
lep zelnik so spustili sladkosnedo ovéico. No, taknega &rnogledeza
lahko potolazimo in mu povemo, da se je vedla mlada dvojica tako
vzorno, da bi tudi najstroZji moralist ne mogel oditati ji kaj nespo-
dobnega. Rezika je bila itak vedno v Lenkini ali Polonicini druZbi,
in ¢e jo je kdaj ogovoril Tone, zgodilo se je to dostojno, skoraj
hladno. Cutil je izobilje globoke strasti v sebi, in tak$ni ljudje iskre-
nosti ne kazejo javno. Reziki pa se je zdelo, da mu je itak Ze po-
vedala in izdala vse ono, o ¢emer je mislila zadnje dase, in da ima
njiju medsebojna izjava veljavnost za vse Zivljenje.

Kmalu po potresni noéi se je preselil stric Andrej tja, kjer ne
poznajo drugih obresti nego one za dobra dela. Ze poprej bolehen,
se je $e prehladil v oni noéi, in v neko pomladansko jutro je nesel
smrtni angel pSenico z ljuljko vred pred sodnji stol najviSjega sod-
nika. Sorodniki so, kolikor je prav, Zalovali po njem. Po stricevi
oporoki je postal Tone kolikor toliko neodvisen od doma in njegova
zelja po drzavni sluzbi se je blizala izpolnitvi. S tem se je mocno
dvignil v ugledu svojega oceta, ki se ve¢ ni bal, da mu sin obvisi
pri hi$i, ne kmet ne gospod. Tudi z Reziko se je Cijazovec kmalu
sprijaznil. Njeno vedenje je bilo tako prijazno in ljubeznivo, da se je
moralo prikupiti ,vsem v hiSi; poniZno in' ustreZljivo je oblevala z
vsakim, kakor bi Zivela zgolj na milo3¢ini pri Cijazovéevih. Cijazovka
jo je zacela obozavati in ni je mogla prehvaliti. »Naj se zgodi, kar
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je namenil Bog! On vse prav naredi« tako se je izrazil Cijazovec
nekoé pred Zeno, ki mu je Danievo héer povzdigovala v deveto nebo.

In prigodilo se je, kar je namenil Bog. Dve leti po potresu
je mladi uradnik snubil profesorjevo héer. »Vi ste mojo edinico nesli
na svojih rokah iz smrtne nevarnosti, vi ste tvegali zanjo Zivljenje.
Kdo je sposobnej$i nego vi, da ji postane za$¢itnik na potih Ziv-
ljenja? Moj in boZji blagoslov bodi z vamal« je govoril Danié¢ sreé-
nemu Tonetu . . .

— 5.

Listje pada.

:Ilistje pada, listje pada, Kaj zato, ¢e ni poletje,
kamor segajo o¢i, kaj zato, ¢e ni pomlad?
nama pa ljubezen mlada Nama cvete lepSe cvetje,
in Zivljenje zeleni. nego ga rodi pomlad!

Miladen Mladenov.

T

Ave.

V daljavi sinji In v vasi seljak
zvonovi pojo ze sklepa roké,
vederni »ave« poSilja misli
svecanostno. k nebu gorké.
Kot sladke godbe A moja misel
ubran glas ob zvokih teh
zveni Crez polje izvablja na lice
v tihotno vas. mi blaZen nasmeh.

In »ave« molita

dusa, srce:

Pozdravljeni dnevi

ljubezni mladé!

Kristina.
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Zupanéicevih pesmi II. zvezek izide za BoZi¢ v zaloZbi A. Schwentnerja,
na kar éitatelje nasega lista Zc zdaj opozarjamo. Te pesmi bodo krasen boZicni
in novoletni dar!

Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem veku, zbral dr. Franc Kos,
c. kr. profesor. Prva knjiga (I. 501—800). V Ljubljani, 1903. ZaloZila in izdala
»Leonova druzba« v Ljubljani. Tiskala »KatoliSka tiskarna«. Cena? Oceno tega
na Siroki podlagi zasnovancga dela smo morali zaradi pomanjkanja prostora
odloZiti za prihodnje leto.

Koledar druZbe sv. Cirila in Metoda za prestopno leto 1904. Izdalo in
zaloZilo vodstvo. Cena 1 K 20 h. Vodstvo nae prepotrebne Solske druZbe je
izdalo za leto 1904. v priroéni obliki koledar, ki nadomesca obenem dosedaj
obicajni »Vestnik«. Poleg vsebine, ki jo nahajamo v vsakem koledarju, obsega
tisti tudi vec zanimivih leposlovnih pies v vezani in nevezani besedi, ki vsekakor
povzdigujejo vrednost koledarja. Namen, ki ga ima koledar, je umljiv. DruZba
potrebuje — denarja! Ze to dejstvo samo po scbi mora biti odlo&ilno za vsa-
kega pravega rodoljuba, da poseZe po koledarju ter Zrtvuje mali znesek v prid
domovine.

Ljubljansko barje in njega osudevanje, spisal Ivan Sbrizaj, deZelni nad-
inZenir, Ljubljana, 1903. Cena 60 h. Ljubljansko barje — kdo ni Se nikoli z
veseljem zrl po tej veliki, lepi ravnini > A vsa ta prostrana ravan je zdaj vedi-
noma neplodna ter reprezentuje zakopan zaklad, ki ga treba $ele dvigniti. Kako
bi se dala nerodovitna, mocvirnata tla izpremeniti v bogata polja in plodo-
nosne travnike, nam opisuje deZelni nadinZenir Sbrizaj v gori navedeni knjiZici.
Razprava je enako zanimiva za barjane in za prebivalce mesta Ljubljane, kajti
tudi Ljubljana bi imela ne majhen dobiéek, ako bi se zvr§il projekt, o katerem
govori gospod pisatelj. Kdorkoli se briga za velevaZno vpraSanje osuSevanja
Ljubljanskega barja, rad posecZe po tej knjiZici, ki vso zadevo natanko pojas-
njuje. Jako umestno je bilo, da je primerno Stevilo knjiZic razdelil brezpla¢no
deZelni odbor med prizadete barjane. —a—

I. S. Machar: Magdalena. — S pesnikovim dovoljenjem prevel Ant.
Dermota. — Cena 2 K. — Ljubljana 1903. — Na naslovni strani knjige Citam,
da je to I zvezek ncke »Ljudske knjiZnice«, ki so jo zaceli izdajati zaloZniki
»Nasih zapiskov« (Jos. Breskvar in tov.), ne berem pa nikjer, da je nasa knjiga
ponatisk iz trZaSke »Slovenke« (VI. letnik 1902), kar bi se bilo Ze zavoljo bi-
bliografa lahko omenilo. Misel, da se izda to znamenito delo plodovitega
CeSkega realista tudi v posebni izdaji, moram pohvaliti, saj je Sele zdaj prav
omogoceno, da tudi $irsi krogi spoznajo in uZivajo ta zreli plod moderne Eeske
muze. Izjemoma treba tudi priznati prevajalcu, da je bil sreen pri izbiranju
avtorja in med njegovimi deli, ker nam je prelil v slovensko obliko ¢eski umo-
tvor, ki bo gotovo zanimal tudi nade oblinstvo. Poleg tega s¢ komaj v kakem
drugem delu tako izrazno in poleg tega vsestransko izraza pesnikova posebnost
umetniSkega stvarjanja kakor v njegovi Magdaleni, kajti ne samo, da nam je
pokazal svoje razmerje do CeSke druZbe, katere seveda ne sodi milo, da je
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nasel marsikatero priloZnost, kjer s¢ nam kaZe kot umetnik in &lovek, ampak
v pri¢ujoem proizvodu obdeluje tudi snov, ki mora zanimati vsakega izobra-
Zenca; nam Slovencem pa s¢ mora prikupiti to delo zlasti zavoljo tega, ker
nam riSe z mojstrsko roko razmere Ce$ke druZbe, ki niso nepodobne nasim
domadim. Predmet naSemu romanu v verzih je trdi boj, ki ga bije Magdalena
modernega {asa, L. j. po nesreCnih rodbinskih razmerah in morda nckoliko po
svojevoljnih kapricah usode v moévirje prostitucije zadla Luci za svojo reha-
bilitacijo v »poSteni« druZbi. Ta neravni boj, ki ima svojo nestalno dusevno
in surovo zunanjo stran, nam rie pesnik s pretresljivo vernostjo in nedosezno
plastiko. Kakor hitro smo se sprijaznili Z njegovo véasi mrzlo, rezko tehniko
predavanja, ki zametuje vsa rafinirana, slepeda sredstva, zanasajoé se edino le
na neodoljivo poezijo Zivljenja in svojo umetniS§ko osebnost, kakor hitro smo
premagali — da naravnost priznam — nekatere umetniske predsodke izza Solskih
let, sledili bomo z vso duSo tem bogatim slikam notranjega in zunanjega Z%iv-
ljenja glavne junakinje, ki so enako- polne trpke tragike. Vsc naokolo glavnega
lika pa Sumi in bobni navadno Zvljenje ljudi, ki Zive, da Zive; v&asi se ti zazdi
kakor da bi imelo " vse njih Zivljenje namen, da zagrene drug drugemu slednji
hip, da pogazijo v blato, kar ni njim cnako, ki priznavajo le dobro zakrinkano
nedednost vsakojake vrste, kateri pravijo — druZabna morala. S to druZbo se
bori slabo bitje — uboga Luci —, ki jo je sludajno eden izmed teh postenjakov
v hipu nocne, skrite in globoko v srcu zakopane plemenitosti potegnil iz blata,
da bi jo ob belem dnevu stokrat zatajil — njo in svoje plemenito nagnjenje.
Zlasti prekrasne so slike iz malomestnega Zivljenja, ki se kaie v tem gadnejSi
podlosti, ker nima toliko skrivali§¢ kakor velikomestno. Da naposled proti vsem
tem podleZe slabotno bitje Zenske, ki nima srece, da bi naslo kje trajno in trdno
oporo, to je gotovo dovolj naravno. Seveda ni moja naloga, da bi podrobno
analizoval to globoko delo; moj namen je bil, opozoriti slovensko Citateljstvo
na jedro Macharjevega dela in izpregovoriti dve besedi o prevodu kot takem.
Gosp. Dermota je s preudarkom izbral prav to CeSko delo; da je imel sreéno
roko, to sem Ze omenil. On tudi temeljito pozna Cescino, iz katere je prevajal.
Tudi kot prevajalec se ni poskusil pri tem delu prvi¢, zato smemo pri¢akovati,
da je s tem svojim prevodom tem bolj uspel. Ne trdil bi seveda tako gotovo,
da ima g. Dermota za prevajalca poeti¢nih del tako potrebno obéutnost za jezi-
kovno blagoglasnost. Res, prevod je veren, je s prav malimi izjemami — primerjal
sem namreé prevod vseskozi z originalom! -- toden, ali vendar sem tuintam prav
hudo pogresal tistega lapidarnega Macharjevega sloga, brez katerega si Macharja
niti misliti ni mogo&e. Besede, ki spadajo skupaj, so &esto preved raztrgane in
véasi otefujejo celo razumljivost prevoda. Tudi se ne slii zelo harmoniéno, &e
se postavi ba§ ena in &esto enozloZna beseda v nov verz, kjer stoji tudi lodilo.
Scveda ni lahko sloveniti Macharja, to vem iz lastne izkudnjc, ali tisto nervozno
skakanje iz sedanjika v pretckli ¢as in obratno obéutljivega bralca dovolj moti.
Tudi sem opazil, da si je g. Dermota véasi olajfal delo s tem, da je vzel kar
&eSko besedo, katere pa Slovenec ne bo kar tako razumel; primerov ne bom
navajal, dasi sem si jih nekoliko zabeleZil. Kljubu tem hibam prevod prav toplo
priporo¢am, saj moram priznati, da bi bil v zadregi, ako bi moral navesti kaj
dosti enako uspelih, zlasti ako gre za prevode iz slovanskih slovstev.

Dr. Iv. Merhar,
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Prekmurski Slovenci. Kako Zalostne so vezi Slovencev Z njih ogrskimi
brati Prekmurci, kaZe dejstvo, da doslej $e¢ nikjer ni bila obvesfena knjiZica,
ki se ti¢e knjiZevnosti ogrskih Slovencev. V 219. knjigi »Letopisa« Matice Srpske
(zvezek 3. za l. 1903.) je naznanjena brosurica: »A magyarorszdgi vend (szlovén)
nyelvii irodalom bibliografidja irta Melich Jdnos. Dr. Budapest 1903. vel. 8°
str. 26.« Bilo bi Zeleti, da kak rojak, ki umc¢ madjarski, prouéi to brosurico ter
nas obvesti 0 nje vsebini. Rajko Perusck.

Mali vitez (Pan Volodijevski). Prevod tega slavnega romana Sienkie-
wiczevega, ki ga je prevedel Podravski in ki je izSel v zaloZni$tvu tvrdke Klein-
mayr & Bamberg, leZi zdaj v svoji celoti pred nami. Delo obseza 20 seSitkov,
ki bodo vezani lepa knjiga, tem bolj, ker se je pri izdaji gledalo tudi na zu-
nanjo opremo, kajti papir je dober in med tekstom se nahaja mnogo ¢ednih
in primernih slik, ki izpodbujajo domisljijo &itateljevo. —&.

Gabriel-Louis Saroy. Les nationalités en Autriche-Hongrie. Autour de
Trieste: Italiens, Slaves et Allemands. Paris. impr. Levy. 1902. 8° str. 43.

Malenkost slovenskih razmer se kaZe v tem, da SirSe obdcinstvo niti tcga
ne zve iz Casopisov, kar govore in razpravljajo o Slovencih tuji popotniki in
ljudje, ki se zanimajo za odnosaje avstrijskih Slovencev. Drugi, majhni narodi
vrice to¢no kontrolo o vseh knjiZevnih pojavih, ki sc ti¢ejo njih naroda. Seveda
imajo Srbi n. pr. v vsch veéjih mestih evropskih svoje porocevalce, ki niso
morebiti ¢asnikarji po poklicu. Ali ne glede na to, da imajo Srbi izobraZenih
zascbnikov, imajo svoje drZavne zastopnike pri vseh vedjih drZavah, ki na licu
mesta spremljajo vse knjiZevne pojave, ki se njib ticejo, in delajo reklamo s
spisi, ki so njim ugodni. Slovenci seveda nimamo diplomatskih zastopnikov, ali
kakor se zdi, je v inozemstvu tudi $tevilo inteligentnikov tako minimalno, da
niti onega skromnega gradiva, katero bi mogli pobrati iz inozemskih in ino-
jezi¢nih ¢asnikov in publikacij, ne zbero. Ravno tako zanikarna je tudi druga
stroka, ki bi mogla obracati pozornost sveta na slovenske razmere, na teznje in
trpljenje slovenskega naroda, ki Zivi pravo hclotsko Zivljenje. Seveda nimamo
za to sposobnih sil, kajti ljudje, ki bi znali tuje jezike, francoski in nemski, so
med Slovenci redko zascjani, in ona pescéica, ki bi bila sposobna, se skrbno
ogiblje Casnikarskega posla, saj se Slovenci zadovoljujejo z bratomornim bojem,
ko na mejah ocividno propada slovenstvo.

Tako sem nasel v srbskem »Declu«, listu za nauko, knjiZevnost i dru-
Stveni Zivot v zvezku za mesec julij 1903. l. oceno gori imenovane brosure, katero
oceno je objavil neki N. S. P. Ker meni broSura ni pri§la pred oci, poro¢am o
njcj le to, kar sem dital v »Delu. Francoski pisatelj se je potrudil ne samo na
Dunaj, nego tudi v PeSto, Prago, Ljubljano, Zagreb in Trst, da prouci razmere
na licu mesta samem ter da poda, zasliSavsi vsakogar glas, v obliki izvestja
verno sliko svojih spominov, vtiskov in proucavanja o narodnem problemu.
Eden del tega izvestja je imenovana brosura. V tej broduri slika pisatel]
uporno in junasko borbo, ki jo borijo Slovenci z Nemci in Italijani na narodnem
polju v Avstriji.

Najglavnej$i podatki in rezultati obeh poglavij njegove broSure so:

V prvem delu slika z Zivimi barvami borbo Slovencev z Italijani, posebno
v Trstu, ter opisuj¢ njih modi, sredstva, katerih se sluZijo v tej borbi, ter
pravec in obliko njih propagande. Pisatelj po dolgem razlaganju konstatuje, da
Slovenci v provinciji povsod napredujejo, pa celo v samem Trstu. Njegov
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sklep, da bodo Italijani vkljub vsemu bogastvu in vedji kulturi polagoma tudi
v Trstu izgubili tla izpod nog, opravi¢uje takole: Njih akcija ni tako dobro
organizovana kot slovenska, poleg tega podpira viada (!) Slovence v njih dclo-
vanju proti Italijanom. Slednji¢ nimajo Italijani onega odusevljenja in one zdr-
Znosti, katero Slovenci kaZejo v svoji borbi. Potem dokazuje s Stevilkami
napredek Slovencev, ki so bili pred dvema desetletiema S¢ v povoju ter so
tako rcko¢ spavali smrtne sanje. To bi bilo prav ugodno ¢uti, ako bi bilo res.
Zal pa, da to ni. Slovenci so nazadovali ne le v mestu, kar se tie njih Ste-
vila, nego tudi v okolici trZaSki se vedno bolj $¢eperi italijanstvo, podpirano
od domacih odpadnikov. Proti kulturi in denarju je Slovencem teZak boj in ga
ne morejo sreéno dovrSiti, ako jim praviénost vlade ne priskoi v pomoc.
Jasno pa je, da vlada ne le Slovencev ne podpira, nego jim v vsakem obziru
mece polena pred noge. Ni dvojbe, da je nekdo lahkovernega Francoza s
svojim bahanjem naplahtal, kakor sploh Slovenci tujcem skrivajo svoje siro-
mastvo ter slikajo svoj poloZaj z jasnejSimi barvami, da s tem tujce, pa Se bolj
sami scbe slepe.

V drugem declu svoje knjige podaje pisec sliko borbe, katero bori nemski
element z italijanskim in slovenskim elementom. Trst, je bil vedno pristanisce
in najkrajs$i pot na vzhod in zato je germanstvo nanj vrglo svoje poZeljive oéi.
Cetudi je Trst v avstrijskih rokah, je vendar le zaZeljeni cilj pangermanske
teZnje. Zato se vedno Cita v razpravah, ki govore o eventualnem razpadu Av-
strije, da pripade Trst germanstvu. Zato je boj z Nemci teZji nego z Italijani.
Nemski element je odliéno organizovan in drZava ga podpira proti Italijanom
in Slovencem. Pri vsem tem vidi pisec v skrajnem casu konéno zmago Slo-
vencev, katerih Zilavosti in patriotskemu odusevljenju se divi.

Slovenci tega svetovnega vprasanja ne bodo resili. Za to so presibki in
veljajo v javnem politi¢nem Zivljenju malo ali ni¢. Kako se spostujejo slovenske
pravice, temu nas ue vsakdanje krivice, ki se prizadevajo nasemu narodu.
Zelel bi, da nisem Kasandra, ali vsc nade stanje izzivlje najskrajncj$i pesimizem,
in to tem bolj, ker so Slovenci sami najve¢ krivi svojega zla.

Na koncu Se omenja pisec, da so Slovence najbolj probudili Francozi
pod Napoleonom L., ki je priznal slovenski jezik za narodni jezik ter ga uvedel
v Sole. Tudi ta Cesta trditev sc mi zdi pretiranje skromne resnice ter pesck v
oli francoskemu gostu. — Knjiga je pretiskana iz pariSkega lista: »Les Que-
stions diplomatiques et coloniales«. (XIII. 1902.) R. Perusek.

Udovica. Pripoviest iz XVIIL vicka. Napisao J. L. Tomi¢. (Zabavna
knjiZnica Matice Hrvatske, svezak 252.—255.) U Zagrebu 1902.

Kak$na »udovica« je to? Da se o raskavi vdovi ne piSe povest, dolga
za celo knjigo, to je jasno; »udovica« se Ze glasi drugade nego »udova« . . .
Vdove, tasée in strici imajo v literarnem Zivljenju in v ob&nem mnenju svojo
stalno vlogo; vsak stric je dober star moZ z veliko mosdnjo, vsaka taséa je —
samci vedo najbolje, kaka; in vdovica? Vdova je usmiljenja vredno. bitje z
najmanj Sestorico otrok. Kaj pa vdovica? To je vse kaj drugega! Mlada je $Se,
Zeljna Zivljenja in uZivanja, bistro se ji iskre o¢i skozi ¢rni pajcolan in ko-
ketno ji stoji klobuéek na glavici, rodica je v ¢rnih rokavicah tako majhna, kar
nala$¢ za poljub in tako’daljc. In Tomiceva »Udovica«? Lepa je bila ta Gita,
»visoka, punih junonskih oblik« in Sele 32 let stara. Izku$eni feminologi za-
trjujejo, da je Zen$ka bas v teh letih najpopoinej$a in puncto corporis. Gita
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je bila lepa seveda tudi, predno je bila stara 32 let; to je vedela sama prav
dobro; saj se ji je to povedalo veckrat javno in na uho; vedel je to tudi njen
moZ, bogati in plemeniti asesor Magdié, ki je opravljal svojo sluZbo in zajedno
z neumorno skrbjo pazil na svoja posestva. Zato je on umrl za suSico, ona pa
ne, ona, ki je vedno reckala, da »ne podnosi sunéane Zege . . . in nije za ku-
hinju ‘stvorena, jer ne moZe, da podnosi dim sirove hrastovine«. Bila mu je
lepa stvar, ki mu je $irila ugled s finimi gostbami; on pa ji je bil neizmerno
vesten in priden oskrbnik premoZenja. Nikdar se nista sporekla in dobila sta
dve héerki. De facto le eno; tajnost — povsod — znana, je namre¢ bila, da
je mlajdi héerki oée grof Cikulin, Gitin prijatelj. Pa saj je bil predmet tajnosti,
Magdalena, star #e deset let, grof Cikulin mrtev in Gitin soprog jc bil bas
umrl . . . Vdovica z dvema hferama je sicer na potu, da postane vdova, ali
drugade je, ¢e héerki nista posebno lepi, vdova pa stara Sele 32 let. Vse je
reklo: »Glejte, mamica je mnogo lepsa, nego so in bodo héerice. Pa bogata je,
bogata!«  Vendar leZi v poldoraslih héerkah konflikt Zivljenja za vsako vdovo
in razvil se je tudi za na%o vdovico. Najprej je bilo sicer treba opraviti Zalost
za soprogom; vdovica jo je opravila tako, da s »druStvenih in javnih obzira
ne bude prigovorax ... Ali Ze po preteku neobhodno potrebnih tednov
se dosledno javi v njej to, kar smo pricakovali: srce ji kuca, Zeli si moZa! Pri
tej priliki tudi na mah spoznamo, da ima ta vdovica Zclezno voljo, vsaj tam,
kjer gre za lastno naslado: »Ja ¢u trpiti . . . ali udati se¢ hocu, im preje.«
In tu slutimo drugi konflikt.

To so pogoji za razvoj glavnega dejanja v povesti in na njih podlagi se
povest tudi-res razvija. Skoraj rafinirano pa je zasnovana zaradi potenciranega
glavnega konflikta, ki obstoji v tem, da ucinkujeta skupno oba navedena po-
samezna konflikta: starej$a hderka Jelena, itak naravna ovira svoje matere,
vzljubi istega moZa, ki si ga je izvolila — mati! To je vsekako visek kon-
flikta, za strogo umetniSki okus res rafiniran in morebiti nepotreben. Zaradi
svoje drznosti je tudi pisatelju prizadeval nckaj preglavic; pricel ga je nekam
silovito in prisiljeno in kondal prav tako neverjetno. Jelena se zaljubi v
krepkega Domjanica, dasi ga je komaj dodobra videla in ne da bi on vedel
za to. In on? Prijatelj, ki jec dobil pri Jeleni jerbas¢ek, mu pove, koga ljubi
ona. Zdaj je Krsto Domjani¢ v ljubezenskih Skripcih: ljubita ga mati in héi,
on $e¢ ljubi od prej vdovico, ki pa je vsled raznih nezgod in intrig Ze hotcla
postati Zena drugega; zdaj sc mu ponuja Jelena, ki jo komaj pozna. Polagoma
se odlodi, da bo odsihmal ljubil Jeleno. Mi pa zmajemo z glavo. Ko se naposled
snideta mnogoizkudeni Krsto in Jelena na samem, vzklikne pisatelj, zavedajoé
s¢ vaZnosti tega trenotka (str. 218.): »Njihove du$e plovile so u raju diste
beskrajne ljubavil« In bralcu in bralki, ki $e nista stara dvajset let, se strasno
dobro zdi . . . Tako glavni konflikt.

Pisatelj je paé poznal bralce, ki ljubijo senzacijo in pozabljajo ob njej
ves svet. Takih bralcev je naposled najveé in treba jim je ugoditi; zato tudi
pretiranosti le konstatujemo. Koliko bralcev pa pazi na konflikte? ! Priznati pa
moramo, da je dejanje, kar se ti¢e tehnike, izpeljano jako spretno in zanimivo,
da so znalaji risani prav plasti¢no in zlasti, da je milieu dobro orisan po mar-
kantnih osebah. Povest se vr§i sredi 18. stoletja in je Ziva slika tedanjih razmer,
slika, ki se giblje sredi med realizmom in romantizmom. — S tendenco, ki jo
zastopa na nekaterih mestih pisatelj, pa s¢ nc strinjamo.

Dr. Fos. Tominsek.
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»Hrvatski preporod« se nazivlje knjiga, ki jo izda v kratkem vseudiliski
prof. v Zagrebu, gosp. dr. Gjuro Surmin. Kolikor je posncti iz doposlane
nam vsebine, obeta nam to delo mnogo zanimivega gradiva iz najvaZnejSe dobe
hrvaske zgodovine. Delo izide v dveh zvezkih. Prvi bode obsegal ¢as od leta
1790. —1836., drugi Cas od 1836.—1848. leta. Narocnina na oba zvezka znasa
3 K 50 h. NaroCuje se pri »Dionicki tiskari« v Zagrebu.

Hrvatski pokret. I. Pie Milan Marjanovié. U Dubrovniku 1903. Na-
kladom pisca. Tiskom Dubrovacke Hrvatske Tiskare. O tej knjiZici izprego-
vorimo prili¢no kaj ved.

Milan Marjanovié¢: FFragmenti. U Dubrovniku god. 1903. Dubrovacka
Hrvatska Tiskara. Pis¢evom nakladom. Oceno te knjige prinesemo pozneje.

Matica Srpska je izdala za letodnje leto doslej pet zvezkov' »Letopisac.
Poslednji zvezek obsega tele spise. I OdnoS$aji izmedju Srbije © Ugarske (1331
do 1355). Spisal Petar Markovié. IL Bogoboj "Atanackovié. Spisal dr. Jovan
Skerlié. L. Iz »Kvnjige skicac. Spisal dr. Svetislav Stefanovié. IV. Raspust
preobrazenskog narodno -crkvenog sabora 1872. godine. Dr. Stevan Pavlovié.
V. KnjiZzevnost. VI. Nove knjige. — Med ocenami je zanimiva ona o »Jovana
Gréica istoriji srpske knjiZevnosti«, spisal Jovan Radonié. — Izmed. knjig
»Matice Srpske« obsega 9. Stevilka »Kosovo, opis zemlje i naroda.« Izdanje sa
slikama. I sveska. 116 str. na 8°. Vrlo zanimiva knjiga. Stevilka 7. in 8. obsega
1. zvezek spisa St. Stanojeviéa »Vizantija i Srbi«, ki razpravlja o odnosajih
Srbov do vizantske carevine. Delo je proracunjeno na 10 knjig. Prva obsega
tale poglavja: Predgovor, uvod; Balkan pred dolazak Slovena. Prodiranje Slo-
vena, Bugara i Avara na Balkan u 6. veku, Knjiga je opremljena z bogatimi
literarnimi izkazi ter je vrlo umevno pisana. — Izmed »knjig za narod« obsega
3t. 103. »Vinogradarstvo«, spisal protojercj Ivan Zivkovi¢, 12° 90 strani. Stev.
104. in 103. Iz knjiga starostavnih. I Veliki Zupan Caslav, spisal Stevan Sremac.
12° 174 strani. — St. 106. in 107. pa Kraljevi¢ Marko u narodnim pesmama,
L. deo, za narod i Skolu priredio Tihomir Ostojié. 191 strani 12°. Slednji¢ je
Se¢ iz3el za narod: Kalendar Matice Srpske. 8°., ki obsega poleg cerkvenih stvari
tudi: Zvezdar (astronomske, kronoloske i meteoroloske stvari), Zadrugar (raz-
govor o zemljedelski zadrugi). Zdravac (pouk o zdravju), 'Privrednik (rokodel-
stvo, poljedelstvo, béclarstvo), Zabavnik, Popis velike Kikinde, poslednjega
ogrskega mesta, kjer so ¢ Srbi v vedini, GodiSnjak (letopis), sejme itd. —

R. Perusek,

Slovnik starofesky, napsal Jan Gebauer. Vidavaji »Ceskd aka-
demie cisafe Frantiska Joscfa« pro védy, slovesnost a um &ni,
a »Ceska graficka spole&nost Unie«. Tega dela je izSel 9. scditek.
Cena K 3-20. ;

»Hospodarsky slovnik nauény«. Pod tem naslovom je zacel lani izdajati
zaloZnik F. Sima¢ek v Pragi zanimivo in za &eSki narod prevaino delo — enci-
klopedi¢en slovar, ki obsega, oziroma bo obsegal izklju¢no izraze iz gospodarske
stroke. Posamezne besede se razlagajo poljudno. Slovar je ilustrovan z majhnimi
slikami (iz Zivalstva, rastlinstva itd.). Pri tem listu, ki izhaja v seSitkih po 60 h
vsake tri tedne, sodelujejo najboljSe modi na gospodarskem polju, - profesorji
na gospodarskih olah, vscuéiligki profesorji itd. List je namenjen v prvi vrsti
ceSkemu kmetu. Bi ne bil li mogo¢ tudi pri nas tak slovar? Mohorjeva druZba,
ki ima denarja in naro¢nikov dovolj, bi lahko prevzela to za nade ljudstvo
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prevazno nalogo ter zalela izdajati vsako leto po eden vedji seSitek. Za vzor
bi lahko sluZil ta ¢e$ki slovar. DruZba bi s tem vsckakor materijalno nemalo
koristila naSemu ljudstvu! M. Meza.

Novi akordi. IIL letnik, Stev. 2. (september) in Stev. 3. (november 1903).
V navedenih dveh zvezkih so zbrane 4 klavirske skladbe, 3 solonapevi, 3 me-
Sani zbori in 2 moska zbora. Izmed klavirskih skladb je omeniti pred vsem
Sre¢ka Albinija »Arlckinado, Stev. 2.«, ker se odlikuje po svoji prav spretni
klavirski fakturi, v kateri podaje skladatelj dobro se glase& salonski valéek.
Novo ime nam je Franjo Dugan, ki se je uvedel z drobno klavirsko skladbo
»Spominski list« in z vedjo pesmijo za en glas »Noé€na rosa«. V obeh skladbah
sc kaZejo vplivi tujih vzorov, toda dobrih in posnemanja vrednih; obe budita
pozornost in zasluZita pohvalo. Lep motiv slovenske narodne popevke para-
frazira Risto Savin uspe$no v klavirski skladbi »Vederna«. Emila Adamica
klavirska skica »O mraku« je ncuglajena, rapsodistna, lepde je pogodil solo-
napev »Pa ne pojdem prek poljan«, ki je nekaka Studija ob hipnem vznemir-
jenju. Prav ljubezniv pa je Adami¢ v mesSanem zboru »Da sem jaz ptidicak, iz
katerega zveni razposajeni ljudski ton. Dober je moski zbor Frana Gerbiéa
»Lahko nol« v svoji mehko zaokroZeni liri¢nosti, prav dober in odli¢en pa
Antona Foersterja moski zbor »Spomen — pjesmag, ki je izdelan vzorno,
vplivno in ki je poln vznesene, plemenite melodi¢nosti. NeZna koketnost se
glasi iz Srecka Albinija meSanega zbora »lzpod grma ljubi¢ica«. MeSani zbor
Josipa Prochdzke »Pti¢icax je opremljen s spremljevanjem klavirja; ustvar-
jena je v njem glasbena slika Zivih, toplih barv. Dobro in krepko slika tudi
Anton Lajovic v dvospevu za sopran in alt »Pesem«. Skladba je temno in
resno zabarvana in se javlja v njej ncoporeéna nadarjenost za izraZanje drama-
tiskih akcentov. Dr. V. I.

Viktor Parma: Zdravice. ZaloZil Oton Fischer v Ljubljani, Cena 3 K.
Za en glas in spremljajoci klavir priredil ter izdal je Viktor Parma zbirko $estih
zdravic, namenjenih po besedilu in lahkokrilih napevih zgolj veselim druzbam.
‘Prikrojenc so po dumnajskem valc¢kovem Zanru v lahko zabavo. —ler.

Parmovi »Mladi vojaki«. Kako priljubljena je ta skladba naSemu obéin-
stvu, o tem prica dejstvo, da se prireja Ze nje tretji natisk. Kakor nam porodajo,
poskrbi zaloZnik O. Fischer za to, da se¢ scznanijo tudi Nemci s tem sveZim,
temperamentnim delcem naSega Parme. —a—

Die Amazonen der Czarin. Operette in 3 Akten von A. D. Borum.
Musik von Viktor Parma. Potpourri K 3, Textbuch K 0:60. Verlag von Emil
Berté & Co. Wien L Nibelungengasse Nro. 3. S tem izdanjem se odpre tej
pri nas tako lepo uspeli Parmovi skladbi pot v SirSi svet. — V Zagrebu se
uprizore v ondotnem narodnem gledi$éu »Amazonke« Se pred BoZicem.

H. Vogri& Secession-album, I. knjiga, lastna zaloZba, Sarajevo 1903.
Cena 3 K. V originalni, slikoviti opremi podaje skladatelj kot opus 3. vrsto 10
meSanih in moskih zborov. Da bi sluZila oprema, ki je baje secesijska, v
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resnici pa le absurdna, vsebini v priporoCilo, ni lahko verjeti, kajti Cudne,
trioglate note in druga glasbena znamenja se s svojimi neverjetnimi poseb-
nostmi tako malo prikupijo kakor kri¢e¢e barve, ki bole o¢i pri prelistavanju
zvezka, kateremu so posamezni listi vsak z drugo barvo tiskani. Ne dvomimo,
da bi bila »nesccesijska« izdaja le v prid zborom, kajti vidi se jim, da so pridno
delani. Ne manjka skladatelju dobre volje pa tudi nadarjenja, ustvarjati ob vidno
energi¢nem in Zivahnem temperamentu lepo se glasede, zvokovite zbore. Me-
stoma je izdelava preklavirska, obteZujoca glasove z okraski, ki so primerni le
klavirju. V zbirki je tudi moski zbor »Lahko noc«, ki ga je obdarilo »Ptujsko
slovensko pevsko drustvo« z nagrado. Dr. V. F.

o 4

A. Drama. Dne 27. oktobra se je uprizorila prvi¢ na nasem odru
»Pravljica o Kri$pin&ku«, bajka v 7 slikah s petjem, &e$ki spisal Ze-
lensky, poslovenil Fr. Lier. Ta igra pri nas ni imela sreée. Ze pri primieri
gledis¢e ni bilo tako polno, kakor bi bilo Zeleti. Tudi sodba o njej ni bila nié
kaj laskava. Nam se zdi igra dobra. Cudimo se pisatelju, kako je mogel v tako
bajne, res otrocji dusi primerne, poetiénc prizore vplesti toliko duhovitosti,
simbolike, morale, pa tudi trpke satire, ne da bi to le koli¢kaj $kodilo temelj-
nemu znataju igre. Zakaj se je vse to pri nas prezrlo? Ponavljala se je ta
bajka dne 22. novembra popoldne.

@ SN\ .”./I/\Aj

¥ QGledis¢e ¥

Dne 29. oktobra smo videli drugo novost, burko »Novi klovng, ki jo
je spisal Anglez 1. H. Paul. Cudno neslana in prisiljena reg, ki je, kakor
upamo, za vselej izginila iz naSega repertoarja!

Na vseh svetnikov dan in dne 8. novembra popoldne je storila svojo
dolZnost ter napolnila glediS¢e Raupachova sentimentalna igra »Mlinar in
njegova hli«

Dne 10. novembra pa smo videli prvi¢ »Legionarje«, izvirno igro s
petjem iz Napoleonovih ¢asov v Stirih dejanjih, spisal Fr. Govekar, godbo
zloZil Viktor Parma.

Ce hofemo delo kakega pisatelja prav in praviéno soditi, nam mora biti
pred vsem jasno, kaj je pisatelj Z njim nameraval, kaj nam je hotel podati Z
njim. Burke ne bomo merili s tistim merilom kakor tragedijo ali sploh resno
dramo. Prepri¢ani smo, da bi gosp. Govekar sam protestiral zoper to, ako bi
trdili, da nam je podal v svojih »Legionarjih« poseben umotvor. Ko jih je
pisal, mu niti za to ni $lo, da bi ustvaril ljudsko igro v onem plemenitejSem
zmislu, v katerem so pisane n. pr. Anzengruberjeve ljudske igre, ampak hotel
je spisati igro, ki naj bi udinkovala na $ir§c mase, ki naj bi nudila nam vsem
nckoliko prijetne zabave in razvedrila, ob katerem naj bi pozabili trud in druge
neprilike dneva. Da se je ta namen Govekarju popolnoma posrecil, ne bo zani-
kaval nihée, ki je »Legionarje« videl. Razen tega je hotel koristiti g. Govekar s
svojo igro brez dvojbe nasemu glediséu v gmotnem oziru in &e poleg tega
morda tudi Se komu drugemu — kdo bi mu zameril ?
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Pol joka, pol smeha — tega pravila se je hotel Govekar drZati. No, da
je v njegovi igri ve¢ smeha nego joka, za to mu bo ogromna velina le hva-
lezna. Pri tem je imel brez dvojbe pred oémi dejstvo, da se vrsti tudi v Ziv-
Jjenju veselje z Zalostjo. Znano je, da se Ze Shakespeare v svojih Zaloigrah ni
ogibal komicnih prizorov. Vendar se mi zdi, da so kontrasti v Govekarjevi
drami nekoliko prekri¢edi. Govekar je pisal ob enem burko in Zaloigro, a podal
nam je nekaj, kar v celoti ni ne eno ne drugo. Res je tisto, kar smo rckli o
Zivljenju, toda prezreti ni, da je v Zivljenju vsakemu na voljo, da opazuje nje-
govo veselo ali Zalostno stran — ¢e ni ba$ sam pasiven junak. Kdor se hoée
v Zivljenju zabavati ob dovtipih krojafa JeZa, ne pojde obiskat na smrt bolne
héere Rakove! V glediséu pa je Clovek prisiljen gledati oboje, bodi mu to Ze
prav ali ne. Ta razloéek je med Zivljenjem in gledidéem in ta razloéck mora
dramati$ki pisatelj vpoStevati!

Name so napravili »Legionarji« vtisk, kakor bi nam bil hotel g. Govekar
reci: »Tu imate dobro burko, iz katere pa razvidite, da vam spiSem lahko tudi
dobro resno dramo, ako hocem«. Par resnih prizorov v igri s¢ odlikuje v istini
po pristnih dramati$kih momentih.

Tisti, katerim je v igri premalo dejanja, so prezrli, da je igra naslov-
ljena »Legionarji«, a ne »Ferdinand Basaj«. Ferdinand, poznej$i Nande in Groga
v »Rokovnjacih«, igra tu res le bolj pasivno vlogo in to, kar se¢ tiée njega
v igri, bi vistini ne zadostovalo za dramo, toda igra se zove, kakor opomnjeno,
»Legionarji« in glede na ta naslov se mora redi, da je dovolj dejanja v njej.
Da so »Legionarji« tudi nekaka predigra »Rokovnjadev, je pri vsej stvari morda
Se¢ najdubovitejSe, kajti ne da se tajiti, da bomo »Rokovnjale« 3ele zdaj prav
umeli in“da nam bo segala Grogova usoda Sele zdaj prav v srce, odkar smo
videli, kako ga je doletela nesre¢a in zakaj je zaSel v roparsko druhal.” Po
»Legionarjih« so pridobili tudi Rokovnjacdi!

Sredstva, katera uporablja Govekar v svojih dramah, niso vselej izbrana,
da, éesto so vprav vsakdanja in celo banalna. A obludovati moramo, kako zna
Govekar vse mogoce, Ze stokrat obrabljene efekte zdruZiti v mogoden celoten
dramati$ki udinek. Nekatere stvari sec v Govekarjevih dramah preveé ponavljajo.
Tisto pozivanje k petju na odru imamo v vsch treh njegovih igrah. V drami
se mora tudi za petje sam ob scbi izcimiti vzrok! Ponavljajo se tudi Se ne-
katere druge stvari, katerih pa ne moremo navajati, ker ni prostora za to.

V tehniki je Govekar izza »Rokovnjadev« zelo napredoval. Koliko je
bilo treba tam ¢ prenarcjati, v »Legionarjih« pa je v tem pogledu domalega
vse v redu. Nekateri prizori so scveda v jako rahli zvezi z organizmom drame.
Celo dejanje, ki se vrdi na beneskih tleh, nima pravega pomena. Da je Basaj
ranjen, je odved, tem bolj, ker ga vidimo v 4. dejanju zopet zdravega nastopiti.
In samo zaradi tega tudi ni treba novega dejanja, da vidimo, kako je Brnaé
»pobcgml« iz enega tabora v drugega. To dcjanje je torej skoro samo zaradi
tega tu, da ima JeZ priliko, nauditi se nekoliko lai¢ine. Seveda je bilo bas$ to spet
imenitna misel! Menda ga ni tako kislega ¢loveka, da bi se mu obraz ne razgubil
v smeh, ko zaéne JeZ, vrnivi se z legionarji v domovino, prodajati svojo lasko
modrost. Skoda, da ni za nekaj ¢asa svojega maternega jezika popolnoma pozabil!

Tri izvirne in zares domacde igre nam je podal dozdaj gosp. Govekar, ki
nadkriljujejo po svoji vrednosti dale¢ mnoge tuje igre enakega Zanra in ki
povsem dosegajo svoj namen. To je Ze nekaj! —
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Godba, ki jo je zlozil Parma k »Legionarjemg, je dejanju primerna.

Ponavljali so se »Legionarji« dne 22. novembra.

Razen tega smo imeli zadnji ¢as Se slede¢e dramske predstave. Dne 14,
in 26. novembra so igrali dosedaj naSemu obéinstvu $e¢ neznano burko v treh
dejanjih »Njegova hiSna«, ki sta jo spisala M. Henequin in P. Bilhand, a dne
24. novembra prvié v sczoni Stolbovo »Morsko deklicoc.

B. Opecra. Dne 3., 6., 12. in 28. novembra so peli kot noviteto na naSem
odru znamenito Puccinijevo opero »Bohéme«. Oceno te opere prinaamo iz
drugega peresa neposredno za tem porocilom. Dne 8. novembra so peli tretjic
»Amazonke«, a 17. in 20. novembra z lepim uspechom Smetanovo krasno
opero »Dalibor«. Dr. Fr. Zbasnik.

Puccinejeva Bohéme na slovenskem odru. Slovensko gledise je upri-
zorilo novo veliko opero italijanskega skladatelja Giacoma Puccinija. Puccini je
poleg Mascagnija in Leoncavalla danes najznamenitejsi zastopnik moderne itali-
janske glasbe. Ti umetniki ne iS¢ejo svojim operam dejanj, v katerih nastopajo
osebe v blestedih oblekah in z velikim pompom, ampak zajemljejo iz realistié-
nega Zivljenja, in najsi bodi Se tako priprosto, naj se tudi vrdi v revni pod-
stre$ni sobici ali v navadni krémi ali na priprostem odru potujoce druZbe revnih
bajacev. Ti trije glasbeni reformatorji so pravi zastopniki verizma v glasbeni
literaturi.

Posebno priprosta, brez posebnega vnanjega bleska je opera »Bohémex,
a pridobila si je vendar svetovno slavo. Besedilo sta napisala po H. Murger-
jevem romanu »Vie de Bohéme« G. Giocosa in L. Illica. V Stirih slikah pred-
oluje Zivljenje stradajocih, a tudi zapravljivih umetnikov: pesnika, slikarja, mu-
zika in filozofa v »Quartir Latine« v Parizu. Smeli, domiSljavi pustolovci so ti
nepriznani umetniki; veselo, lahkomiselno Zive in se ljubimkajo s koketnimi
pari$kimi modistinjami in $iviljami. Poetu Rudolfu Mimi ni ba$ zvesta, a ljubi
jo vendar, kakor Marcell svojo lahkomiselno Musette. To njih Zivijenje je pa
vendar zanimivo in véasi tudi prav tragino. V prvi sliki vidimo stradajoce
umetnike; peé si kurijo z rokopisi poeta, dokler jih ne resi te bede muzik
Schaunard, ki je pri nekem AngleZu zasluZil denarja na prav cuden, ciganski
nadin. Tri dni je igral na klavirju, da bi AngleZu z glasbo umoril nadleZno
papigo; ker tako ni $lo — mu jo je pa skrivaj zastrupil. Ko veseli prijatelji
odhajajo v kavarno, pride Mimi trkat na vrata in prosit Rudolfa vZigalic, da
si prizge lué. Kako ¢udna pot, priti do Rudolfa! Tu se¢ poet zaljubi v Mimi —
v temi! Rudolf pelje Mimi za prijatelji v kavarno. Druga slika. Zivahno Ziv-
lienje je pred kavarno, kjer prodajajo razliéna boZiéna darila; tudi Rudolf kupi
svoji ljubici &epico. Slikar Marcell in Musette se zopet sprijaznita in opcharita
starega ljubimca Alcindorja, s katerim je sem prisla supirat. Tepec ji gre kupit
érevlje; ko se vrne, ne najde ved druZbe, pa¢ pa mora ves racun poravnati —
tudi zlobnih umetnikov! Tretja slika. V predmestju v Parizu pri¢akuje, za
drevesom skrita, bolna Mimi ljubosumnega Rudolfa, ki jo je bil zapustil. Iz
pogovora Rudolfa z Marcellom (ki ga skrita poslusa) zve, da je njeno Zivljenje iz-
gubljeno. Cetrta slika. V podstre$ni sobici zopet stradajo umetniki, a vendar
so polni humorja. Na smrt bolno Mimi, ki je zopet z drugimi razkodno Zivela,
pripeljejo k Rudolfu. Prijatelji in Musette zastavijo razne stvari, da ji preskrbe
zdravnika in zdravil in tudi muf, ki si ga Mimi tako Zeli. Z mufom na rokah
in s ¢epico na glavi umrje na postelji, $e predno pride zdravnik. Prijatelji in
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%Z njimi obupani Rudolf — plakajo. To je sicer tragiéen koncc, pa posebno ne
razburi, tem manj, ker jé vse dejanje precej prepleteno tudi z veselimi prizori.

Ker si. jc opera Ze davno pridobila svetovno slavo, bi jo bilo odved z
glasbenega staliS¢a podrobno oceniti. Partitura je polna pristne glasbene lepote
in dramatiéne moci. Moderna je ta glasba, udinkuje tudi s silovitimi glasbenimi
sredstvi, ne plasi se niti cele dolge vrste vzporednih kvint, ne drugih tabula-
turnih napak, nad katerimi bi se¢ marsikateri strogi uditelj stare Sole s studom
zgrazal. V spajanju raznih instrumentov v zanimive efekte je Puccini zelo
originalen in spreten: akordi blesteci, modulacija presenetljiva. Vsi detajli so
jako skrbno izvedeni. Orkestralno pojasnjuje dejanje slikovito, &cprav ne
povsem v Wagnerjevem zmisiu stalnih motivov za posamezne oscbe; vsled tega
jé opera vecje glasbene vrednosti in v tem oziru nadkriljuje opere Mascagnija
in Leoncavalla. Puccinijeve melodije v Bohéme so lepe in prelestne milobe, a
po svoji originalnosti ne take, da bi poslusalcu ostale v spominu, kakor n. pr.
pesem Turidova v Mascagnijevi operi »Cavalleria rusticana« ali pesem bajaca v
Leoncavallovi operi »Pagliacci«.

Za naSe razmere sc¢ je opera najskrbneje uprizorila in za uspeh imajo
najveéjo zaslugo primadona g. Skalova (Mimi) in g. Kalivodova (Musette), potem
solisti g. OrZelski (Rudolf) in g. Angeli (Marcell), kakor tudi g. kapelnik BeniSek
in reziser g. Lier. Pri reprizi 6. novembra sta v prvi sliki izborno pela duet
Rudolf in Mimi. Musette v drugi sliki je izborno ugajala in napravila najboljsi
vtisk kot pevka in igralka. Krasno je pel Rudolfa v tretji sliki gospod
Orzelski in Marcella gospod Angeli. Sploh sme biti opera s temi solisti
zadovoljna — odli¢ni glasovi, izborno iz$olani, dobri igralci in lepe, krepke po-
stave. Vsestransko porabni g. Lier je tudi dobro pel hiSnega gospodarja
Bernarda. Collin (filozof) g. P. in Schaunard (muzik) g. S. sta razmerno glasovno
presibka in za take vloge premrtva. Zbor je bil v drugi sliki premalo tocen in
prepocasen. Orkester bi bil lahko vsekakor boljsi.

Omenim naj $e konéno, da se ravnokar tudi z velikim uspchom pojec na
vedjih odrih najnovejsa opera Puccinijeva »Tosca«, katere snov je naravnost
kruta — prava inkvizicija —, in da je tudi Leoncavallo zloZil opero »Bohémex,
ki pa zaostaja za Puccinijevo. Py

»Slovansky Prehled«, r. VI, éislo 1., je prinesel zacetek daljSe razprave
dr. Arnodta Muke »Slované ve vojvodstvi Liineburskéme«. Muka, gimn. profesor
v saskem Freibergu, prvi uéenjak med luZiskimi Srbi, je od krakovske aka-
demijc dobil ¢astni nalog, da bi potoval na LimeburSko ter po lastnem preis-
kovanju porocal o vprasanju, pred par leti na novo nastalem, ali $e Zive tam
Jjudje, ki bi govorili jezik starih Polabanov. Leta 1901. je prepotoval deloma
pes, izvedine pa z vozom celo zapadno dolenje Polabje v krajih Liichowskem
in Danneberskem. Rezultat: Beseda lineburskih Slovanov je zaniknila popolnoma
Ze sredi 18. vcka, inade pa se je ofuvala v oni pokrajini (Lineburger Wend-
land) stara slovanska narodnost v .tipu, sclisé¢ih, navadah in obicajih, znaaju
in nazorih skoro neizpremenjena do dandanes. — Vzgledno delavni lingvist in
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srbski statisti¢ar izda zbranc zadnje ostanke jezika luneburskih Slovanov y
»Materialach i pracach Komisyi jezykowej« akademije umetnosti v Krakovu.
Dr, Fran Ilesic.
Vitezovi¢, mjesefnik za genealogiju, biografiju, heraldiku
i sfragistiku, je pod uredniStvom Emilija Laszowskega meseca julija v Za-
grebu zacel izhajati. »Zasnovasmo ovaj Casopis te ga nazvasmo ,,Vitczovic®,
imenom diénim onog slavnog muza, koji je pod izmak XVIL in na pocetku
XVIIL vijeka stekao za Hrvate neumrle zasluge. Pavao Ritter- Vitezovié¢ bio je
povjesnicar, genealog, biograf, heraldidar, pjesnik, bakrorezac«, vrstnik in prijatelj
kranjskemu Valvasorju. Med sotrudniki nahajamo znana imena: Janko Barle,
pl. Bojnidié, dr. Budar, dr. Brundmid, dr. DeZelié, dr. Gruber, dr. pl. Horvat,
dr. Rudolf Horvat, dr. pl. Sigi¢, dr. Milan Senoa, dr. Surmin itd. Do sedaj so
iz8li $tirje zvezki; na celu izhaja DeZeliceva obSirno na arhivskih podatkih za-
snovana biografija zagrebskega Skofa Maks. Vrhovca (1752—1827), ob koncu
pa so »upiti i odgovori« o raznih gencoloskih stvareh. Dr. Frran llesic.

Woéni pregled

G- S

Vegov spomenik. Poleg oZjega odbora za Vegov spomenik, ki obstoji v
Moravéah, se je konstituiral zdaj $e $ir§i odbor v Ljubljani. Imena v tem od-
boru so nam porok za to, da prizadevanje, postaviti Vegi primeren spomenik,
ne ostane brez uspcha.

»Kralj na Betajnovi«. Kakor nam porodajo, uprizore Cankarjevo dramo
»Kralj na Betajnovi« v »Narodnem divadlu« v Pragi.

Vela Nigrinova, nasa rojakinja in &lan kraljevega gledis¢a v Belgradu,
ki je lansko leto s tako lepim uspchom gostovala v »Narodnem divadlu« v
Pragi, nastopi v kratkem tudi na naSem odru kot gost.

Gostovanje gospodi¢ne Riickove v zagreb$kem glediS¢u. Clan slovenske
drame, gdé. Riickova, je igrala nedavno v Zagrebu. Vse kritike, kolikor nam
jih je priSlo pred o, so polne najtoplejSega priznanja za njeno igro.

Zmaj Jovan Jovanovié. Pred nckolikimi dnevi je praznoval svojo scdem-
desetletnico eden najzasluznej$ih kujiZevnikov srbskih: Zmaj Jovan Jova-
novié, ki se je porodil dne 23. novembra 1833. leta v Novem Sadu. Jovan
Jovanovié ustvarja Ze nad petdeset let na srbskem knjiZevnem polju. Kot liriku
mu gre svetovna slava, a tudi v epiki in dramatiki se¢ je s sreco poskuSal. Naj
bi ohranilo bratskemu narodu nebo $e dolgo znamenitega moZa!

Razstavo hrvadkih umetnikov je priredilo drudtvo ceskih umetnikov
»Manes« v svojem paviljonu pod Kinskega vrtovi v Pragi. Zbranih je tu 110 del
plastike, oljnatih slik, akvarclov in grafike. Zastopani so: Auer, Bauer, Bukuvac,
Buzar, Crnéié, CsikoS, Franges, Ivekovié, Kovadevi¢, Krizman, Medovié¢, Mesi-
rovi¢, Raskajova, Senoa, TiSor, Valdec. Razstava bo odprta od 31. oktobra do
13. decembra. ; ' 7. P.

Za &eskou slavou. Tako se zove znamenito delo, katero urejuje K.
Hippman in izdaja Vilimek v Pragi. Kar se nahaja spomenikov &eske slave v
tujini, in teh ni malo, o vsch bo prinesel ta album slike in opise, da nas tako
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seznani Z njimi in oZivi spomin na prosle ¢ase ¢eSke samostalnosti, da nas pre-
pri¢a o velikem pomenu CeSkega naroda v preteklosti. Hippman, ki ima veliko
zaslug za razSirjanje EeSkega imena v tujini, zlasti po svojih francoskih publi-
kacijah, je prehodil skoro vso Evropo in povsod iskal spomenikov, ki se ticejo
Cchov in njih zgodovine. Fanko Pretnar. .

Jaroslav Vrchlicky je spisal novo veliko zgodovinsko dramo v Sestih
¢inih, »KoriZata«, ki so jo ob velikem entuziazmu prvi¢ predstavljali dne
29. oktobra v »Narodnem divadlu« v Pragi.

V Fisi tulipankd je naslov novi izvirni c¢eski veseloigri v treh dejanjih,
katero je spisala RuZena Svoboda. Igra je ma odru lepo uspela. Sicer ni brez
vseh tehniSkih pogreskov, toda njen uinek je bil navzlic temu velik, ker bifa
v njej pisateljica z brezobzirnim pogumom neizobraZenost, omejenost in hi-
navstvo Cloveske druzbe. —k.

Theodor Mommsen, slavni zgodovinar, epigrafik in numismatik nemski,
je umrl 1. nov. t. I. v 86. letu svoje dobe. Njegovega imena se bodo Slovani
spominjali vedno s trpkostjo, kajti spadal je med njih najzagrizenejSe nasprot-
nike ter jih napadal tudi v svojih spisih pri vsaki priliki. Leta 1858. je bil
imenovan za profesorja stare zgodovine na berlinskem vscudilis¢u. Najimenit-
nejsi njegovi deli sta: »Corpus inscriptionum latinarum« in velika petdelna
»Rimska zgodovina«. Mommsen je tip strastnega in tudi pristranskega uéenjaka,
kar je na veliko $kodo njegovim znanstvenim dclom. Fanko Pretnar.

»Der Sturmgeselle Sokrates« je naslov novi komediji Hermana Suder-
mana, ki so jo igrali prvi¢ 3. oktobra t.l. v berlinskem »Lessingovem gledi$¢u«
z velikim uspehom. Nad devetdeset nemskih gledisé jo je #e sprejelo v svoj
repertoir. Komedija ima politicno tendenco in se obraca zlasti proti stremljenjem
in idealom predmaréne dobe 1. 1848. ter se navduSuje za smeri, ki sta jih pri-
nesla Nemdéiji Kraljevi Gradec in Sedan. Pisatelj smesi dru$tvo sder Sturm-
gesellen«, Cigar ¢lani so si nadevali razna histori¢na imena; tako je dobil tudi
junak komedije »Sokrates« svoje ime zato, ker je pri svojem politiénem procesu
konéal zagovor z zveneco tirado: »A ¢e bi mi sedaj podali ¢aso strupa, mirno
bi ga izpil«. Tendenca igre je izzvala pri premieri tudi precej opozicije, ki pa
jo je zatrla velina z demonstrativnho pohvalo. Fanko Pretnar.

W. E. Lecky, eden najvedjih angleskih zgodovinarjev minolega stoletja,
je umrl 23. oktobra v Londonu, star 65 let. Slavo si je pridobil z deli: »Zgodo-
vina racijonalizma v Evropi« (1865), »Zgodovina evropske nravnosti od Avgusta
do Karla Vel.« (1869), »Zgodovina Anglije v 19. st.« (1878—1890), »Demokracija
in svoboda« (1896). Fanko Pretnar.

Jubilej Hamleta. Shakespearjev »Hamlet« slavi letos svojo tristoletnico.
Sprva se je mislilo, da je bil izdan 1604. 1., toda nadli so se eksemplarji iz 1. 1603.,
ki so last vojvode Devoushirna. Na Nem$kem so igrali »Hamleta«c prvi¢ 1. 1626.
v Draidanah. — Mnogo angleSkih uéenjakov je mnenja, da je avtor svetovno-
znanih del, ki se pripisujejo Shakespearju, lord Francis Bacon. PrivrZenci tega
mnenja so sedaj v Londonu ustanovili drustvo, &igar smoter je delati na to,
da se vrne Baconu zasluZena slava, ki se po krivici izkazuje Shakespearju.
Drustvo ima na razpolago dosti denarnih sredstev; na njegove stroske bodo
ucenjaki iskali po arhivih in knjiZnicah dokazov za to trditev. Uspehi teh raz-
iskav se objavijo ne le v €asopisih, ampak tudi v posebnih popularnih brosurah,
ki se razposljejo po celem svetu. Fanko Preinar.

————



